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ATTENZIONE  ATTENZIONE

La casa costruttrice declina ogni responsabilità:
- Qualora non vengano rispettate le disposizioni della norma C.E.I. 64.8 (IEC 364) 

relativamente all’impianto elettrico dell’abitazione.

- Qualora si impieghino oli essenziali o Sali da bagno, perché possono rovinare le 

L’etichetta con il numero di 
serie si trova all’interno del 
vano impianti della Spa e 

Serial number da usare ad 
ogni richiesta d’intervento. 

Nota: questo è un esempio. L’etichetta della vostra Spa conterrà delle informazioni 
differenti.

MODEL
XXXXX

 
TYPE 

EMPLUS

 
Vac = 220-230 V    P = 3500 W 
 
 f = 50 Hz (*)          IP = X5  
 
SERIAL N° = XXXXXXXXXXXXXX 

P: XXXXXX V:0000000000
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LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 

PER EVITARE RISCHIO DI PERICOLO PER I BAMBINI:
È necessario prestare la massima 

attenzione per evitare l’accesso non autorizzato dei bambini alla Spa. Per evitare 
incidenti, assicuratevi che non possano giocare con la vasca senza essere sorvegliati 
per tutto il tempo.

 ATTENZIONE:

attento e continuo di un adulto.

a temperatura più bassa in quanto i bambini sono particolarmente sensibili all’acqua 
calda.

COSA DOVETE FARE:

bambino di entrarvi, in modo che non gli possa dare fastidio in quanto i bambini sono 
particolarmente sensibili all’acqua calda.

Accertatevi che i bambini stiano molto attenti sia entrando che uscendo dalla vasca.

COSA NON DOVETE FARE:

RISCHI DA EVITARE: 
RISCHIO DI INFORTUNIO

dalla pompa. In caso di sostituzione delle guarnizioni o delle pompe, accertatevi che 
abbiano le stesse caratteristiche delle originali.

scivolose. Prestate quindi attenzione nell’entrare ed uscire dalla Spa.

mancanti.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
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sono state date adeguate istruzioni sul funzionamento del prodotto in modo tale che il 
bambino sia in grado di utilizzare l’apparecchio in modo sicuro e sia consapevole dei 
pericoli nell’uso improprio.

Incremento di effetti collaterali in caso di utilizzo di medicinali

perdita di conoscenza con conseguente rischio di annegamento.

cardiaco, la pressione sanguigna e la circolazione.

o anticoagulanti, non deve utilizzare la Spa.

Effetto dell’utilizzo di una spa su persone con problemi di salute:

problemi di circolazione e i diabetici dovrebbero consultare un medico prima di utilizzare 
la Spa.

l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza 
o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio.

ACQUA IMPURA:

sono:
 Cloro libero disponibile: 3.0-5.0 ppm
 pH dell’acqua:  7.4-7.6  
 Alcalinità totale:  125-150 ppm
 Durezza calcio:  150-200 ppm
(vedere il capitolo relativo alla qualità dell’acqua e alla manutenzione per istruzioni 
più complete)
IMPORTANTE: Lasciate funzionare la pompa idromassaggio per almeno dieci 

avere effetti negativi sul funzionamento dei getti.

EVITARE IL RISCHIO DI IPERTERMIA:
Le immersioni prolungate in acqua calda possono provocare ipertermia, una condizione 

normale (37°C). In questo caso si presentano sintomi come incapacità di riconoscere 

necessità di interrompere l’utilizzo della stessa, la perdita di coscienza con pericolo di 

al feto.
AVVERTENZA: L’uso di alcool, droghe e farmaci può notevolmente aumentare il 
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rischio di un’ipertermia fatale nella Spa.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI:

40°C non comportano rischi per persone adulte in buona salute. Per usi prolungati (oltre 
i 10 minuti) e per i bambini sono consigliate temperature più basse. L’uso prolungato 

causare gravi danni al feto.

EVITARE IL RISCHIO DI USTIONI:

funzionante prima di entrarvi in quanto il grado di precisione del termostato è di +/-2°C.

che sia di vostro gradimento.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SPA

Seguono informazioni importanti sulla Spa; vi invitiamo a leggerle e a seguirle 
scrupolosamente.

COSA DOVETE FARE:

“manutenzione ordinaria e straordinaria” di questo manuale.

COSA NON DOVETE FARE:

operazione va eseguita servendosi delle apposite maniglie.

dall’utente, e la sua apertura da parte dell’utente invaliderebbe la garanzia. In caso di 
problemi di funzionamento, seguire attentamente le istruzioni riportate nella sezione 

a contattare il rivenditore autorizzato. Molti problemi possono essere facilmente 
diagnosticati già al telefono da un Tecnico Autorizzato. 
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ATTENZIONE  ATTENZIONE

-  Per mantenere inalterata negli anni la lucentezza della spa usare acqua con 
temperatura non superiore a 60° C.

MANUTENZIONE FILTRO
Minimo una volta al la sett imana, 
controllare e pulire il contenitore, 
successivamente richiudere il tutto 
per assicurare un corretto flusso del 

estranei. È molto importante mantenere 
la cartuccia del filtro della Spa pulito 
e libero da particelle per assicurare il 

permette al sistema idromassaggio di 
funzionare correttamente e permettere 

seconda della frequenza di utilizzo della 
Spa, noi raccomandiamo di pulire la 

congelamento.

ISTRUZIONE PULIZIA FILTRO
Spegnere la Spa e procedere come segue:

mentre viene spruzzato, per rimuovere eventuali detriti depositati tra le pieghe del 

MANUTENZIONE ORDINARIA E STRAORDINARIA
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autorizzato. 

MANUTENZIONE DEI CONTROLLI DELL’ARIA

insediata nel corpo della valvola. È molto importante che questi detriti siano rimossi il 
più presto possibile per evitare danni alla valvola. Per fare questo, seguire la procedura:
1.Spegnere l’interruttore generale dell’impianto.

4. Pulire il corpo della valvola e le pareti interne della valvola.

MANUTENZIONE JETS 
Se le rotazioni dei getti sono più lente di quando la Spa era nuova, o i getti sono chiusi, 

le istruzioni seguenti:

ferma. Tirare via la faccia più il corpo del getto dalla Spa.
3.Dopo la pulizia dei cuscinetti nel corpo con acqua, girare l’ugello interno, esso girerà 

molto liberamente. Se questo non accadesse, mettere il cuscinetto in una tazza di 
aceto (l’aceto ammorbidirà qualunque deposito). Lasciare ammollo per una notte. Il 
giorno successivo, sciacquare con acqua e ripetere la prova della rotazione.

Se non ruoterà nemmeno dopo questo trattamento, potrete comprare un nuovo getto 
presso il tuo rivenditore autorizzato.

la faccia in senso orario usando una piccola forza supplementare per superare la 
posizione di bloccaggio. Se la faccia non dovesse ruotare, rimuovere e ruotare la 
faccia di 180° e ripetere questa fase. Accendere la pompa, il Jet ruoterà liberamente.

CURA DEI CUSCINI DELLA SPA
I cuscini della Spa forniscono anni di comodità se trattati con cura. Sono localizzati 
oltre il livello dell’acqua per minimizzare gli effetti di decolorazione dell’acqua clorata ed 
altri prodotti chimici per l’acqua. Per allungare la loro vita, ogni volta che la Spa viene 

Spa per rimuovere completamente ogni residuo di sapone. Se la Spa sta per essere 
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usata per un lungo periodo di tempo (durante una vacanza o se la Spa è preparata per 
l’inverno), o quando l’acqua della Spa dovrà essere superclorata, i cuscini dovranno 

Per rimuovere e rimettere a posto i cuscini della Spa:
Delicatamente alzare cuscino togliendolo dal fermo sulla Spa, successivamente 
riposizionare il cuscino con accortezza.

CURA DELL’ESTERIORE DEL GUSCIO

sempre con cura il guscio dagli agenti detergenti con acqua. L’uso del polish è 

NOTE DI SERVIZIO:

se l’acqua della vostra Spa ha un’alta concentrazione di minerali disciolti. 

garanzia.

vengono usati.

PANNELLI SPA

solidi e liquidi contenenti abrasivi, alcool, acidi di uso domestico, acetone o altri solventi

FINITURA LEGNO: 

neutro non abrasivo, diluito in acqua:
la pulizia.
EVITARE: 
– l’uso di 
solidi e liquidi contenenti abrasivi, alcool, acidi di uso domestico, acetone, trielina o altri 

– oli essenziali e sali da bagno.
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IMPORTANTE:

fenomeno naturale e non un difetto. In particolare il calore e l’umidità interagiscono 
con la luce, accelerando il processo di invecchiamento.

CURA DELLA COPERTURA DELLA SPA
AVVERTENZA: La copertura manuale di sicurezza delle MySpa è conforme, 

sicurezza ASTM sulle spa vigenti al momento della produzione, a condizione 

scorrettamente rappresentano una fonte di rischio. Prima di utilizzare la spa, 
aprite completamente la copertura. 
COPERTURA IN VINILE 
La copertura in vinile è un prodotto bello da vedere, duraturo e isolante. Si raccomanda 
una pulizia mensile per conservarne la bellezza. 
Per pulire la copertura in vinile:
1. Togliete la copertura dalla spa e appoggiatela delicatamente ad un muro o ad una 

recinzione.
2. Bagnatela con una pompa da giardino per togliere sporco e altre impurità.
3. Per pulire la copertura, utilizzate una spugna e/o una spazzola a setole morbide 

e passate con una soluzione di acqua saponata (un cucchiaio da tè di prodotto 
detergente per stoviglie in 7,5 litri di acqua) o del bicarbonato di sodio, eseguendo 
movimenti circolari. La copertura va risciacquata al più presto, per evitare che la 
soluzione saponata si asciughi su di essa.

straccio asciutto. 

Raccomandazioni importanti:
Rimuovere accumuli di neve per evitare la rottura dell’anima in polistirolo.
Bloccare le cinghie di chiusura della copertura quando la vasca non viene utilizzata.
Non sollevare o tirare la copertura e non azionare il meccanismo di chiusura della 
stessa tenendola per i lembi laterali o per le cinghie laterali di chiusura.
Non camminare, salire o sedersi sulle coperture.
Non appoggiate sulla copertura nessun oggetto metallico o altro oggetto 
termoconducente, né tele cerate o di altro tipo che possano deformare l’anima in 
espanso; tali danni non sarebbero coperti dalla garanzia.
Non utilizzate alcuno strumento di sollevamento, né alcun prodotto chimico o 
detergente diverso da quelli consigliati dalla casa costruttrice o da quelli il cui uso è 
stato raccomandato da un rivenditore.
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PREDISPOSIZIONI PER L’USO

consultare il "manuale 

Accendere l’interruttore generale dell’impianto. 

RIEMPIRE LA SPA

Generalmente, quando la minipiscina viene riempita per la prima volta, la temperatura 
dell’acqua è più bassa del valore impostato in fabbrica, pertanto vengono attivate la 
pompa di ricircolo ed il riscaldatore (in ogni caso, il display del pannello di controllo 
visualizza la temperatura dell’acqua in vasca). 

Procedere con il "PRIMO AVVIAMENTO" del sistema, prima di fare i trattamenti 

NOTA PER UN FUNZIONAMENTO SICURO
totale, altrimenti non potrete regolare correttamente il pH e le operazioni di 

funzionare la pompa dell’idromassaggio per almeno dieci minuti.

ATTENZIONE: Dopo un lungo periodo di inattività della spa, fare una superclorazione 
(trattamento "shock") per disinfettare la vasca e l’impianto.

concentrazione di disinfettanti nell’acqua in questa fase. Svuotare la Spa e procedere 
con il riempimento.

AVVIAMENTO SPA
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1. Display
2. Tasto JETS
3. 
4. 
5. 

PRIMO AVVIAMENTO 
Quando la spa viene avviata inizialmente, 
essa va nella modalità di adescamento 
“Pr”. 
adescamento, premere ripetutamente 
i pulsanti “Jets” e accertarsi che 
nessuna pompa contenga aria. La 
modalità di adescamento dura meno di 
cinque minuti. Premere "+/-" per uscire 
dalla procedura di programmazione. 
Dopo la modalità di adescamento, la 
vasca idromassaggio funziona in modalità 
standard (vedi sezione Mode). La pompa 

viene detta semplicemente “la pompa”. 

più pulsanti, se si premono i pulsanti 
troppo velocemente uno dopo l’altro essi 
potrebbero non avere effetto.

La temperatura di avvio impostata è 
37°C. Il display mostra costantemente 
l'ultimo valore misurato della temperatura 

FUNZIONI DISPLAY - Modello A

dell'acqua.
Si noti che l’ultima temperatura 

della vasca idromassaggio solo se la 

Per visualizzare la temperatura impostata 

la temperatura impostata, premere di 
nuovo un pulsante di temperatura prima 

volta che si preme "+" o "-" si regola la 
temperatura impostata.
Dopo tre secondi il display cessa di 
lampeggiare e visualizza l ’attuale 
temperatura dell’acqua della vasca 
idromassaggio.

JETS
Premere “Jets” per selezionare la velocità 
alta o bassa. Se funziona a bassa velocità 
la pompa si ferma dopo 4 ore; se funziona 
ad alta velocità, si ferma dopo 15 minuti. 

2 minuti ogni 30 minuti per rilevare la 
temperatura dell’acqua della vasca 
idromassaggio e poi riscaldare l’acqua 
alla temperatura impostata se necessario, 
a seconda della modalità.
Quando la pompa si avvia automaticamente 

dal quadro; tuttavia è possibile inserire 
l'alta velocità.
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Premere il tasto "Light" per accendere la 
luce spa. Si spegne in automatico dopo 
4 ore.

MODE
Per cambiare modalità premere il pulsante 
"+" quindi “Luce”. 

 la temperatura 
viene mantenuta al valore impostato. 
Quando si passa alla modalità standard si 
visualizza momentaneamente “St ”.

l’acqua viene 
riscaldata alla temperatura impostata 

la temperatura sta ancora variando, sul 
display compare “Ec” mentre quando la 
temperatura è costante si visualizzano 
alternativamente questo simbolo e il valore 
della temperatura.

 l’acqua viene 
riscaldata a una temperatura prossima 
a quella impostata – entro 10 °C – solo 
durante i cicli di filtraggio. Quando la 
temperatura sta ancora variando, sul 
display compare “SL”; questa indicazione 
si alterna sul display al valore della 
temperatura mentre la pompa è in 
funzione.

CICLI DI FILTRAGGIO PREIMPOSTATI
Il primo ciclo di filtraggio impostato 
comincia 6 minuti dopo la messa in 
funzione della vasca idromassaggio, 
mentre il secondo ciclo di filtraggio 
impostato comincia 12 ore dopo. La durata 

Per programmare, premere "+" quindi 
“Jets”. Premere "+" e "-" per regolare. 
Premere "Jets" per uscire dalla procedura 
di programmazione.

bassa velocità e il generatore di ozono (se 
installato) è abilitato.

 

Il generatore d’ozono contribuisce ad 
ossidare le sostanze organiche che 
entrano in acqua e riduce quindi il 
fabbisogno di prodotti chimici per il 
trattamento dell’acqua.
Il funzionamento dell’ozonizzatore è 
automatico ed è subordinato all’attivazione 

mentre risulta spento quando sono 
attivi l’idromassaggio o anche solo il 
faro (questo perché si presuppone la 
presenza di persone in vasca); ~30 minuti 
dopo lo spegnimento delle suddette 
funzioni, l’ozonizzatore riprende il proprio 
funzionamento (se risulta attivo un ciclo 

incremento nelle prestazioni delle Spa; il 

e da un filtro a sabbia) assicura una 
notevole portata d’acqua, garantendo 

dell’acqua, superiore a quella fornita da un 

allegato al prodotto).
Il funzionamento del filtro a sabbia è 
automatico ed è subordinato all’attivazione 

POLLING AUTOMATICO 
(solo in modalità standard)
La pompa si attiverà per 1 o 2 minuti per 
controllare la temperatura:

viene sollevata

MESSAGGI DIAGNOSTICI

Messaggio “  “ 
Nessun messaggio sul display. Si 
è interrotta l’erogazione di corrente 
elettrica alla vasca idromassaggio 
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- Il quadro di comando rimane disabilitato 
nc  non iene ri ristinata l ero a ione 

di corrente elettrica. Le im osta ioni 
della asca idromassa io riman ono in 
memoria no alla successi a messa in 
un ione.

Messaggio "_ _" 
temperatura incognita.
- Do o c e la om a  rimasta in un ione 
er  minuti  si isuali a la tem eratura 

attuale dell acqua.

Messaggio "HH"

- La vasca idromassaggio si è spenta.* 
Uno dei sensori ha rilevato una 

del modulo di riscaldamento.
- NON ENTRARE NELL’ACQUA. To liere 
la co ertura della asca idromassa io e 
lasciare ra reddare l acqua. Do o c e il 
modulo di riscaldamento si  ra reddato  
ri ristinarlo remendo un ulsante 
qualunque  se non si ri ristina  s e nere 
la asca idromassa io e ri ol ersi al 
ri enditore o al ser i io di assisten a.

Messaggio "OH" 

- La vasca idromassaggio si è spenta.* 
Uno dei sensori ha rilevato che la 

- NON ENTRARE NELL’ACQUA. To liere 
la co ertura della asca idromassa io e 
lasciare ra reddare l acqua. A  C  
la asca idromassa io de e ri ristinarsi 
automaticamente  se ci  non accade  
s e nerla e ri ol ersi al ri enditore o al 
ser i io di assisten a.

Messaggio "SA" 
- La vasca idromassaggio si è spenta.* 
Il sensore collegato al connettore “A” 
non funziona.
- Se il roblema ersiste  ri ol ersi al 

ri enditore o al ser i io di assisten a. 
( I l  r o b l e m a  u  r e s e n t a r s i 
tem oraneamente in una condi ione di 
surriscaldamento e scom arire quando il 
sensore si raffredda.)

Messaggio "Sb" 
- La vasca idromassaggio si è spenta.* 
Il sensore collegato al connettore “B” 
non funziona.
- Se il roblema ersiste  ri ol ersi al 
ri enditore o al ser i io di assisten a. 
( I l  r o b l e m a  u  r e s e n t a r s i 
tem oraneamente in una condi ione di 
surriscaldamento e scom arire quando il 
sensore si raffredda.)

Messaggio "Sn" 

si visualizza alternativamente con la 

idromassaggio, il messaggio potrebbe 
indicare semplicemente una condizione 
temporanea; se invece si visualizza 
da solo, la vasca idromassaggio si è 
spenta.*
- Se il roblema ersiste  ri ol ersi al 
ri enditore o al ser i io di assisten a.

Messaggio "HL"
- È stata rilevata una differenza 
sostanziale tra i sensori di temperatura. 
Ciò potrebbe indicare un problema nel 

- Controllare il l i ello dell acqua e 
a iun ere acqua se necessario. Se il 
li ello dell acqua  normale  accertarsi 
c e le om e siano state adescate. Se il 
roblema ersiste  ri ol ersi al ri enditore 

o al ser i io di assisten a.

Messaggio "LF" 
- Problemi persistenti di bassa portata 

si visualizza il messaggio “HL” entro 

spento, ma le altre funzioni della vasca 
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idromassaggio continuano a operare 
normalmente.
- Effettuare l inter ento ric iesto er 
i l  messa io HL . La ca acit  di 
riscaldamento della asca idromassa io 
non si ri ristina automaticamente  er 
ri ristinarla si u  remere un ulsante 
qualunque.

Messaggio "dr" 

nel modulo di riscaldamento. La vasca 

- Controllare il l i ello dell acqua e 
a iun ere acqua se necessario. Se il 
li ello dell acqua  normale  accertarsi c e 
le om e siano state adescate. Premere 
un tasto qualsiasi er ri ristinare. Questo 
messa io si a era entro  minuti. Se il 
roblema ersiste  ri ol ersi al ri enditore 

o al ser i io di assisten a.

Messaggio "dY" 

terza volta che si visualizza il messaggio 

spenta.*
- Effettuare l inter ento ric iesto er il 
messa io dr . La asca idromassa io 
non si ri ristina automaticamente  er 
ri ristinarla  remere un ulsante qualsiasi.
Non occorre inter enire. Tutti i dis ositi i 
si a iano automaticamente qualunque

Messaggio "IC" 
"Ghiaccio"
 – È stata rilevata una condizione di 
possibile congelamento.
- Non occorre inter enire. Tutti i dis ositi i 
si a iano automaticamente qualunque 
sia lo stato della asca idromassa io. 
I dis ositi i riman ono in fun ione 

er quattro minuti do o c e i sensori 
rile ano c e la tem eratura della asca 
idromassa io  aumentata ad almeno 

 C (  F).  ossibile a iun ere  
a r ic iesta  un sensore ausi l iar io 
anticon elamento er la rote ione da 
condi ioni di con elamento estreme  se 
ne su erisce l uso nei climi i  freddi. 
Per ulteriori informa ioni ri ol ersi al 
ri enditore.

* Anche quando la vasca idromassaggio 
è spenta, alcuni dispositivi si inseriscono 
s e  è  n e c e s s a r i a  l a  p r o t e z i o n e 
anticongelamento.
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1. Display
2. Tasto JETS (whirlpool)
3. 
4. Tasto "giù"  

temperatura
5. Tasto  "su"  

temperatura
6. Tasto 

PRIMO AVVIAMENTO 

svuotamento:
al livello di funzionamento corretto. 
Assicurarsi di aver aperto tutte le valvole 
e i getti dell’impianto idraulico prima di 
riempire, in modo da permettere a tutta 
l’aria di uscire dall’impianto durante il 
processo di riempimento.
Dopo aver acceso la tastiera di comando, 
la parte alta del display fornisce alcune 

della Spa.
Dopo la  sequenza d i  numer i  d i 
accensione, il sistema entra in modalità 
di inizializzazione.

Questa procedura ha una durata di 4-5 
minuti segnalata dalla scritta:
"RUN" "PMPS" "PURG" "AIR" "-- -- -- --"
Premere il tasto “Jets” una volta per attivare 

FUNZIONI DISPLAY - Modello B

la pompa di ricircolo, successivamente 
premere una seconda volta per attivare 
la pompa Jets.
Se le pompe non sono inizializzate dopo 
due minuti e l’acqua non esce, spegnere 
le pompe e ripetere il processo.
NOTA: Lo spegnimento e il riavvio 
farà si che inizi un nuovo processo di 

l’operazione per più di 5 volte. Se le 
pompe non si inizializzano, spegnere 
completamente e chiamare il centro di 
assistenza.
IMPORTANTE: non è permesso il 
funzionamento delle pompe senza 
che il processo di inizializzazione sia 
ultimato. In caso contrario il sistema 
si surriscalderebbe e le pompe si 
danneggerebbero.
A T T E N Z I O N E :  i l  p r o c e s s o 
d i  i n i z i a l i z z a z i o n e  t e r m i n a 

Assicurarsi che le pompe siano 

FUNZIONAMENTO TASTIERA

WHIRLPOOL 
Premere una volta il tasto “JETS” per 
accendere o spegnere il whirlpool. 
Il whirlpool ha una durata preimpostata 
di 15 minuti.
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LUCE - CROMOTERAPIA
Premendo il tasto “LUCE” si accende e 
spegne la cromoterapia.

ciclo di colori preimpostato, premendo più 
volte il tasto “LUCE”.

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA

Premendo il tasto "SU" (acqua più calda) 
o "GIÙ" (acqua meno calda), inizia a 
lampeggiare la temperatura visualizzata 
sul display, premendo nuovamente il 
tasto "SU" o "GIÙ" è possibile regolare 
la temperatura. Quando il display smette 
di lampeggiare, la spa inizia a riscaldare 
(se il valore è stato incrementato) sino alla 
temperatura richiesta (questo è segnalato 
dal led lampeggiante, che si spegnerà 
al raggiungimento della temperatura 
impostata).

INVERTI PANNELLO – Inversione 
della visualizzazione del pannello di 
controllo
Per invertire la schermata display, premere 
il tasto " INVERTI PANNELLO".
NOTA: 
effettuata anche tramite menù settaggi 
"FLIP" tramite i tasti cursore/conferma 
(vedi "menù settaggi - Legenda di 
navigazione menù").

DISPLAY
SCHERMATA PRINCIPALE

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

MENU' SETTAGGI
La navigazione all’interno della struttura 
dei menù è possibile utilizzando i tasti di 
temperatura "SU" e "GIÙ" mentre il tasto 
"LUCE" permette di scegliere la tipologia 
di menu o confermare e passare alla 
"voce" successiva.
Per entrare nel MENÙ  premere i l 

tasto "SU", quando i numeri iniziano a 
lampeggiare premere il tasto "LUCE" 
entrando così nelle varie "voci" del menù.
Premendo più volte il tasto "LUCE" si 
passa nei seguenti parametri:
- TEMP
di temperatura.
- MODE (modalità): impostare "ready" o 
"rest".
- TIME (ora): impostare l'ora.
- FLIP: inversione della visualizzazione 
display.
- LOCK (chiuso): blocco regolazione 
Temperatura - blocco tastiera
- HOLD (standby): disattiva le pompe.
- 
- 
- PREF: preferenze
- UTIL: utilità
Per entrare in una delle "voci" del menù, 
premere il tasto "SU" in corrispondenza 
del parametro che si desisera impostare 
(vedi capitoli successivi). 
È possibile uscire dai menù premendo il 
tasto "LUCE
principale. 
NOTA: se non si preme nessun tasto, 
dopo alcuni secondi il pannello di comando 
tornerà alla normale modalità. 
ATTENZIONE :  per confermare le 
eventuali nuove impostazioni inserite, 
va premuto il tasto "LUCE
saranno memorizzate.

Legenda di navigazione menù
 - Indica un cambiamento nel display
 - Indica un messaggio continuo o 

intermittente – ogni ½ secondo
 - utilizzare il tasto di temperatura "SU", 

 -  u t i l i zzare tasto  "LUCE "  per 

 Tempo di attesa in cui le impostazioni 
scelte rimangono disponibili.

 Tempo di attesa in cui le impostazioni 
iniziali vengono ripristinate annullando i 
cambiamenti effettuati.

TEMP:
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INTERVALLI  DI  TEMPERATURA 

Questo sistema incorpora due impostazioni 
dell'intervalli indipendenti di temperatura 
preimpostati. 

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

"High" "Low"
"Range High", segnalato nel display 
freccia in "su" [temperatura tra 26.5 °C 

"Range Low", segnalato nel display 
freccia in "giù" [temperatura tra 10 °C 

Questi intervalli possono essere utilizzati 
per impostare delle regolazioni es."pronto 
all'uso" e "in vacanza". 

temperatura impostata. In questo modo, 
quando viene selezionato un intervallo, la 
spa si riscalda alla temperatura impostata 
associato a tale intervallo. 
NOTA: 
in entrambi i range. 

MODE:
MODALITÀ "READY" - MODALITÀ 
"REST"

READYSET SET REST

Modalità "READY" (pronto):
fa circolare l’acqua attraverso la pompa 

alla temperatura impostata (funzione 
"polling”).
Modalità "REST" (riposo):
permette il riscaldamento dell’acqua solo 

NOTA: durante questa modalità, non 
essendo attivo il processo di "polling", la 
temperatura del display viene visualizzata 
dopo qualche minuto dall’azionamento 
della pompa.
Modalità di ricircolo:
Se la Spa è impostata con un tempo 
di filtrazione di 24h, il riscaldatore è 
continuamente attiva. Così facendo la 
temperatura della spa sarà costante come 

“HIGH RANGE” ->“LOW RANGE”

Premere tasti Temperatura per cambiare il valore

Premere tasti Temperatura per cambiare il valore

selezionare la freccia “RANGE” 
sul display

SET SET

SET SET SET

SET

SET

impostare

SET RANGE RANGE

passare al parametro successivo 
del “MENU PRINCIPALE”

SCHERMATA PRINCIPALE

Schermata principale

READY RANGE RANGE RANGE RANGE

RANGE

FLTR 1

RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1

Oppure attendere 
alcuni secondi

Oppure 
attendere 
alcuni secondi

READY FLTR1

READY

RANGE
Oppure attendere 
alcuni secondi READY FLTR1

IMPOSTARE INTERVALLI DI TEMPERATURA
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nella modalità "READY", senza "polling".
La schermata principale mostra "RUN" 
"PUMP" "FOR" "TEMP" se la pompa di 

mentree rimane invariata durante i cicli di 

“ ” appare sul display 
quando la Spa è programmata in modalità 
"REST" e viene premuto il tasto "JET". 
Questo presuppone che la Spa sia in 

impostata. Passata un’ora il sistema 

NOTA:
cambiata entrando semplicemente 
nel Menu delle modalità e cambiando 
modalità.

TIME:
IMPOSTARE ORA CORRENTE 
VISUALIZZARE ORA
L'impostazione dell'orario è importante per 

funzioni del sistema. 
Per impostare l'ora corrente del giorno: 
entrare nel menù "TIME", se il parametro 
"TIME" lampeggia sul display indica che 
l'ora è già impostata in memoria. 
In caso contrario selezionare "TIME" con il 
tasto temperatura "SU" e impostare l'orario 
tramite i tasti temperatura. Confermare la 
programmazione dell'orario con il tasto 
"LUCE".
NOTA: Se si interrompe l'alimentazione 
alla spa, l'ora corrente non rimane 

memorizzata. Quando il sistema si avvia, 

Se i cicli di filtraggio devono essere 
impostati in un momento particolare 
della giornata, rimettere l'orologio all'ora 
corrente per avere la certezza che partano 
all'orario desiderato. 
NOTA: nel menù "PREF"->"
impostare la visualizzazione dell'ora in 12 
ore (AM-PM) o in 24 ore. 

LIMITAZIONE DI FUNZIONAMENTO
L'impostazione "LOCK" permette di inibire 
l'uso delle funzioni della tastiera o bloccare 
le regolazioni di temperatura. 
Il blocco della temperatura (TEMP) 
permette che "JETS" e altre funzioni 
p o s s a n o  e s s e r e  u t i l i z z a t e ,  m a 
la temperatura preimpostata e altre 
impostazioni programmate non possono 
essere regolate. 

l'accesso a una ridotta selezione di voci 
di menu. 
Il blocco della tastiera (PANEL) evita che 
venga utilizzata (es dall'uso improprio dei 
bambini), ma rimangono attive tutte le 
funzioni automatiche impostate. 
 

SET

selezionare tra “READY” e “REST” 
sul display

passare al parametro successivo 
del “MENU PRINCIPALE”

SCHERMATA PRINCIPALE

RANGE

RANGE

impostare

Oppure 
attendere 
alcuni secondi

READY FLTR1

READY RANGE FLTR 1

IMPOSTARE READY e REST

READYSET SET REST
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SET

SCHERMATA PRINCIPALE

RANGEREADY RANGE FLTR 1

RANGE

impostare

NON BLOCCARE BLOCCARE

Oppure

READY FLTR1

IMPOSTARE “LOCK”- (blocco)

SET SET

BLOCCO
tutti i tasti di funzione

BLOCCO
Temperatura e impostazioni

SET

SETSET

passare al parametro successivo 
del “MENU PRINCIPALE”

Per togliere il blocco, tenere premuto il tasto 
temperatura "SU" e contemporaneamente 
premere 2 volte il tasto "LUCE" (sul display 
compare la scritta "UNLK" per segnalare 
lo sblocco). 

"HOLD":
STANDBY  
La modalità standby "HOLD", disabilita 
le pompe durante le funzioni di servizio 

ecc). 
Ha una durata preimpostata di 1 ora. 
Per attivare lo "standby" del sistema, 
entrare nel menù "HOLD", confermare 
con il  tasto temperatura "SU".  Compare 
la scritta 
facendo partire il Time out (la scritta 

out). Per disattivare la funzione prima 
dello scadere del Time out premere il 
tasto "SU" o "LUCE" (sul display compare 
la scritta "DONE" per segnalare il riavvio 
del sistema).

"FILTR 1" - "FILTR 2":
CICLI DI FILTRAZIONE 1-2
Possono essere impostati 2 cicli di 

" e  " ". 
Questi cicli si impostano (con incrementi 
di 15 minuti) inserendo l'ora di inizio e 
la durata della funzione (il pannello di 

visualizza automaticamente). 

verrà visualizzato il ciclo di filtrazione 
attivo:

SCHERMATA PRINCIPALE

Oppure 
attendere 
alcuni 
secondi

Oppure 
attendere 
alcuni secondi

IMPOSTARE FILTRAZIONE 1

Impostare ORA Impostare MINUTI

Impostare durata

SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P

FLTR1FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1

Lampeggia ORA INIZIO 

FLTR1

TEMPO DI FILTRAZIONE

FINE FILTRAZIONE

A

1SET RANGE

conferma impostazioni

conferma impostazioni

READY RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1
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NOTA:
per default " " - "OFF". 
Per impostare il ciclo di filtrazione 2, 
entrare nel menù " " premere "SU" 
per attivare "ON" il ciclo "2", poi procedere 
con l'impostazione dell'ora di inizio e la 

POMPA DI RICIRCOLO 
La pompa di ricircolo si accende quando 
il sistema controlla la temperatura 

durante la funzione " anti-gelo" o quando 
la pompa Jets è attiva.

pompa di ricircolo.
All’inizio di ogni ciclo di filtrazione, la 
Pompa si attiva brevemente per liberare 
le tubazioni e mantenere buona la qualità 
dell’acqua.
ATTENZIONE: l'ozono si disattiva 

presuppone la presenza di persone 

ACCESA SOLO LA CROMOTERAPIA.

ANTI-GELO
Se i sensori di temperatura all’interno del 
riscaldatore rilevano una temperatura 
troppo bassa, le pompe si attivano 
automaticamente garantendo un effetto 
anti-gelo. Le pompe lavorano in modo 
continuo o periodicamente a seconda 
della necessità. 

CICLO DI PULIZIA
Dopo l’attivazione di una pompa, allo 
scadere del tempo di utilizzo o quando 
viene spento, inizia un ciclo di pulizia della 

PREF" 
- "CLN"-"UP").

PREFERENZE
Si possono impostare i seguenti parametri:

: impostare la temperatura in 
fahrenheit o celsius.

impostare la visualizzazione 

dell'ora in 12 ore (AM-PM) o in 24 ore.
- "RE"-"MIN"-"DERS"
messaggi di promemoria (come "Clean 

- "CLN"-"UP" (cleanup): impostare la 
durata del ciclo di pulizia. Impostare 
l'intervallo di tempo della pompa (da 0-4 
ore). Il ciclo di pulizia verrà eseguito dopo 
ogni utilizzo. 
Per impostare le preferenze, entrare 
nel menù "PREF", confermare con il 
tasto temperatura "SU" entrando così 
nel primo parametro " . Si procede 

temperatura "SU" e si conferma con il tasto 
"LUCE" ritornando a "PREF".
Per variare gli altri parametri presenti nelle 
preferenze, dalla schermata  "PREF", 
premere più volte il tasto "LUCE" per 
passare al parametro che si desidera 
impostare.

UTILITÀ (menù per personale Tecnico)
In questo menù si possono visualizzare 
i parametri caratteristici dell’elettronica 
montata sulla minipiscina. (Software, 

MESSAGGI DIAGNOSTICI 

MESSAGGI
Sul display, vengono visualizzati vari 
tipi di messaggi inerenti condizioni 
di funzionamento normali della spa, 
situazioni di malfunzionamento di pericolo.

MESSAGGI GENERALI

O ni olta c e il sistema iene atti ato 
entra automaticamente in modalit  di 
ini iali a ione.
Ques to  e rmet te re  a l l u ten te  d i 
far fun ionare la om a e erificare 
manualmente c e l aria sia eliminata dal 
circuito e c e l acqua scorra. 
La modalit  di ini iali a ione a una 
durata di  minuti ma  ossibile uscire 

rima dalla sc ermata remendo un 
qualsiasi tasto di Tem eratura.
Non  ermesso il riscaldamento durante 
la modalit  di ini iali a ione.
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Nota: la om a di ricircolo  si accende con 

et  durante il rocesso di ini iali a ione 
e si atti a autonomamente quando il 
rocesso  terminato.

sconosciuta.
La om a dedicata alla circola ione 
dell acqua de e la orare er almeno 
un minuto erc  en a isuali ata la 
tem eratura.

Protezione antigelo
Sussistono le condi ioni er un oten iale 
risc io di con elamento dell acqua. Tutte 
le om e en ono atti ate e riman ono 
atti e er almeno  minuti una olta 
su erato il ericolo. Una o i  uten e 
( om e  riscaldatore) ossono essere 
accese s ente al ne di com letare 
al me lio la rote ione dal risc io di 
con elamento. Non  un messa io di 
errore  ma una se nala ione di stato.

I sensori anno indi iduato un oten iale 
ericolo connesso alla tem eratura 

dell acqua tro o ele ata  su eriore a 
. C ( F). Le fun ioni idromassa io 

en ono disabilitate. Al ri ristino di una 
tem eratura non ericolosa  inferiore a 

. C ( F)  il messa io scom are 
e ri rende il normale fun ionamento. 
Controllare un ossibile malfun ionamento 
della om a o l ele ata tem eratura 
climatica.

Blocco della pompa d’aspirazione*
Il messa io d errore Safet  tri  indica 
c e la om a d as ira ione  bloccata. 
Questo accade quando si a un roblema 
d as ira ione o una ostru ione.

questo messa io u  essere eliminato 
remendo un qualsiasi tasto.

ALLARMI
MESSAGGI RISCALDATORE

Potrebbe esserci un usso insuf ciente 
di acqua nel riscaldatore. Il riscaldamento 
dell acqua  interdetto er circa un 
minuto  fino ad un nuo o tentati o di 
riscaldamento.
Consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua

Il sistema a rile ato un insufficiente 
assa io di acqua nel riscaldatore. 

Consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua . Alla risolu ione del 

roblema   sufficiente remere un 
qualunque tasto del annello comando er 
riabilitare il fun ionamento del riscaldatore 
a erare l errore. Consultare la se ione 

roblemi connessi al usso di acqua . 
A ionando un qualunque tasto  ossibile 
a erare l errore.

asciutto*
Possibi le mancan a di acqua nel 
riscaldatore. O ni fun ione della s a 
iene disabilitata er  minuti

Mancan a di acqua nel riscaldatore. O ni 
fun ione della s a iene disabilitata. 
Consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua . Do o a er risolto il 
roblema  to liere e ridare tensione er 

ini iali are la rocedura di riscaldamento 
dell acqua

sensori della tem eratura dell acqua 
anno rile ato tem erature tro o ele ate 

inerenti roblemi er la cui solu ione 
consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua .
 "PRES" "BTTN" "TO" "RSET" "-- -- --"
To liere e ridare tensione er ini iali are 
la rocedura di riscaldamento dell acqua.

questo messa io u  essere eliminato 
remendo un qualsiasi tasto.

sonde
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i  sensori connessi al r i l ie o della 
tem eratura dell  acqua forniscono 
indica ioni discordanti. To liere e ridare 
tensione elettrica alla s a er a iare un 

rocedura di ini iali a ione e se uire 
le indica ioni descritte nel ara rafo 
MODALITÀ PRIMO AVVIAMENTO . Se il 
roblema ersiste consultare l Assisten a 

Tecnica.

 
consultare l’Assistenza Tecnica.

MESSAGGI DI SISTEMA
Tutti i messaggi che vengono di seguito 

intervento da parte dell’Assistenza 
Tecnica.

- "NO" "COMM"
Comunicazione d'errore
Il annello di commando non comunica 
con la centralina elettronica
- "BETA" "VER--" "SION" "-- -- --"
Software test installato
La s a sta erroneamente o erando con 
un software non corretto

 
La s a sta erroneamente o erando con 
una con ura ione non corretta
- "MEM" "FAIL" "-- -- --"

Problema con il rmware installato
- "MEM" "RSET" "-- -- --"

A are successi amente ad o ni 
cambiamento effettuato al sistema. 
Consultare l Assisten a Tecnica se questo 
messa io a are i  di una olta durante 
l accensione o se a are do o un eriodo 
di normale fun ionamento.
- "CLOK" "FAIL" "-- -- --"

roblemi con l orolo io interno
- "CNFG" "FAIL" "-- -- --"

non si a ia s a
- "STUK" "PUMP" "-- -- --"

Problema tem eratura alta M . Una 
o i  om e otrebbero a er fun ionato 
causando roblemi di surriscaldamento 
dell acqua NON ENTRARE nella s a.
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1. Display
2. Tasto JETS 1
3. Tasto JETS 2
4. Tasto 
5. Tast

PRIMO AVVIAMENTO 

svuotamento:
Prima di addentrarsi nella conoscenza 
di dettaglio dell’interfaccia utente della 
piscina, è buona norma ricordare cosa 
bisogna fare all’atto del primo avviamento 
della piscina o dopo che essa è stata 
completamente vuotata.

rispettando scrupolosamente le indicazioni 
riportate nel manuale di montaggio..
- Dare tensione all’impianto elettrico.
- Effettuare una procedura di spurgo 
dell’aria delle tubazioni e delle pompe.
Allo scopo, il pannello di comando, ogni 
qualvolta viene tolta l’alimentazione 
elettrica della piscina, effettua una 
procedura di inizializzazione seguita da un 
modalità che facilita il primo avviamento 

Dopo l’inizializzazione, il pannello di 
comando si pone in una modalità speciale 
di funzionamento definita “
avviamento”.

FUNZIONI DISPLAY - Modello C

Sul display vengono visualizzate le sole 
icone relative alle pompe idromassaggio.
In questa fase di funzionamento, il 
riscaldatore e altre funzionalità della 
minipiscina sono disabilitate.
Accendere la prima pompa, muovendosi 
con i tasti destra/sinistra e confermando 

che dopo qualche istante esca acqua dai 
jet. Spegnere e riaccendere qualche volta 

la stessa funzione alle rimanenti pompe 
visualizzate sul display.
Qualora non si riesca ad ottenere un 

o una adeguata circolazione dell’acqua, 
sospendere le attività, togliere tensione 
all’impianto ed interpellare l’assistenza 
tecnica.
Terminare la modalità di spurgo mediante 
il tasto exit, per portare il pannello di 
comando nella funzionalità menù.

Qualora la spa si trovi in “
avviamento” per una temporanea 
interruzione dell’alimentazione elettrica, 
non sia stata vuotata per cui non è 
necessario spurgare l’impianto è possibile 
uscire dalla videata mediante l’icona 
“Esci”.
In ogni caso trascorso qualche minuto, 
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l’elettronica è configurata per uscire 
dalla “Modalità avviamento” in modo 
completamente automatico.

DISPLAY

39°C
Set:40°C
8:32 PM
Ozono
Filtro 1

Modalità pronto all’uso in pausa
Riscaldamento

Spa

Menù rapido
Settaggi

Scene

High Range

INDICAZIONE STATO SPA

TEMPERATURA IMPOSTATA
RAGE TEMPERATURA

INDICATORE BLOCCO
MENÙ

TEMPERATURA ATTUALE

STATO
MESSAGGI

STATO POMPE

Le principali informazioni sul funzionamento 
della piscina sono direttamente consultabili 
sul display.

temperatura 
attuale” e “temperatura impostata” 
vengono visualizzati i valori istantanei 
della temperatura dell’acqua della piscina 
e il valore impostato dall’utilizzatore. I due 
valori coincidono quando è terminata la 
fase di riscaldamento dell’acqua.

stato” 
vengono visualizzate le informazioni 
relative all’ora del giorno, allo stato di 
funzionamento dell’ozonizzatore (se 
presente) e alla eventuale ricorrenza di 

consultazione del display.
La sezione “range temperature” indica in 
quale set di temperature preimpostate si 
sceglie di operare. La parte del display dei 
“messaggi” serve ad indicare eventuali 
problemi o messaggi di diagnosi, nonché 
indicare se la piscina è predisposta per 
funzionare in modalità di riscaldamento 
normale continuo oppure solo durante i 

La parte relativa ai “menù” permette 
di accedere alle principali funzioni di 
controllo della minipiscina.

In basso a destra, un “indicatore di 
blocco” sta ad indicare se sono state 
preimpostate modalità di funzionamento 
che comportano una ridotta funzionalità 
del pannello di comando (per utilizzatori 
non esperti / non autorizzati).
La parte relativa allo “stato pompe” 
v isua l izza in  modal i tà  gra f ica  i l 
f u n z i o n a m e n t o  d e l l e  p o m p e  d i 
idromassaggio.
Qualora l’icona “stato pompe” è colorata 
di rosso, la minipiscina sta richiedendo 
un riscaldamento dell’acqua e quindi il 
riscaldatore è in funzione.

SELEZIONE/OK
SU

GIÙ
SINISTRA

DESTRA

La navigazione all’interno dell’intera 
struttura dei menù è possibile facendo 
ricorso alla tastiera posta alla destra del 
display.
Per selezionare la funzione alla quale 
si vuole accedere per visualizzare lo 

cursori di direzione. Il testo visualizzato 
di volta in volta in colore bianco durante 

Il tasto di “ ” premuto dopo 
aver selezionato la funzione permette 
di accedere al sottomenù relativo, se 
presente/disponibile.

IMPOSTAZIONE LINGUA
"Settaggi"->“Preferenze” ->"Lingua" 
per cambiare la lingua del pannello 
comando (scelta possibile fra inglese, 
francese, spagnolo, tedesco e italiano).

REGOLAZIONE DELLA 
TEMPERATURA DELL’ACQUA
La regolazione del set-point della 
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della piscina in modo confortevole trovando 
l’acqua alla temperatura desiderata.

Esistono due set  d i  temperature 
impostabili:
- Basso Range per uso a temperature 
basse.
- Alto Range per uso a temperature più 
elevate.
La scelta fra “Alto Range” e “Basso 
Range” viene spiegata in altra parte del 
presente manuale.

point, muoversi con la freccia a sinistra 

di “set”. Con le frecce il valore impostato 

comando con il tasto “ ”.

SCELTA DELLA CONFIGURAZIONE DI 
FUNZIONAMENTO
Esistono due modalità di proporre 
l’interfaccia utente, entrambi selezionabili 
nella videata principale proposta dal 
pannello comando.

Modalità SPA

Pompa 1 Pompa 2 LuceEsci

La modalità SPA propone un menù ad 
icone con il quale è possibile accedere 
al controllo diretto delle funzioni della 
minipiscina navigando fra tutte quelle 
disponibili. 
Se presente l’icona della pompa di 
ricircolo, che è sempre in funzione, 
tale icona sta ad indicare lo stato di 
funzionamento della pompa ma nessuna 
azione è possibile esercitare su di essa. 
Per le altre funzioni, muovere il cursore 
mediante i tasti di direzione, evidenziare 
la funzione sulla quale si vuole esercitare 
un’azione, i bordi della stessa icona 

diventano bianchi così come il colore del 
testo che la descrive, e agire sul tasto 
“ ”.

Modalità Shortcuts / Accesso diretto
La modalità shortcuts cambia la modalità 
di accesso alle funzioni, proponendo 
in modo stabile un accesso diretto alle 
principali funzioni disponibili sulla piscina 
attribuendo una precisa funzionalità ad 
ognuno dei tasti presenti a destra del 
display.

Menù rapido

Pompa 1

Pompa 2 Esci Luce

Tale funzione, che apparentemente 
duplica in modalità elettronica la tastiera 
presente alla sinistra del display, risulta 
invece molto utile allorquando si decide di 
invertire il display e la visualizzazione dei 
messaggi. In questo modo, sia dall’interno 
della piscina, che dall’esterno, è possibile 
attivare una modalità di funzionamento 
facile ed intuitiva, con accensione delle 
funzioni senza necessità di navigazione 
alcune all’interno dei menù.
Per tornare al menù principale selezionare 
con i cursori il tasto “Indietro”.

ACCENSIONE DELLE POMPE DI 
IDROMASSAGGIO
Sulla minipiscina possono essere istallate 
una o più pompe idromassaggio.
P e r  a c c e n d e r e  u n a  p o m p a  d i 
idromassaggio si possono seguire più 
strade diverse, ottenendo lo stesso 
risultato.

Accesso diretto dai tasti a sinistra del 
display: accendere/spegnere la pompa 
prescelta con il tasto ad essa dedicato.
Modalità spa: accedere al menù spa, 
poi selezionare la pompa prescelta, 
ed accendere/spegnere con il tasto 
" ".
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modalità shorcuts e successivamente 
accendere/spegnere la  funz ione 
desiderata con i tasti a sinistra a del 
display le cui funzioni sono esplicitate, in 
funzione del modello della minipiscina, 
sul display.

LUCE
Sulla minipiscina possono essere istallate 
una o più luci.
In generale è possibile accedere al 
comando “luce” sia agendo sulla tastiera 
a sinistra del display, se la funzione è 
elencata, oppure tramite la stringa SPA del 
menù principale, oppure tramite la stringa 
Shortcuts del menù principale.
L’azione sul tasto “luce” o sulla relativa 
icona seguita dal tasto “ ” 
abilita il funzionamento dei dispositivi di 
illuminazione.
La modalità di scelta di colore prevede 

proposta una diversa combinazione di 
colori.

MODALITÀ SCENE 
Questa funzionalità permette di impostare 
modalità di funzionamento personalizzabili 
dall’utilizzatore circa le sue preferenze 
in relazione ai massaggi che si vogliono 
associare a scene di tipo personalizzato.
Accendere dal menù oppure direttamente 
dai pulsanti alle funzioni idromassaggio, 
blower e cromoterapia secondo le proprie 
preferenze.
Tramite il menù “Scene” scegliere a quale 
scena (1, oppure 2, 3, 4) si vuole associare 

Tenere premuto il tasto " " 
per più di tre secondi.
La scena viene memorizzata. L’avvenuta
memorizzazione viene confermata 
mediante un messaggio di conferma che 
appare nella parte in basso a sinistra nel 
display.

ACCESSO AI SETTAGGI DELLA 
MINIPISCINA
Selezionare “settaggi” all’interno del 
menù principale, confermare con il 

tasto “ ”, per accedere al 
sottomenù di settaggio dei parametri di 
funzionamento.

Esci
Sel. Temp
Modalità Risc.
Ora/Minuti
Filtrazione
Inverti pannello
Chiuso

Settaggi

 Alto
 Pronto

Normale

Attesa                           

Utilità                           
Preferenze                          
Informazioni                          

Se non si attua nessuna scelta, non si 
entra in modo attivo all’interno di nessun 
sottomenù, dopo 30 secondi l display 
si riporta automaticamente al menù 
principale.

SELEZIONE TEMPERATURA - Scelta 
del renge operativo di temperatura 
acqua
Tramite la scelta di questo parametro si 
abilita il range di oscillazione del settaggio 
di temperatura accessibile direttamente 
dalla videata del menù principale.
Selezionando “Alto” viene abilitata la 
scelta di una temperatura compresa fra 
26.5 C e 40 C.
Selezionando “Basso” viene abilitata la 
scelta di una temperatura compresa fra 
10 C e 37C.
La scelta fra i due range di temperatura 
a disposizione si ottiene posizionando la 
stringa di selezione in corrispondenza 
della riga “Sel.temperatura” e scegliendo 
fra i valore Higt o Low mediante il tasto di 
“ ”.
Ci possono essere diverse ragioni per 
scegliere di operare in diversi range di 
temperatura.

di una temperatura di riposo ed una di 
lavoro. Il range di temperatura prescelto 

principale.
In ogni caso, il sensore antigelo rimane 
sempre vigile ed attua le azioni correttive 
per impedire il congelamento dell’acqua 
nella piscina o nelle sue tubazioni.
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Modalità di riscaldamento della 
minipiscina
Tramite la scelta di questo parametro si 
decide in quale modalità di funzionamento 
si vuole che funzioni il riscaldamento della 
piscina.
Ci sono due opzioni.
“ ”  i n d i c a  c h e 
il riscaldamento della minipiscina è 
predisposto per funzionare in ogni 
momento esso si renda necessario, 
perché la pompa di ricircolo dell’acqua è 
comunque in funzione permanentemente.
“ ”  i n d i c a  c h e 
il riscaldamento della minipiscina è 
predisposto per funzionare solo durante i 

l’assorbimento elettrico della piscina, 
qualora si voglia evitare di consumare 
corrente elettrica per il riscaldamento in 
determinate fasce orarie.

E’ evidente che se la durata dei programmi 

il raggiungimento della temperatura 
dell’acqua desiderata, non sarà mai 
possibile disporre della minipiscina nelle 

" ” solo in abbinamento a 

in funzione della condizioni operative della 
piscina e al suo contenuto di acqua.

“Menù”, identifica in ogni momento 
quale è la modalità di funzionamento 
prescelta (“ ” vs “
pausa”) e se sono in corso attività 
inerenti il riscaldamento dell’acqua 
(“Riscaldamento”).

ORA/MINUTI -  Impostazione dell’orario
Al primo avviamento della minipiscina, 
oppure se l’alimentazione elettrica viene 
sospesa per periodi abbastanza lunghi, si 
rende necessario procedere al settaggio 
delle funzionalità legate all’ora. 
Tale eventualità viene segnalata sul display 
del pannello di comando con il messaggio 
“Regolare l'ora”. Il corretto settaggio 

dell’orario, è la condizione fondamentale 

Per impostare l’ora, tramite il menù 
“settaggi” , scegliere la riga “ora\minuti”, 
e poi con i tasti destra/sinistra navigare 

utilizzando i tasti su e giù per la selezione.

Salva

10:05 PM 12 h

Cancella

Ora/minuti
 :05 

Scegliere se visualizzare l’ora in formato 
15:35 oppure 3:35 PM mediante la 

volute, selezionare l’icona “Cancella” 
per uscire senza salvare le modifiche 
apportate, oppure l’icona “Salva” per 
rendere immediatamente operativi i 
settaggi di nuova introduzione.

FILTRAZIONE - Gestione Filtrazione 
Dell’acqua
L’elettronica di controllo della piscina è 

possono essere decisi l’orario di inizio 
(tutti i giorni alla stessa ora), e la durata.

minipiscina per un minimo di 1.5 ore 
al giorno, e di aumentare tale valore in 
relazione alla intensità di utilizzo della 
minipiscina.
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Salva
Filtrazione 1 
 Inizia a 6:15 AM
 Funziona 3 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM
Filtrazione 2 NO
 Inizia a 12:00 AM
 Funziona 0 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM

Cancella

Filtrazione
 

Esci
Filtrazione 1 
 Inizia a 12:00 AM
 Funziona 0 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM
Filtrazione 2 NO
 Inizia a 12:00 AM
 Funziona 0 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM

Filtrazione
 

Mediante i tasti destra e sinistra muoversi 
all’interno del menù per impostare i valori 
desiderati delle funzioni da impostare.
In particolare decidere:

- Durata del primo programma (il sistema 

- Eventuale attivazione di un secondo 

2 = si/no se impostato si abilita un 
secondo programma di filtrazione in 
ausilio/integrazione al primo programma).

Al termine delle impostazioni, navigare con 
Cancella” 

per uscire senza salvare nessuna delle 

“Salva
operative.

potrebbero attivarsi entrambe le pompe 
idromassaggio.

INVERTI PANNELLO – Inversione 
della visualizzazione del pannello di 
controllo
Selezionando la riga “Inverti pannello” 
e confermando con il tasto “
OK” è possibile cambiare il verso di 

direzione per facilitare l’uso del pannello 

comando dall’interno o dall’esterno della 
minipiscina.

CHIUSO - Limitazioni di accesso al 
pannello di comando
Selezionando la r iga “Chiuso ”  e 
confermando con il tasto “OK-selezione” 
è possibile accedere ad un sottomenù 
che propone la scelta fra “Settaggi” e 
“Pannello”.

Esci
Settaggi           Spento
Pannello          Spento

Chiuso
 

Selezionando la riga “Settaggi” e 
mettendo "acceso" nella relativa riga, 
viene attivata una modalità di limitazione 
parziale di accesso al funzionamento del 
pannello comando.
Questa funzione lascia la possibilità 
all’utilizzatore di accedere e disporre 
liberamente delle funzioni idromassaggio e 
luce, ma non permette di variare i settaggi 
di funzionamento della minipiscina, 
pur permettendo la visualizzazione 

impedire la manomissione dei parametri 
di funzionamento e di regolazione.
Selezionando la riga “Pannello”, si ottiene 
invece il blocco totale del funzionamento 
del pannello comando. In questo modo 
non è possibile accedere a nessuna 

impedire ogni tipo di uso della piscina se 

in uso e funzionanti tutte le funzioni 

Per togliere i blocchi precedentemente 
attivati, selezionare il blocco che si vuole 
disabilitare e attivare in sequenza i tasti:

ATTESA – Disabilitazione temporanea 
funzionamento idro, circolazione acqua 
e riscaldamento
Se lez i onando  l a  r i ga  “ H o l d ”  e 
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OK” è possibile accedere alla funzione 
di blocco temporaneo (60 minuti max) 
del  funzionamento del le funzioni 
idromassaggio, circolazione dell’acqua, 

durante le operazioni di sostituzione/

Sul display viene visualizzato un conto alla 
rovescia, indicativo del tempo, in minuti, 

funzionalità della minipiscina. Qualora si 
preveda di effettuare interventi di piccola 

durata maggiore, non adoperare questa 
funzione ma provvedere direttamente 
a togliere l’alimentazione elettrica del 
prodotto per tutto il tempo necessario.

prevedano l’accesso alle parti sotto 
tensione del prodotto. La manutenzione 

delle norme vigenti.

UTILITÀ– Funzioni di utilità

Esci

Entrata 2
Codice Messaggio M026
    1 Giorno Fa     2:21PM
Modalità pausa
High Range
Regol.Temp 39°C
Sensori: A: 100  B:96

Messaggio:
................

Storico problemi 
 

Selez ionando la  r iga “ ”  e 
confermando con il tasto “ ” 
è possibile accedere a due funzioni.
- "Temp. Sens. A\B"
permette di visualizzare sul display del 
menù principale il valore di temperatura 
letto da entrambe le sonde poste sul 
riscaldatore dell’acqua.
- "Storico problemi". Confermando con 
il tasto “ ” si accede alla 
memoria storica degli ultimi 24 messaggi 

stato della minipiscina. Lo scorrimento dei 
vari messaggi si ottiene ponendo il cursore 

con i tasti di direzione “Su” e “Giù”. Si tratta 
di una funzionalità dedicata all’assistenza 

diagnostica delle eventuali problematiche 

manutenzione e ridurne i costi.

PREFERENZE – settaggi secondari
Selezionando la stringa “Preferenze” si 
accede ad un sottomenù dove l’utilizzatore 

preferenze di visualizzazione e di uso.
- Temp Display --> permette di variare 
la visualizzazione della temperatura 
dell’acqua della piscina tra Celsius e 

- Tempo Display --> visualizzazione delle 
ore in formato H24 oppure H12
- Avvisi --> attiva/disattiva i promemoria 

- Pulizia --> (se presente/disponibile) 
permette di scegliere per quanto tempo 
dopo l’utilizzo delle funzioni idromassaggio 
viene lasciata funzionare una pompa 
idromassaggio allo scopo di migliorare la 

- Colore --> per impostare il colore 
preferito del display
- Lingua --> per cambiare la lingua del 
pannello comando (scelta possibile fra 
inglese, francese, spagnolo, Tedesco e 
Italiano). 

INFORMAZIONI
Selezionando la stringa “Informazioni”, 
si accede ad un sottomenù dove vengono 
visualizzati i parametri caratteristici 
dell’elettronica montata sulla minipiscina.

MESSAGGI DIAGNOSTICI 

MESSAGGI
Sul display, nella parte in basso a destra, 
vengono visualizzati vari tipi di messaggi 
inerenti condizioni di funzionamento 
normali della minipiscina, situazioni di 
malfunzionamento di pericolo.
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non u  essere isuali ata nessuna 
tem eratura se la om a dedicata alla 
circola ione dell acqua non a la orato 

er almeno un minuto
- “Rischio gelo” 
Sussistono le condi ioni er un oten iale 
risc io di con elamento dell acqua 
contenuta nella mini iscina. Una o i  
uten e ( om e  blower  riscaldatore) 

ossono essere accese s ente al fine 
di com letare al me lio la rote ione 
dal risc io di con elamento. Non  un 
messa io di errore  ma una sem lice 
se nala ione di stato. Non interrom ere 
assolutamente l alimenta ione elettrica 
della iscina er non rendere inef cace 
questa fun ione. Alternati amente  uotare 
la iscina  e le tuba ioni  qualora si intenda 
ri arla dell alimenta ione elettrica e si sia 

in resen a di tem erature c e ossono 
ortare al risc io di con elamento 

dell acqua.

I sensori anno indi iduate un oten iale 
ericolo connesso ad una tem erature 

dell acqua tro o ele ata. Le fun ioni 
idromassa io en ono disabilitate. 
Se ossibile raffreddare l acqua della 
mini iscina caricando un o  di acqua 
fredda. Al ri ristino di tem erature non 

ericolose  il messa io scom are 
e la il rodotto ri rende il normale 
fun ionamento.

ALLARMI
MESSAGGI RISCALDATORE

Potrebbe esserci un usso insuf ciente 
di acqua nel riscaldatore. Il riscaldamento 
dell acqua  interdetto er circa un 
minuto  fino ad un nuo o tentati o di 
riscaldamento.
Consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua

Il sistema a rile ato un insufficiente 

assa io di acqua nel riscaldatore. 
Consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua . Alla risolu ione del 

roblema   sufficiente remere un 
qualunque ulsante del annello comando 

er riabilitare il fun ionamento del 
riscaldatore a erare l errore. Consultare 
la se ione roblemi connessi al usso di 
acqua . A ionando un qualunque tasto  
ossibile a erare l errore.

asciutto
Possibi le mancan a di acqua nel 
r iscaldatore.  O ni fun ione del la 
mini iscina iene disabilitata er  minuti

Mancan a di acqua nel riscaldatore. 
O ni fun ione della mini iscina iene 
disabil itata. Consultare la se ione 

roblemi connessi al usso di acqua . 
Do o a er risolto il roblema  to liere 
e ridare tensione er ini iali are la 
rocedura di riscaldamento dell acqua

sensori della tem eratura dell acqua 
anno rile ato tem erature tro o ele ate 

inerenti roblemi er la cui solu ione 
consultare la se ione roblemi connessi 
al usso di acqua .
Do o a er risolto il roblema  to liere 
e ridare tensione er ini iali are la 
rocedura di riscaldamento dell acqua.

MESSAGGI CORRELATI
SONDE

sonde
i  sensori connessi al r i l ie o della 
tem eratura dell  acqua forniscono 
indica ioni discordanti. To liere e ridare 
tensione elettrica alla s a er a iare un 

rocedura di ini iali a ione e se uire 
le indica ioni descritte nel ara rafo 
MODALITÀ AVVIAMENTO .  Se i l 
roblema ersiste consultare l Assisten a 

Tecnica.

 
consultare l’Assistenza Tecnica.
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Sovratemp. Scambiatore 
La temperatura dell’acqua in uscita dallo 
scambiatore di calore ha superato il valore 

Disattivare temporaneamente la sorgente 
esterna di riscaldamento dell’acqua, 
accendere le pompe idromassaggio 
per  qualche minuto,  aspet tare i l 
raffreddamento dello scambiatore.
Consultare la sezione “problemi connessi 
al flusso dell’acqua”. Se il problema 
persiste interpellare Assistenza Tecnica.

MESSAGGI DI SISTEMA
Tutti i messaggi che vengono di seguito 

intervento da parte dell’Assistenza 
Tecnica.

- Comunicazione d'errore
Il annello di commando non comunica 
con la centralina elettronica
- Software test installato
La s a sta erroneamente o erando con 
un software non corretto

 
La mini iscina sta erroneamente o erando 
con una con ura ione non corretta

Problema con il rmware istallato

- L'orologio non funziona
roblemi con l orolo io interno

Problema tem eratura alta M . Una 
o i  om e otrebbero a er fun ionato 
causando roblemi di surriscaldamento 
del l acqua NON ENTRARE nel la 
mini iscina.

Alcuni messaggi di errore del pannello 
comando sono riconducibili a problemi di 

modo da ripristinare le corrette condizioni 
di funzionamento della minipiscina.
In particolare:
- 

di minipiscina.
- 
dell’acqua, che deve sempre coprire i jet 
idromassaggio.
- 
nelle prese di aspirazione dell’acqua
-  

la funzionalità.
Dopo aver fatto le verifiche elencate, 
togliere e ridare alimentazione elettrica la 
prodotto e ripetere le procedure spiegate 
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QUALITÀ DELL’ACQUA E MANUTENZIONE

Avere acqua pulita è molto importante. Tra tutte le attività che il proprietario deve 
svolgere, la disinfezione dell’acqua è sicuramente la più importante. Il rivenditore 
potrà guidarvi attraverso la procedura per ottenere e mantenere la migliore qualità 

naturalmente dal contenuto in minerali dell’acqua, dalla frequenza d’uso e dal numero 
di utilizzatori della spa.

autorizzati.

INFORMAZIONI GENERALI

Il proprietario della spa è responsabile dell’igiene dell’acqua, che si ottiene mediante 
l’aggiunta regolare e periodica (anche giornaliera, se necessario), di un disinfettante 
apposito. Tale disinfettante eliminerà i batteri e i virus introdotti nell’acqua con l’uso e 
impedirà la loro proliferazione. In un’acqua non trattata a regola d’arte, batteri e virus 
possono proliferare rapidamente.
Anche il bilanciamento chimico e il controllo del pH sono responsabilità dei proprietari 
delle spa. Dovranno essere aggiunte sostanze minerali per mantenere un giusto livello 

ottimale di pH sono utili a ridurre la formazione di incrostazioni, corrosioni delle parti 
metalliche e allungano la vita della spa, permettendo al disinfettante di raggiungere la 

METODI PER TESTARE L’ACQUA DELLA SPA 
Test e analisi accurate sono molto importanti per l’effettiva cura dell’acqua. Per eseguire 
il programma consigliato è necessario eseguire i test di:

Il costruttore riconosce e raccomanda due tipi di test:
Kit del Test dei Reagenti: si tratta di un metodo che raggiunge un ottimo livello di 

Test in Strisce: 

attendibili.
IMPORTANTE: Leggete e seguite sempre con attenzione le istruzioni allegate ai 
due test per avere sempre risultati attendibili.



32

IT INDICAZIONI DI BASE PER UN USO SICURO DEI PRODOTTI CHIMICI 
Se usate sostanze chimiche, leggete 
attentamente le etichette e seguite 
scrupolosamente le istruzioni. Sebbene 
questi prodotti, utilizzati nelle giuste 
quantità, proteggano voi e la spa, essi 
possono risultare pericolosi se usati in 
concentrazioni troppo elevate.
Seguite quindi le seguenti istruzioni:

di maneggiare tali prodotti. 
TENERLI SEMPRE LONTANO DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

conservateli in un luogo fresco, asciutto 
e ben ventilato.

il suo coperchio e tenetelo ben chiuso se non viene utilizzato.

occhi, naso e bocca. Lavatevi immediatamente le mani dopo l’uso.

le istruzioni d’emergenza riportate sull’etichetta del contenitore. Chiamate subito un 
medico o il più vicino Centro anti-veleni. Se fosse necessario andare da un medico, 
portate con voi il contenitore della sostanza in questione, in modo che possa venire 

.

COME AGGIUNGERE ALL’ACQUA LE SOSTANZE CHIMICHE

spa, compresi il dicloro granulare, l’MPS, i prodotti granulari per l’abbassamento o 

1
2.Misurate con attenzione la quantità di sostanze chimiche consigliata e versatela 

automaticamente a processo concluso. Chiudete e bloccate la copertura (optional). 

ACQUA 

8,2

Aggiungere 
riduttore pH per 
abbassare pH

7,8

7,6

ZONA COMFORT 7,4 IDEALE

ACQUA ACIDA 

7,2

Aggiungere 
addittivo pH per 
aumentare il pH

6,8

pH
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AVVERTENZA: Elevate concentrazioni di igienizzante possono causare disagio 
agli occhi, alla pelle e ai polmoni dell’utente. Seguire sempre le dosi raccomandate 
di igienizzante prima di usare la Spa.

D’URTO”: 
Dopo aver eseguito uno di questi trattamenti, si consiglia di lasciare la spa scoperta 

nella parte inferiore della copertura in vinile. Tale tipo di danno viene considerato uso 
improprio di sostanze chimiche e non è coperto dalla garanzia.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE DELL’ACQUA 

passaggio precedente. L’omissione di un passaggio o il mancato raggiungimento dei 

A. Il valore raccomandato dell’alcalinità totale dell’acqua della Spa è 125-150 ppm.
B. L’alcalinità totale corrisponde alla quantità di carbonati, bicarbonato, idrossidi e altre 

sostanze alcaline presenti nell’acqua. L’alcalinità totale costituisce il “tampone pH” 

D. Se, al contrario, l’alcalinità totale è troppo elevata, anche il livello del pH tende ad 

di sodio (pH/Alkalinity Down).

con il passaggio successivo.

BILANCIAMENTO DELLA DUREZZA
A. Il valore raccomandato per l’acqua della spa è di 150-200 ppm.
B. La durezza dell’acqua indica la quantità totale di calcio dissolto nell’acqua. Il calcio aiuta 

a controllare l’azione corrosiva dell’acqua della spa. Per questo motivo l’acqua a basso 
contenuto di calcio (detta comunemente “acqua dolce”) non è consigliata. Essa infatti è 

C. Quando la durezza è troppo elevata (acqua dura), si possono formare incrostazioni 
sul rivestimento della vasca e sulle apparecchiature. Il valore della durezza può 

 Se non è possibile reperire 
acqua dolce, potete aggiungere all’acqua della spa un prodotto che tenga sotto 
controllo le incrostazioni e le macchie. Seguite le istruzioni riportate sull’etichetta.
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D. Se la durezza è troppo bassa aggiungere una sostanza per aumentare il Calcio
E. Quando la durezza viene regolata, rimane di norma stabile, nonostante l’aggiunta di 

possibile passare al punto successivo.

BILANCIAMENTO DEL pH
A. Il pH consigliato per l’acqua della spa è di 7,4–7,6.

inferiori a 7 acidità. Il mantenimento di un corretto valore del pH è estremamente 
importante per:

C. Se il pH è troppo basso:

è troppo basso, è possibile aumentarlo aggiungendo all’acqua della spa del 
.

D. Se il livello del pH è troppo elevato:

Quando il valore del pH è troppo elevato, è possibile abbassarlo aggiungendo 

NOTA: Dopo aver aggiunto il bicarbonato di sodio o il bisolfato di sodio, attendete 
due ore prima di effettuare una nuova misurazione del pH; misurazioni effettuate 
troppo presto possono non essere accurate.

molti fattori: il numero di utilizzatori, l’aggiunta di nuova acqua o di sostanze chimiche 
e il modo in cui la pulizia viene effettuata.

eseguire l’ultimo passaggio.

MANTENIMENTO DEL LIVELLO DI DISINFEZIONE
A. La disinfezione dell’acqua è molto importante per eliminare alghe, batteri, virus e 

il livello di pulizia non deve essere troppo elevato, per non provocare irritazioni alla 
pelle, agli occhi e ai polmoni.

C. Glass 1989 raccomanda il solo uso di sodio dicloro-s-triazina (dicloro di sodio o 
cloro) per la disinfezione.

altro tipo di igienizzanti che non siano raccomandati dalla casa costruttrice.
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Che cosa usare

Passi Minimo Massimo Per aumentare Per abbassare

Alcalinità Totale 125 150
Carbonato di sodio 
idrogenato, o 
Bicarbonato di Sodio

Bisolfato di Sodio

Durezza 150 200 Accrescitore durezza 
dell’acqua

75% di acqua dura 
e 25% acqua dolce 
o usare a Inibitore di 
macchie e incrostazioni

pH 7,4 7,6 Carbonato di socio 
idrogenato Bisolfato di Sodio

4 Disinfettanti

A. I prodotti chimici per la disinfezione, come 
il cloro, sono degli ossidanti che eliminano i 
batteri e i virus presenti nell’acqua. Il “cloro 
libero disponibile” indica la quantità di cloro non 
utilizzato disponibile per la pulizia della spa. Il 
valore consigliato per la spa è compreso tra 
3,0 e 5,0 ppm.

B. La casa costruttrice consiglia di utilizzare 
dicloro di sodio granulare per la disinfezione 
dell’acqua. Esso è preferito perché è totalmente 
solubile, si scioglie velocemente e ha un pH 
quasi neutro.

C.È molto importante mantenere, durante 
l’utilizzo, il livello di cloro adeguato.

D.Se il livello di cloro libero è troppo basso, virus 
e batteri possono proliferare rapidamente 
nell’acqua calda. Per innalzare tale livello 
è necessario aggiungere dicloro di sodio 
granulare.

fastidio agli occhi, ai polmoni e alla pelle degli 
utilizzatori. Lasciate semplicemente trascorrere un po’ di tempo. Il valore si abbasserà 
naturalmente con il passare del tempo.

spa è pronta per essere utilizzata.
AVVERTENZA: Ci sono molti tipi di stabilizzatori di cloro disponibili per piscine e spa e 

AGGIUNGERE CLORO
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il tricloro, che ha un pH molto basso (2,6), si dissolve troppo rapidamente nell’acqua 
calda, provocando livelli di cloro molto elevati. Esso inoltre è pensato per piscine in 

liquido oppure di bromo o cloro concentrato, di acidi o di qualsiasi altro prodotto non 
raccomandato dalla casa costruttrice potrà danneggiare la spa e i danni derivanti non 
saranno coperti da garanzia.
IMPORTANTE:
correttamente. Consigliamo pertanto di acquistare il cloro in confezioni da 0,5 o 1 kg 
e di conservarlo in luogo fresco e asciutto.
 
SUPERCLORAZIONE
La superclorazione è stata concepita per “bruciare” lo sviluppo delle clorammine (il cloro 
scomposto) formatesi, per eliminare l’odore del cloro e per mantenere il giusto livello del 
cloro libero. Quando eseguite il trattamento di superclorazione, aprite almeno metà della 

concentrazione di gas di cloro, che potrebbe essere il risultato della superclorazione 

della copertura e le fughe delle piastrelle. Tali danni non sono coperti da garanzia.
IMPORTANTE: Lasciate scendere il valore del cloro libero disponibile sotto 5 ppm 
prima di utilizzare la spa.
AVVERTENZA: non lasciate mai incustodita una vasca aperta, specialmente in 

ELABORAZIONE DI UN PROGRAMMA DI DISINFEZIONE
Durante il primo mese dopo l’installazione della spa, misurate giornalmente i residui del 
disinfettante per calcolare i valori standard quali il “carico utente” e il “tempo di utilizzo” 
in rapporto al disinfettante necessario. 

spa dagli utilizzatori.

del numero degli utilizzatori e del loro tempo complessivo di utilizzo della spa. 
Ad esempio, due utilizzatori che usano la spa regolarmente ogni sera per venti minuti 

queste persone possono determinare esattamente quanto disinfettante devono utilizzare 
per mantenere il livello adeguato di residui di cloro libero. Se il numero di utilizzatori 
viene drasticamente incrementato (nel caso si aggiungano degli ospiti), il fabbisogno 
e la frequenza della pulizia aumenta rapidamente.
Più aumentano il numero degli utilizzatori e il tempo di utilizzo, più diminuisce il valore 
dei residui. 
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All’avvio o riempimento Seguire la procedura di avvio e riempimento.
Prima di ogni uso (Testare 
prima di qualsiasi aggiunta 
di prodotti chimici; non 
aggiungere prodotti chimici 
se il livello è corretto o più 
alto.)

Aggiungere mezzo (1/2) cucchiaino di dicloro di 

Monopersolfato (MPS)* per 950 litri.

* MPS è un ossidante non un disinfettante

Una volta alla settimana Aggiungere uno cucchiaino e mezzo (1-1/2) di dicloro 

Monopersolfato (MPS)* per 950 litri.

Ogni Quattro mesi Svuotare e riempire la vostra Spa. Seguire la procedura 
di avvio e riempimento.

Aggiungere uno cucchiaino e mezzo (1-1/2) di dicloro di 
sodio per 950 litri.

MANUTENZIONE SUPPLEMENTARE DELLA SPA

del pH) sono elementi fondamentali per un programma completo di manutenzione 
dell’acqua. È possibile inoltre scegliere anche tra questi altri tre comuni additivi per 
l’acqua (facoltativo).

Inibitori di depositi minerali
Quando l’acqua evapora dalla vasca e ne viene aggiunta di nuova, aumenta la quantità 
di minerali dissolti (cercate di limitare l’evaporazione tenendo chiusa la copertura 

di calcio troppo elevato) da danneggiare lo scambiatore di calore incrostandone la 

della concentrazione di sapone rende necessario il regolare ricambio dell’acqua, tanto 
che il deposito di minerali non rappresenta in genere un problema. Talvolta un elevato 

questi metalli.

grosse particelle durante il riempimento della spa. 

Inibitori di schiuma
L’acqua della vasca deve essere cambiata per il continuo accumularsi dei resti di sapone 
che portano, con l’uso dei getti, alla formazione di schiuma. Il sapone viene introdotto 

gli indumenti da bagno, che possono contenere residui derivanti dal lavaggio. Gli inibitori 
possono reprimere la formazione di schiuma, ma non eliminare il sapone dall’acqua. 
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residui di sapone si accumulano nell’acqua, ne risulterà una sensazione di sporcizia 

potrà essere utilizzata per circa quattro mesi, in base alla quantità di sapone introdotta, 
prima di dover essere nuovamente cambiata.

COSA FARE E COSA NON FARE

pannelli...).

 L’uso di galleggianti con bromo in barrette o pastiglie, potrebbero incastrarsi nelle 

tutto la manutenzione.
 La vasca è resistente agli effetti di un disinfettante utilizzato correttamente. I contenitori 

della spa e causare una sovra-disinfezione (bruciatura chimica) di questa particolare 
area. Se inoltre la concentrazione del disinfettante contenuto in questi galleggianti 
è troppo elevata, potrà scolorire la vasca o danneggiare la parte inferiore della 
copertura. Gli erogatori automatici galleggianti hanno la tendenza a fornire quantità 

Questo causa frequentemente danni alla copertura e alla spa.

erogatore galleggiante. Danni alla vasca e ai suoi componenti dovuti all’uso di 
tali apparecchiature NON saranno coperti da garanzia.

spa.

(getti) funzionante per una durata di 10 minuti.

o esterne.



39

ITDOMANDE RICORRENTI SUL TRATTAMENTO CHIMICO 
DELL’ACQUA

Domanda: Perché non posso usare erogatori di disinfettante galleggianti per la 

Risposta: La casa costruttrice ne sconsiglia l’uso per tre ragioni: 
1. Con questi erogatori non è possibile controllare la quantità di disinfettante rilasciata 

nell’acqua; quando questi prodotti vengono aggiunti all’acqua, il livello di disinfezione 

chimiche o decolorazione della vasca o della copertura. Inoltre, dopo un certo periodo 

potrà favorire lo sviluppo di virus, batteri e alghe.
2. Tali elementi hanno la tendenza a rimanere per lo più in un’unica area della spa, 

determinando una concentrazione di disinfettante elevata in quella zona.
3. È inoltre possibile che dall’erogatore galleggiante con disinfettanti altamente 

concentrati fuoriescano dei pezzi e vadano a cadere sul fondo della vasca. Queste 
particelle possono “bruciare chimicamente” (causando delle bolle) il rivestimento 
della spa. Sebbene il rivestimento della spa sia progettato per resistere agli effetti 

garanzia.

Risposta: Ci sono due tipi di cloro nella spa: il primo è cloro libero disponibile, che 
serve per la disinfezione e la pulizia della spa ed è completamente inodore; il secondo 
è la clorammina, vale a dire un residuo del cloro già decomposto. Essa ha invece un 

di eseguire il trattamento d’urto.

Risposta: L’acqua dolce è essenzialmente uguale all’acqua normale, con l’unica 

di calore e altre componenti della spa. La sostituzione dei componenti della spa 
danneggiati dall’acqua dolce è estremamente cara.

chimiche possibile. È davvero necessario utilizzare una dose così elevata di 

Risposta:
nuocere alla salute, l’esposizione a più prodotti a livelli più bassi è comunque tollerabile 

raccomandata nel programma di manutenzione della casa costruttrice è necessaria per 
proteggere gli utilizzatori da agenti patogeni (microbi portatori di malattie) che proliferano 
nell’acqua e per prevenire la corrosione dei componenti della spa. 
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Risposta: Il livello della quantità dei prodotti chimici e della qualità dell’acqua della spa 
sono sotto il vostro diretto controllo.
Eseguendo l’adeguata manutenzione di base, potrete godere per diversi anni dei 

rivolgetevi al rivenditore autorizzato o alla casa costruttrice.

GLOSSARIO
I seguenti termini chimici sono utilizzati in questa sezione riguardante la “Qualità 

la procedura di manutenzione dell’acqua.

Acido nitrico: L’acido nitrico è un prodotto chimico altamente corrosivo e agisce come 
sottoprodotto nel processo di generazione dell’ozono. L’acido nitrico viene prodotto 

ozono.

Agenti patogeni: Microrganismi come i batteri che sono causa di malattie.

 La quantità di bicarbonati, carbonati e idrossidi presenti nell’acqua 
delle spa. Il valore esatto è importante per il controllo del pH. Se l’alcalinità totale è 

mantenere il pH ad un livello ottimale. Il margine entro il quale dovrebbe assestarsi è 
tra 125-150 ppm.

Alogeni:

Bromammine: Composti che si formano quando il bromo si combina con l’azoto 
contenuto negli oli per il corpo, nell’urina, nel sudore ecc. A differenza delle clorammine, 

Bromo:
solitamente utilizzato in barrette, pastiglie o sotto forma granulare. Per ulteriori 
informazioni, si consiglia di consultare il paragrafo “Cosa fare e cosa non fare” della 
sezione riguardante la manutenzione dell’acqua.

Clorammine: Composti che si formano quando il cloro si combina con l’azoto contenuto 
negli oli per il corpo, nell’urina, nel sudore ecc. Possono causare irritazione agli occhi 
e avere un cattivo odore. Al contrario delle bromammine sono disinfettanti lenti e non 

Cloro:
di usare dicloro di sodio in granuli. Questo tipo è preferibile perché totalmente solubile 
in acqua e possiede un pH quasi neutro.

Corrosione: È il continuo logorio delle parti metalliche causato solitamente dall’azione 
chimica. In genere la corrosione si deve ad un valore del pH troppo basso o ad 
acqua con un’alcalinità totale, durezza, pH, o livello di disinfettante al di fuori dei limiti 
consigliati.
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Disinfettanti:
da organismi patogeni, i quali potrebbero provocare malattie e infezioni.

DPD: Il reagente più usato nei kit dei test per la misurazione del cloro libero 
disponibile.

Indica la quantità di calcio disciolto presente nell’acqua; essa 
dovrebbe raggiungere approssimativamente un valore tra 150-200 ppm. Quantità 
elevate di calcio possono causare acqua torbida e incrostazioni, mentre livelli troppo 
bassi possono determinare danni agli impianti della spa.

Incrostazioni: 

è dovuta alla presenza di sostanze minerali combinate ad un pH elevato e si formano 
più facilmente a temperature dell’acqua elevate.

MPS: Monopersolfato è l’ossidante non clorato.

Ossidante: L’uso di un prodotto chimico ossidante è utile a prevenire la formazione di 

clorammine e rende l’acqua più limpida.

Ozono: È un agente ossidante molto potente che è prodotto sia dalla natura che 
dall’uomo. Esso non produce sottoprodotti come la clorammina (l’ozono ossida la 
clorammina) e non altera il pH dell’acqua.

pH: La misura dell’alcalinità e dell’acidità dell’acqua. Si raccomanda per l’acqua della 
spa un valore tra 7,4 e 7,6. Con un valore al di sotto di 7,0 (pH neutro), l’acqua è 

torbida e si possono formare incrostazioni sulla vasca e nello scambiatore di calore.

Ppm: È l’abbreviazione di “parti per milione”, il metodo standard per la misura della 
concentrazione chimica nell’acqua.Corrisponde a milligrammi per litro (mg/l).

Reagenti: Sostanze chimiche in polvere, in tavolette o liquide usate per test chimici.

 La quantità di cloro o bromo che rimane dopo aver 
coperto il fabbisogno dei due elementi. In pratica si tratta della quantità di disinfettante 
chimicamente disponibile per eliminare virus, batteri e alghe.

Superclorazione: Conosciuta anche come trattamento d’urto o shock, la 

di sostanze disinfettanti facilmente solubili (si consiglia dicloro) per ossidare i residui 
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Problema Possibili cause Soluzioni
Acqua torbida

organica raccomandato

Acqua maleodorante
acqua

alghe è visibile o persistente, svuotare, pulire e 
riempire la spa

Incrostazioni 
organiche/anello 
schiumoso attorno 
all’acqua della spa

panno – se serio, svuotare la spa, usare un 
pulitore per piastrelle e riempire la spa

Crescita di alghe

livello di disinfettante

Irritazione agli occhi

livello di disinfettante

Irritazione alla pelle / 
Eruzione cutanea livello di disinfettante

prima di usare la spa 

 Macchie
basso

 Incrostazioni 
– alcalinità totale e pH troppo alto incrostazioni devono essere rimosse, scaricare 

la spa, pulire le incrostazioni, riempire la spa e 
bilanciare l’acqua
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di chiusura presente sulla base ed avvitare il raccordo del tubo da giardino. Successi-
vamente aprire la valvola, ruotando la ghiera in senso antiorario. 

rimossa se la Spa non viene utilizzata in inverno.

valvola ruotando la ghiera in senso orario.
(consultare il "manuale 

.

ON

OFF

NON
FORNITO

TAPPO 
SCARICO

TUBO GIARDINO

SVUOTAMENTO PERIODICO SPA
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ANOMALIE E RIMEDI

RISOLUZIONI DEI PROBLEMI GENERALI PER MySpa 

Problema Possibili cause Soluzioni

La Spa non 
funziona

rivolgetevi all’assistenza tecnica

è intervenuto secondi; se la funzionalità non viene 

ostruiti. Se ancora persistono dei problemi, 
rivolgetevi all’assistenza.

Getti deboli o 
irregolari

funziona

Il motore della 
pompa non 
funziona

sovraccarico del motore si reimposterà 
automaticamente. Se il problema persiste, 
contattare il rivenditore autorizzato.

Pompa o motore 
rumoroso (4cm sopra il getto più alto)

La pompa 
motore funziona, 
ma la pressione 
dell’acqua non 
c’è o è bassa

bloccate 

(4cm sopra il getto più alto)

skimmer tappati dello skimmer

istruzioni nella sezione manutenzione
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Electronic digital keyboard

  Model A Page 10

  Model B Page 14

  Model C Page 21

Water quality and maintenance Page 29 

Periodic draining of the spa Page 41 

Troubleshooting Page 42

 WARNING  WARNING

The manufacturer declines any responsibility:
- If the provisions of standard C.E.I. 64.8 (IEC 364) concerning the electrical system 

of the house are not complied with.

- if essential oils or bath salts are used because they could ruin the surfaces.

The label with the serial 
number on it is applied inside 
the Spa installation systems 
compartment and on the 

Serial number to state in 
.

Note: .

MODEL
XXXXX

 
TYPE 

EMPLUS

 
Vac = 220-230 V    P = 3500 W 
 
 f = 50 Hz (*)          IP = X5  
 
SERIAL N° = XXXXXXXXXXXXXX 

P: XXXXXX V:0000000000
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READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS 

AVOIDING THE RISK TO CHILDREN
DANGER:

Extreme caution must be exercised to prevent 
unauthorized access by children. To avoid accidents, ensure that children do not treat 
the spa as a plaything and that they are supervised at all times.

 WARNING:

closely supervised at all times.

children. Children are especially sensitive to hot water.

DO:

be sure that it’s comfortable. Children are especially sensitive to hot water.

careful when entering, or exiting the spa.

DON’T:

RISKS TO AVOIDDANGER: 
RISK OF INJURY

compartment while the spa is running.

slippery. Take care when entering or exiting the spa.

moving components.

been clearly explained to them and they are able to use it safely while recognising 
the dangers of misuse.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Increased side effects of medication

unconsciousness with the possibility of drowning.

medication may cause a user to become drowsy, while other medication may affect 
heart rate, blood pressure, and circulation.

antihistamines, or anticoagulants should not use the spa. 

Health problems affected by spa use

blood pressure, circulatory system problems, or diabetes should consult a physician 
before using spa.

The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge, unless they 
have been given appropriate supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

Unclean water

levels for your spa are:

 Water pH:7.4-7.6 Total Alkalinity: 125-150 ppm
 Calcium Hardness:  150-200 ppm

IMPORTANT: Turn on the clean cycle when adding ANY spa water chemicals into 

limit thermostat, which will turn off the entire spa.

AVOIDING THE RISK OF HYPERTHERMIA

which occurs when the internal temperature of the body reaches a level abovenormal 
(37°C). The symptoms of hyperthermia include unawareness of impending hazard, 
failure to perceive heat, failure to recognize the need to exit the spa, physicalinability 
to exit the spa, fetal damage in pregnant women, and unconsciousness resulting in a 
danger of drowning.

WARNING: The use of alcohol, drugs, or medication can greatly increase 

TO REDUCE THE RISK OF INJURY:

and 40°C are considered safe for a healthy adult. Lower water temperatures are 
recommended for extended use (exceeding ten minutes) and for young children. 
Extended use can cause hyperthermia.
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AVOIDING THE RISK OF SKIN BURNS:

water temperature with an accurate thermometer, since the tolerance of temperature-
regulating devices may vary by as much as ±2°C.

IMPORTANT SPA INSTRUCTIONS

The following contains important spa information, and we strongly encourage you to 
read and apply them.

DO:

DON’T:

direct sunlight can cause solar distress of the shell material.

by using the handles.

operational problem, carefully go through the steps outlined in the Troubleshooting 
section. If you are not able to resolve the problem, contact your authorized dealer. 
Many problems can easily be diagnosed over the telephone by an Authorized Service 
Technician. 
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WARNING  WARNING

- To ensure that the bath maintains its gloss throughout years, do not use water over 
60° C.

- Do not start the pump before the jets are completely covered by water.
- Do not obstruct the jets when the pump is operating.
- Always stop the pump before emptying the bath.

FILTER MAINTENANCE
At least once a week, check and clean 
the skimmer basket and weir to ensure 

matter, and debris. It is very important 

and free of particles to ensure proper 
water flow. A clean filter permits the 
hydrotherapy system to function properly 

Depending on how frequently your spa 
is used, we recommend cleaning the 
spa filter cartridge every four weeks. 

and possibly freezing.

FILTER CARTRIDGERE MOVAL AND CLEANING 
INSTRUCTIONS
Turn the power to the spa off, then proceed as follows:

Spa. 

ROUTINE AND SPECIAL MAINTENANCE



6

EN

AIR CONTROLS MAINTENANCE

become lodged inside the valve body. It is very important that this debris is removed as 
soon as possible to avoid damage to the valve. To accomplish this, follow this procedure:
1.Put the installation on/off switch to off.

rotating, use a little extra force to rotate the face even more counter-clockwise past the 
locking position until it stops. Pull face with the body away from the spa

4.Wipe the valve body and the interior walls of the valve clean.
5.Lubricate the o-rings with a waterproof lubricant available from your dealer.

JETS MAINTENANCE
If you notice that the jets spins slower than when the spa was new, or the jets are sticking, 
the cause could be a build-up of deposits inside the jets. To remove the deposits, use 
the following instructions:
1. With the spa off, rotate the jet face counter-clockwise until it stops.

counter-clockwise past the locking position until it stops. Pull face with the body away 
from the spa.

spin very freely. If it does not, place the bearing end in a cup of vinegar (the vinegar 

repeat the spin test.

jet still does not spin, you will have to purchase a new bearing from your dealer.

overcome the locking position. If the face does not rotate, remove and rotate face 
body 180°and repeat this step. Turn the pump on, the jet should spin freely.

CARE OF THE SPA PILLOWS
The spa pillows will provide years of comfort if treated with care. They have been 
positioned above the water level to minimize the bleaching effects of chlorinated water 
and other s pa water chemicals. To extend their life, whenever the spa shell is being 
cleaned, the spa pillows should be removed and cleaned. Body oils can be removed 

remove any soap residue. If the spa is not going to be used for a long period of time(that 
is during a vacation or if the spa is winterized), or when the spa water is being super-
chlorinated, the spa pillows should be removed until the next use of the spa. 
To remove and replace the spa pillows:
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CARE OF THE EXTERIOR

spa’s surface. A soft rag should easily remove most dirt. Stains and dirt generally will 
not adhere to your spa’s surface. Most household chemicals are harmful to your 
spa’s shell. Cleaning of the surface should only be done with a non-abrasive, non-
sudsing cleaner. Always thoroughly rinse off any spa shell cleaning agent with fresh 
water. The use of a spa polish is recommended after the spa shell has been dried, to 
polish the surface. 
SERVICE NOTES:

dealer can recommend a stain and scale inhibitor to use if your spa water has a high 
concentration of dissolved minerals. 

2. The use of alcohol or any household cleaners other than those listed to clean the spa 

under the warranty.

cleaners out of the reach of children and use care when applying.

SPA PANNEL

or solid - alcohol, acids for domestic use, acetone or other solvents, which damage 
surfaces.
WOOD FINISH : l
absolute colour consistency between one production batch and another. Therefore a 
slight difference in colour between two series of panels cannot be considered a defect.

diluted in water: rinse the surface and dry it after cleaning.
AVOID: 

liquid detergents containing abrasives, alcohol, household use acids, acetone, 
trichloroethylene or other solvents as they corrode the surface. 
– essential oils and bath salts.

IMPORTANT:

time goes on a progressive change in the appearance of the surface is natural and not 
a defect. Heat and humidity especially interact with light speeding up aging.
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CARE OF THE SPA COVER

correctly as of the date of manufacture. Non-secured or improperly secured 
covers are a hazard. Open the cover to its fully open position before use. 
VINYL COVER 
The vinyl spa cover is an attractive, durable foam insulation product. Monthly cleaning 
and conditioning are recommended to maintain its beauty. 
To clean and condition the vinyl cover:

2. With a garden hose, spray the cover to loosen and rinse away dirt or debris.

(one teaspoon dishwashing liquid with 7.5 liters of water) or baking soda(sodium 
bicarbonate), scrub the vinyl top in a circular motion. Do not let the vinyl dry with a 

with a dry rag. 

afterwards, then wipe dry.

Important reminders:
DO remove snow buildup to avoid breakage of the foam core from the additional 
weight of the snow.
DO lock cover lock straps to secure the cover when the spa is not in use.
DO NOT

 DO NOT walk, stand, or sit on the cover.
DO NOT place any metal or heat transferring object on the cover or place any type 
of plastic tarp or drop cloth over the cover as this may result in a melted foam core, 
which would not be covered under the warranty.
DO NOT use any lifting mechanisms, chemicals or cleaners except those recom-
mended or its Authorized Sales and Service Dealer.
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PREPARING FOR USE CAUTION

FILLING THE SPA

on. (In any case the control panel will display the temperature of the water in the tub).

Before treating the water, proceed with the "FIRST START-UP" of the system (See 
operation of the Display of the model installed in your spa).

balance condition will affect your ability to adjust the pH correctly, and will prevent 
the sanitizer from operating effectively. The spa is ready for use when the spa 

the jet pump on for at least ten minutes.

Do not use the spa the FIRST TIME it is STARTED UP after super chlorination, 
given the high concentration of disinfectants in the water at this time. 

SPA START-UP
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DISPLAY FUNCTIONS - Model A

1. Display
2. JETS key
3. Light key
4. 
5. 

INITIAL START-UP

when is energized. While priming mode 
is activated,  press "Jets" button 
repeatedly and be sure the pump is free 

minutes. Press "+ / -" button to exit the 
programming procedure. After Priming 
mode , the Spa will run in Standard Mode 
(see Mode section ). The pump used for 

pump".
In multi-button sequences, if buttons are 
pressed too quickly one after the other they 
might not take effect.

The start-up temperature is set to 37° 
C. The display constantly shows last 
measured water temperature.
Note that last temperature shown is the 
ACTUAL spa water only when the pump 

To display temperature set, press "+" or 
"-" once. To change the set temperature, 
press a temperature button again before 
the display stops flashing. Each time 
you press "+" or "-" will adjust the set 
temperature.
After three seconds, the display will stop 

water temperature in the hot tub.

JETS
Press "Jets" to select the high or low 
speed. If it works at low speed the pump 
stops after 4 hours; if it works at high 
speed, it stops after 15 minutes. The pump 
can be started for at least 2 minutes every 
30 minutes to detect the temperature of 
the hot tub and then heat the water to the 
set temperature if needed, depending on 
the mode.
When the pump starts automatically at 
low speed, it cannot be deactivated from 
the panel; However, you can enter the 
high speed.

 
Press the "Light" button to operate  the spa 
light . Turns off automatically after 4 hours.
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MODE
To change the mode , press the "+" button 
then "Light ".
In standard mode, the temperature is 
maintained at the set value. When you 
switch to Standard Mode display shown 
"St".
Economy Mode heats the spa to the 

When the temperature is not current."Ec" 
will display water temp is not current, and 
will alternate with water temp when the 
pump is running.
In the "sleep" mode the water is heated 
to a temperature close to the set - within 

temperature is not current, the display 
shows "SL"; this indication toggles the 
display of the value of temperature, while 
the pump is running.

PRESET FILTER CYCLES
T e first reset filter c cle be ins  
minutes after t e s a is ener i ed  w ile 
t e second set lter c cle be ins  ours 
later. Filter duration is ro rammable for 

        and  ours  t e default 
duration is  ours.
To ro ram  ress  t en ets . Press 

  -  to ad ust. Press ets  to e it t e 
ro rammin  rocedure.

W en filterin  t e um  o erates at 
low s eed and t e o one enerator (if 
installed) is enabled

The ozone generator aids in oxidizing 
the organic substances that get in the 
water, and therefore reduces the need 
for chemical products for water treatment.
The ozonator runs automatically and is 
contingent on the activation of the pump 

hydromassage or even one spotlight is on. 
This is because there is probably a person 
in the tub.  ~30 minutes after the functions 
are shut off, the ozonator begins operating 

increase in the performance of the MySpa. 

water purity which is greater than that 

(see guide accompanying the product).

on.

AUTOMATIC POLLING
(only in standard mode)
The pump will run for 1  minutes to check 
the temperature :
- Every 30 minutes
- whenever the set temperature is raised

DIAGNOSTIC MESSAGES

Message "  " 
No message on display. You power has 
been cut off to the spa
- T e control anel will be disabled until 

ower returns . S a settin s will be  
reser ed until  ne t ower-u .

Message "_ _"

- After t e um  as been runnin  for  
minutes  current water tem erature will 
be dis la ed.

Message "HH"

has shut down.* One of the sensors 

at the heater.
- DO NOT ENTER THE WATER . Remo e 
t e s a co er and allow water to cool . 
Once t e eater as cooled  reset b  

us in  an  button  if s a does not reset  
s ut off t e ower to t e s a and call our 
dealer or ser ice center.
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Message "OH"

has shut down.* One of the sensors has 
detected that the spa water temperature 

- DO NOT ENTER THE WATER . Remo e 
t e s a co er and allow water to cool . At 

.   C  t e s a s ould automaticall  
reset   if s a does not reset  s ut off t e 
ower to t e s a and call our dealer or 

ser ice center.

Message "SA"
- The spa is shut down.* The sensor 

- If t e roblem ersists  contact our 
dealer or ser ice center. (Ma  a ear 
tem oraril  in an o er eat condition and 
disa ear w en t e sensor cools.)

Message "Sb"
- The spa is shut down.* The sensor 

- If t e roblem ersists  contact our 
dealer or ser ice center. (Ma  a ear 
tem oraril  in an o er eat condition and 
disa ear w en t e sensor cools.)

Message "Sn"
- Sensors are out of balance. If 
alternating with spa temperature, it 
may just be a temporary condition; if 

- If t e roblem ersists  contact our 
dealer or ser ice center.

Message "HL"
- A significant difference between 
the temperature sensors has been 

problem .
- C ec  t e water le el and add water if 
necessar . If t e water le el is normal  
ma e sure t e um s a e been rimed. 
If t e roblem ersists  contact our dealer 

or ser ice center.

Message "LF"
- Persistent low flow problems . 

but other spa functions continue to run 
normally .
- Follow action required for t e messa e  
HL  . Heatin  ca acit  of t e s a will not 
reset automaticall  ou ma  ress an  
button to reset .

Message "dr"

of water or air bubbles in the form of 

- C ec  t e water le el and add water if 
necessar . If t e water le el is normal  
ma e sure t e um s a e been rimed. 
Press an  button to reset. T is messa e 
is cleared wit in  minutes. If t e roblem 

ersists  contact our dealer or ser ice 
center.

Message "dY"

shut down. *
- Follow action required for dr  messa e. 
S a  will not reset automaticall  to resume 
 ress an  button.

Message "IC"
- " Ice "
 - Has been detected Potential freeze 
condition .
- No action required. All de ices start 
automaticall   w ate er t e state of 
t e ot tub . T e de ices remain in 
o eration for four minutes after t e 
sensors detect t at t e tem erature of 
t e ot tub is increased to at least .  C. 

ou can add  u on request  an au iliar  
sensor antifree e rotection from e treme 
free in  conditions  it su ests t e use 
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in colder climates. For more information 
contact our dealer.

  - E en w en s a is s ut down  some 
de ices are inserted if t e antifree e 

rotection is required .
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DISPLAY FUNCTIONS - Model B

1.  Display
2.  JETS (whirlpool) key
3. 
4. "Down" key / temperature 

5. 
6. 

FIRST START-UP 

draining:
operation level. Make sure all the valves 
and water jets of the hydraulic system 

the air to be eliminated from the system 

on, the top part of the display provides 

After the sequence of activation numbers, 
the system enters the priming mode.

This procedure lasts 4-5 minutes and is 
indicated with the following messages:
"RUN" "PMPS" "PURG" "AIR" "-- -- -- --"
Press the “Jets” key once to activate the 
recirculation pump, then press it again to 
activate the Jets pump.
If the pumps are not primed after two 
minutes and water does not come out, 
switch the pumps off and repeat the 

procedure.
NOTE: When you switch off and restart the 
pumps, these will undergo a new priming 
procedure. Do not repeat the operation 
more than 5 times. If the pumps fail to 
prime, switch them off completely and call 
the after-sales centre.
IMPORTANT: pumps are not allowed 
to run if the priming procedure is not 
completed. Otherwise the system 
overheats damaging the pumps.
ATTENTION: the priming procedure 

prime within this time.

KEYBOARD OPERATION

WHIRLPOOL 
Press the “JETS” key once to switch the 
whirlpool on or off. 
The whirlpool has a pre-set time duration 
of approximately 15 minutes.

LIGHT - CHROMOTHERAPY
Press the “LUCE” (LIGHT) key to switch 
the chromotherapy option on and off.

pre-set colour cycle by pressing “LUCE” 
(LIGHT) several times.
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ADJUSTING THE TEMPERATURE
The temperature can be set between 16°C 

By pressing the "UP" key (hotter water) 
or the "DOWN" key (water less hot), the 

display. Press "UP" or "DOWN" again 
to adjust the temperature value. When 

heating (if the value has been increased) 
up to the required temperature (this is 

switch off once the set temperature has 
been reached).

PANEL INVERT - Inversion of the 
control panel view
To invert the display screen, press the " 

NOTE: this function can be implemented 
from the "FLIP"setting menu via the 

"setting 
menu - Menu browse key").

DISPLAY
MAIN SCREEN

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

SETTING MENU
The "UP" and "DOWN" keys allow you to 
browse the menu, whereas the "LUCE" 
(LIGHT) key allows you to choose the 

the subsequent entry.
To access the MENU, press the "UP" key. 

the "LUCE" (LIGHT) key.
Press "LUCE" (LIGHT) several times to 
access the following parameters:
- TEMP (temperature): set the temperature 

- MODE: set "ready" or "rest".
- TIME: set the time.
- FLIP: display view inversion.
- LOCK: Temperature adjustment lock - 
keyboard lock
- HOLD (standby): deactivates the pumps.
- 
- 

- PREF: preferences
- UTIL: utility
To access one of the menu "entries", press 
"UP" in correspondence of the parameter 
to be set (see subsequent chapters). 
To exit the menu, press "LUCE" (LIGHT) 
until you return to the main screen. 
NOTE: if no key is pressed, the control 
panel returns to normal mode after a few 
seconds. 
ATTENTION
press "LUCE" (LIGHT), otherwise they will 
not be saved.

Menu browse key
 - Indicates a change in the display
 - Indicates a continuous or intermittent 

message – every ½ second
 - use temperature key "ON", as 

 - use the "LUCE" (LIGHT) key to 

 Time in which the chosen settings 
remain available.

 Time in which the initial settings are 
reset deleting the changes made.

TEMP:
TEMPERATURE RANGE
This system consists of two independent 
temperature range settings. 

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

"High" "Low"
"Range High", indicated in the display 
with arrow "up" [temperature between 

"Range Low", indicated in the display with 
arrow "down" [temperature between 10°C 

These temperature ranges can be used 
to set some adjustments, e.g. "ready for 
use" and "on holiday". 
Every  " range"  main ta ins  i ts  se t 
temperature. This way, when a range 
is selected the spa heats at the set 
temperature which is associated to that 
range. 
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NOTE: 
active in both ranges. 

MODE:
"READY" MODE - "REST" MODE

READYSET SET REST

"READY" mode:

pump to maintain the water at the set 
temperature ("polling” function).
"REST" mode:
allows the water to heat only during the 

NOTE: during this mode, as the "polling" 
process is not active, the display 
temperature is viewed after a few minutes 
from the pump activation.
Recirculation mode:

the heater is continuously active. This 
way, the temperature of the spa is always 
constant as in the"READY" mode, without 

"polling".
The main screen shows "RUN" "PUMP" 
"FOR" "TEMP"
pump is not active for more than one hour, 
whereas it remains unchanged during the 

used.
“ ” appears on the display 
when the Spa is programmed in  "REST" 
mode and the "JETS" key is pressed. In 
this event the Spa must be used and must 
heat up to the set temperature. After one 

NOTE: This mode can be changed by 
accessing the mode menu and changing 
mode.

TIME:
SET CURRENT TIME 
DISPLAY TIME
Setting the time is important to determine 

the system. 
To set the current time of the day: access 
the "TIME" menu, if the "TIME" parameter 

time is already set in the memory. 

“HIGH RANGE” ->“LOW RANGE”

Press temperature keys to change the value

Press temperature keys to change the value

select the "RANGE" arrow 
on the display

SET SET

SET SET SET

SET

SET

set

SET RANGE RANGE

pass to the subsequent parameter 
of the "MAIN MENU"

MAIN SCREEN

Main screen

READY RANGE RANGE RANGE RANGE

RANGE

FLTR 1

RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1

Or wait a  
few seconds

Or wait 
a few seconds

READY FLTR1

READY

RANGE
Or wait 
a few seconds READY FLTR1

SET TEMPERATURE RANGES
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TIME" with the 
temperature key "ON" and set the time 

time programming with the  "LUCE" 
(LIGHT) key.
NOTE: The current time is not saved 
in the event the spa power supply fails. 
When the system is started, the pre-set 
value is 12.00h 

particular moment of the day, set the clock 
to the current time in order to be sure they 
start at the required time. 
NOTE: the time view can be set in 12 
hours (AM-PM) or 24 hours from the 
"PREF"->" " menu. 

"LOCK":
OPERATION LIMITS
The "LOCK" setting allows you to inhibit 
some functions of the keyboard or to block 
the temperature adjustments. 
The temperature block (TEMP) allows the 
"JETS" and other functions to be used, 
but the pre-set temperature and other 
programmed settings cannot be adjusted. 

access to a reduced selection of menu 
entries. 
The PANEL lock prevents it from being 
used (e.g. from children), however, all 
the automatic functions set remain active. 
 

SET

MAIN SCREEN

RANGEREADY RANGE FLTR 1

RANGE

set

DO NOT LOCK LOCK

Or

READY FLTR1

SET “LOCK”

SET SET

LOCK
all the function keys

LOCK
Temperature and settings

SET

SETSET

pass to the subsequent parameter 
of the "MAIN MENU"

To unlock the panel, hold the "UP" key 
down and simultaneously press the 
"LUCE" (LIGHT) key twice (the message 
"UNLK" appears on the display to indicate 
the occurred operation). 

"HOLD":
STANDBY  
This standby mode ("HOLD") disables the 
pumps during the service functions (spa 

SET

select between “READY” and “REST” 
on the display

pass to the subsequent parameter 
of the "MAIN MENU"

MAIN SCREEN

RANGE

RANGE

set

Or wait a 
few seconds

READY FLTR1

READY RANGE FLTR 1

SET READY and REST

READYSET SET REST
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It has a pre-set duration of 1 hour. To 
activate the system "standby" mode, 
access the "HOLD
with the temperature key "UP".  Messages 

appear 
starting the Time out (the message 
remains active until the time elapses). To 
deactivate this function before the end 
of the Time out, press "UP" or "LUCE" 
(LIGHT) (the display shows the message 
"DONE" to indicate the system restart).

"FILTR 1" - "FILTR 2":
FILTRATION CYCLES 1-2

" 
and " ". 
These cycles are set (with 15-minute 
increments) by adding the start time and 
duration of the function (the control panel 
calculates the end of the cycle and it 
displays it automatically). 

NOTE:
default " " - "OFF". 

FILTR 
" menu and press "UP" to activate "ON" 

RECIRCULATION PUMP 
The recirculation pump switches on when 
the system controls the water temperature 
during the filtration cycles, anti-freeze 
function or when the Jets pump is active.

with the recirculation pump.

the Pump activates for a short time to 
clear the pipes and maintain the quality 
of the water.
ATTENTION: the ozone deactivates 

whereas it remains ACTIVE ONLY IF 
THE CHROMOTHERAPY IS ACTIVE.

ANTI-FREEZE
If the temperature sensors inside the 
heater detect very low temperature, the 
pumps activate automatically guaranteeing 
an anti-freeze effect. The pumps work 
continuously or periodically, depending 
on the requirements. 

CLEANING CYCLE
A cleaning cycle (with pre-set duration) 
starts once a pump has been activated 
and when the use time has elapsed or 

MAIN SCREEN

Or wait 
a few 
seconds

Or wait 
a few seconds

SET FILTRATION 1

Set HOURS Set MINUTES

Set duration

SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P

FLTR1FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1

START TIME flashes

FLTR1

FILTRATION TIME

FILTRATION END

A

1SET RANGE

confirm settings

confirm settings

READY RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1
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when the pump is switched off, (See menu 
"PREF" - "CLN"-"UP").

PREFERENCES
The following parameters can be set:

or Celsius.
set the time in 12 hours (AM-PM) 

or 24 hours.
- "RE"-"MIN"-"DERS"

- "CLN"-"UP" (clean up): set the duration 
of the cleaning cycle. Set the time range of 
the pump (0-4 hours). The cleaning cycle 
is carried out after every use. 
To set the preferences, access the "PREF" 

UP" key. This 

C"
the "UP= LUCE" 
(LIGHT) key, returning to "PREF".
To vary the other parameters in the 
preference menu, from the "PREF" 
screen, press "LUCE" (LIGHT) several 
times to pass to the parameter to be set.

UTILITY (menu reserved for Technical 
personnel)
This menu displays the parameters of the 
electronic system mounted on the spa. 

etc.).

DIAGNOSTIC MESSAGES 

MESSAGES
The display shows various types of 
messages related to the normal operation 
conditions of the spa, malfunctions, and 
danger.

GENERAL MESSAGES

T e s stem enters t e rimin  mode e er  
time it is acti ated.
T is allows t e user to run t e um  ma e 
sure t at t e air as been eliminated from 
t e circuit and t at t e water ows. 
T e rimin  mode lasts  minutes. 
Howe er  it is ossible to e it t e screen 

earlier b  ressin  an  Tem erature e .
Heatin  is not allowed durin  t e rimin  
mode.
Note: t e recirculation um  switc es on 
wit  ets  durin  t e rimin  rocess and 
acti ates autonomousl  w en t e rocess 
is com leted.

T e water recirculation um  must 
run for at least one minute to allow t e 
tem erature to be dis la ed.

freeze protection
Re lace t e conditions for a otential 
water free in  ris . All t e um s are 
acti ated and remain acti e for at least 
 minutes once t e dan er is o er. One 

or more utilities ( um s  eater) can be 
switc ed on off to increase rotection 
a ainst t e ris  of free in . It is not an error 
messa e  but a status indication.

T e sensors a e detected a otential 
dan er connected to t e tem erature of 
t e water  w ic  e ceeds . C ( F). 
T e w irl ool functions are disabled. Once 
a non-dan erous tem erature is restored  
lower t an . C ( F)  t e messa e 
disa ears and normal o eration is 
resumed. C ec  for malfunctions on t e 
um  or i  climatic tem erature.

Error messa e Safet  tri  indicates 
t at t e suction um  is bloc ed. T is 
occurs w en t ere is a suction roblem 
or obstruction.

t is messa e can be eliminated b  
ressin  an  e .

ALARMS
HEATER MESSAGES

T ere could be insuf cient water ow in 
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t e eater. T e water eatin  is sto ed 
for one minute  until a new eatin  attem t 
is made.
Refer to section roblems related to 
water ow

T e s stem as detected a oor assa e 
of water in t e eater. Refer to section 

roblems related to water ow . Once 
t e roblem is sol ed  ress an  e  of 
t e control anel to enable t e eater 
o eration and reset t e error. Refer to 
section roblems related to water ow . 
Reset t e error b  ressin  an  e .

Water ma  be missin  in t e eater. E er  
function of t e s a is deacti ated for  
minutes.

No water in t e eater. E er  function 
of t e s a is disabled. Refer to section 

roblems related to water ow . Once 
t e roblem is sol ed  disconnect and 
re-connect t e ower su l  to start t e 
water eatin  rocedure.

t e water tem erature sensors a e 
detected e cessi el  i  tem eratures. 
Find t e solution to t is roblem b  
referrin  to section roblems related to 
water ow .
 "PRES" "BTTN" "TO" "RSET" "-- -- --"
Disconnect and connect t e ower su l  
to start t e water eatin  rocedure.

t is messa e can be eliminated b  
ressin  an  e .

t e sensors connected to t e water 
tem erature detection ro ide inconsistent 
indications. Disconnect and connect t e 
s a ower su l  to start t e rimin  

rocedure and follow t e indications 
described in ara ra  FIRST START-UP 
MODE . If t e roblem ersists  contact 
t e Tec nical Assistance Ser ice.

 
contact the Technical Assistance Service.

SYSTEM MESSAGES

the intervention of the Technical 
Assistance Service.

- "NO" "COMM"
Error communication
T e control anel fails to communicate 
wit  t e electronic control unit.
- "BETA" "VER--" "SION" "-- -- --"
Test software installed
T e s a is erroneousl  wor in  wit  an 
incorrect software

 
T e s a is erroneousl  wor in  wit  an 
incorrect con uration
- "MEM" "FAIL" "-- -- --"

Problem wit  t e rmware installed
- "MEM" "RSET" "-- -- --"

It a ears e er  time an  modi cation 
is a lied to t e s stem. Contact t e 
Tec nical Assistance Ser ice if t is 
messa e a ears se eral times w en 
switc in  on or if it a ears after a eriod 
of normal o eration.
- "CLOK" "FAIL" "-- -- --"

roblems wit  t e internal cloc
- "CNFG" "FAIL" "-- -- --"

t e s a fails to start
- "STUK" "PUMP" "-- -- --"

M  i  tem erature roblem. One or 
more um s ma  a e caused o er eatin  

roblems of t e water. DO NOT ACCESS 
t e s a.
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DISPLAY FUNCTIONS - Model C

1. Display
2. JETS 1 key
3. JETS 2 key
4. Light key
5. 

PRIMING MODE 

Before examining in depth the minipool 
user’s interface, it is useful to remind 
the procedure to follow when starting 

complete emptying.

following indications in the installation 
manual. 
- Power the electric system up.
- Carry out an air exhaust procedure of 
pipes and pumps.

power supply is cut off, the control panel 
performs an inizialization procedure 

starting in a safe and reliable way.
After inizialization, the control panel enters 
a special working mode called “Priming 
Mode” for a visual check of the proper 
functioning.

In this operating phase, the heater and 
other minipool functions are disabled.

Make sure that water is dispensed from 
jets after soon after. Switch on and off 
repeatedly until the result is positive. Apply
the same function to the other pumps 
visualised on display.
In case of failure to obtain an effective 
functioning of the spa or an adequate 
water circulaton, interrupt the activity, cut 
power off and contact the technical
assistance service. Complete the exhaust 
mode by means of the Exit key to bring 
the control panel back to menu function.

In the event the spa is in “Priming Mode” 
owing to a temporary power supply 
failure, it was not emptied therefore it is 
not necessary to purge the system, it is 
possible to exit the screen through the 
“ ” icon. In any case, after few minutes, 
electronics is configurated to exit the 
“Priming Mode” automatically.
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DISPLAY

39°C
Set:40°C
8:32 PM
Ozone
Filter 1

Ready in Rest mode
Heating

Spa

Shortcuts
Settings

High Range

Scenes

POOL STATE INDICATION

SET TEMPERATURE
TEMPERATURE RANGE

LOCK INDICATOR
MENU

CURRENT TEMPERATURE

STATE
MESSAGES

PUMP OF FILTERING/HEATING

The sector “current temperature” and 
“set temperature” on the upper left hand 
side shows instant values of the minipool 
water temperature and the value set by 
the user.
The dispaly section “state” visualises 
information about the hour of the day, 
the functioning state of the ozonator (if 

repetition when consulting the display.
The “Temp range” section shows the pre-
set temperature set selected.
The display section “Message” shows 
any problem or diagnostic message; 
furthermore it indicates if the minipool is 
predisposed for operating in continuous 
normal heating mode or only during 

The section concerning “Menu” permit 
to enter main control functions of the 
minipool.

indicator” which shows if the operating 
modes entailing a reduced functionality 
of the control panel (for inexperienced/
unauthorised users) were preset.
The section concerning the “
heating pump” graphically displays the 
recirculating system functioning intended 

When the “ ” icon 
is red-coloured, the minipool is requiring 
water heating, therefore the heater is 
working.

OK
UP

DOWN
LEFT

RIGHT

The white text which is visualised from 

function/state that can be
visualised and modified. The“OK” key 
pressed after having selected the function 
permit to enter the related submenu if 
present/available.

SETTING THE LANGUAGE
"Settings"->“Preferences” ->"Language" 
it serves to change the language of the 
control panel (availabla languages: Italian, 

WATER TEMPERAT URE SETTING
La regolazione del set point della 
temperatura è importante per disporre 
della piscina in modo confortevole trovando 
l’acqua alla temperatura desiderata.

There are two temperature sets that can 
be programmed:
- Low Range it is preferred to set not very 
high water temperatures.
- High Range it is preferred to set high 
water temperatures.
The choice between “High Range” and 
“Low Range” is explained in another 
section of this manual.
Within the range of set temperature, to 
modify the set point value, move by means 
of the arrow to the left until the “set” text is 

means of “OK” key.

FUNCTIONING CONFIGURATION SELECTION
There are two modes of proposing user’s 
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interface that can both be selected in 
the main screen proposed by the control 
panel.

SPA MODE

Pompa 1 Pompa 2 LuceEsci

The SPA mode proposes an icon menu
with which it is possible to enter the direct
control of minipool functions by brwosing
among the available ones.

it indicates the pump operating state but 
no action can be carried out.

through the direction keys, highlight 
the funciton where the action is to be 
performed, the edges of the icon itself 
become white as well as the colour of 
the text that describes it, then press the 
“OK” key.

QUICK MENU/ DIRECT ACCESS MODE:
The quick menu mode changes the access
modality to functions by proposing a direct 
access to main functions available on the 
minipool in a steady manner and confering 
a precise functionality to each key situated 
on the right side of the display.

Menù rapido

Pompa 1

Pompa 2 Esci Luce

Such function, which apparently duplicates
the keypad on the display left side in 
electronic manner, is very useful when 
you decide to invert the display and the 
message visualization.
In this way, from the inside and the outside

of the minipool, an easy and intuitive 
operating mode can be activated; function 
can be started without navigation, some 
of them are inside the menu.
To return to main menu select the “BACK” 
key with the cursors.

STARTING OF SPA PUMPS

can be installed.
The spe pump can be started in different 
ways obtaining the same result.

Direct access to keys on the left hand 
side of the display: Start/stop the 
selected pump through the corrisponding 
key.
SPA mode: Enter the spa menu, then 
select the chosen pump and start/stop 
through the "OK" key.
Quick menu mode: Enter the quick 
menu mode, then start/ stop the required 
function with keys on the left of the display, 
whose functions are described on display, 
according to minipool model.

LIGHT
It is usually possible to enter the control 
“Light” by selecting it on the keypad on the 
left side of the display when the function 
is listed, or through the string SPA of 
main menu by selecting the icon “Light”, 
otherwise it can be entered through the
quick menu string of main menu.
By selecting the “Light” key or the 
corresponding icon followed by the“OK” 
key, the lighting device function is enabled.
In the colour selecting mode, for each 

combination of colours is proposed.

“SCENES” MODE 
This function permits to set operating 
modes that can be personalized by 
the user according to his preferences 
for massages combined to customized 
scenes.
Enter spa, blower and chromotherapy 
functions from the menu or directly from
the keys.
Select the desided configuration to 
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combine with a scene (1 or 2, 3, 4) by 
means of “Scenes” menu.

OK" key pressed for more than 
three seconds.

from a confirmation message which 
appears on the lower left hand side of 
display.

ACCESS TO MINIPOOL SETTINGS
Select “Settings” in the main menu, then 

OK”, key to enter the 
submenu of functioning
parameter setting.

Esci
Sel. Temp
Modalità Risc.
Ora/Minuti
Filtrazione
Inverti pannello
Chiuso

Settaggi

 Alto
 Pronto

Normale

Attesa                           

Utilità                           
Preferenze                          
Informazioni                          

If no choice is made or no submenu is 
actively entered, after 30 seconds the 
display returns automatically to main 
menu.

TEMPERATURE SELECTION - Selection 
of the water temperature operative 
range.
By selecting the above parameter, the 
temperature setting fluctuation range, 
which can be reached from main menu 
screen, is enabled.
By selecting “High” the choice of a 
temperature range from 26.5°C up to 40°C
is enabled.
By selecting “Low” the choice of a 
temperature range from 10°C up to 37°C 
is enabled.
The selection between two available 
temperature ranges is made by positioning
the selection string in correspondence to 
the line “Temp Range” and choosing the 
High or Low value through the “OK” key.
The reasons for choosing to operate 
in various temperature ranges can be 
different.

Examples: Summer/winter use.
Settings of a rest temperature and an 
operating one.
The selected temperature range is shown 
on the main menu window.
In any case, the antifreeze sensor remain
always enabled and carries out the 
corrective actions to prevent water from 
freezing in the minipool or its pipes.

HEAT MODE  – Minipool heat mode.
This parameter permits to select the 
operating mode for minipool heating.
There are two options:
“Ready Mode” indicates that the minipool 
heating is predisposed to operate 
everytime it is required.
“Rest Mode” indicates that the minipool 
heating is predisposed to operate only 
during the filter cycle programs. It 
permits to limit the minipool power draw 
when requiring to avoid the electricity 
consumption for heating at certain time 
slots.

duration is not enough to reach the 
required wate temperature, it will be never
possible to use the minipool in the desired

Rest Mode” 
function only together with quite long-
lasting filtering programs according to 
minipool operative functions and its water 
content.
The lower window on the right side of 
“Menu” screen identifies the selected 
operating mode (“Ready Mode” and 
“Rest Mode”) and possible ongoing water 
heating activities (“Heating”) at any time.

TIME OF DAY -  Time setting

time or in case power supply is cut off for 
quite long periods, it is necessary to set 
the time functions.
This event is shown on the control panel 
display with the message “Set the time”.
The correct time setting is the basic 

program functioning.
To set the time, from the “Settings” menu, 
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select the string “Time of day”, then move 
to the values to modify with right/left keys 
and select with up and down arrows.

Salva

10:05 PM 12 h

Cancella

Ora/minuti
 :05 

Choose to visualize the time in 15:35 or
3:35 PM format by selecting the 24 h or
12 h value.

modifications/adjustments, select the 
“Cancel” icon to exit without saving 

FILTER CYCLES -  f i l ter  cycles 
management
The contol electronics of minipool is 

(every day at the same hour) and duration.

for at least 1.5 hours one a day and to 
increase such value depending on how 
heavily it is used.

Salva
Filtrazione 1 
 Inizia a 6:15 AM
 Funziona 3 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM
Filtrazione 2 NO
 Inizia a 12:00 AM
 Funziona 0 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM

Cancella

Filtrazione
 

Esci
Filtrazione 1 
 Inizia a 12:00 AM
 Funziona 0 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM
Filtrazione 2 NO
 Inizia a 12:00 AM
 Funziona 0 HR 0 Min
 Finisce a 12:00 AM

Filtrazione
 

Move within the menu to set the required
function values through right and left keys.
It is especially required to decide:

automatically calculates the filtering 
stopping time);

(if activated);

At the end of settings, browse until 
“Cancel” icons with the direction keys to 

the “Save” icon to save them.

cycle both spa pumps could activate.

INVERT PANEL – Visualization inversion 
of the control panel 
By selecting the “Invert Panel” string 

OK” key it is 
possible to change the visualizaton way 
and the direction key meaning to make 
easier the use of the control panel from 
inside or outside of the minipool.

LOCK - Control panel access limits
By selecting the “Lock” string and 

OK” key it is possible 
to enter a submenu showing “Settings” 
and “Panel”.

Esci
Settaggi           Spento
Pannello          Spento

Chiuso
 

By selecting the “Settings” string and 
“Access” a partial limit mode of the control
panel access is enabled.
This function allows the user to enter and 
use the spa and light functions freely but 
does not permit to change the minipool 
operating settings.
It avoids that the operating and setting 
parameters are tampered.
The total lock of the control panel 
functioning is obtained by selecting the 
“Panel” string.
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In this way it is not possible to enter 
any minipool function. It avoids any 
unauthorized use of the minipool.

remain active.
To remove the locks previously activated,
select the lock to be disabled and in 
sequence enable the following keys:

HOLD – Temporary disabling of the spa, 
water circulation and heating function.
By selecting the “Hold” string and 

OK” key it is possible
to enter the temporary lock function (60
minutes) of the functions spa, water 

This funt ion can be used dur ing 
replacement/ cleaning operations of the 

The display shows the countdown which
indicates the time, in minutes, remaining
before the restart of the minipool normal 
functioning.
In case of small maintenance interventions

do not use this function but disconnect the 
product power supply for
the time necessary.
Do not use this function for interventions

access to product parts under voltage.
Maintenance is to be always carried out

compliance with existing law.

UTILITIES – Utility functions

Esci

Entrata 2
Codice Messaggio M026
    1 Giorno Fa     2:21PM
Modalità pausa
High Range
Regol.Temp 39°C
Sensori: A: 100  B:96

Messaggio:
................

Storico problemi 
 

OK” key, it is possible to 
enter two functions.
- 
permits to show on main menu display the 

temperature value read from both probes 
situated on water heater.
- "Fault Log
“OK” key, you enter the log of the last 
24 messages relating faults or important 
changes in minipool state. Scrolling of the 
various messages is obtained by placing
the cursor on the number close to Entry 

“Down” direction keys.
It is a function reserved to technical 
assistance which permits a more effective 
diagnostic of the probable problems found 
out, so as to make maintenance easier 
reducing costs.

PREFERENCES – secondary functions
By selecting the string “Preferences” 
you enter a submenu where the user 
can modify his visualization and use 
preferences.
- Temp Display --> it allows to set the 
visualizaton of water temperature in 

- Temp Display --> visualization of time 
in format 24 h. or 12 h.
- Reminders --> it enables/disables the 

changing.
- Cleanup --> (if present/available) it 
allows to set the operating duration of 

spa functions in order to improve water 

- Color --> it serves to set the required 
color for the display.
- Language --> it serves to change the 
language of the control panel (availabla 

Spanish and German). 

IN FORMATION
By selecting the string “Information”, you 
enter a submenu showing the characteristic 
parameters of the electronics mounted on 
the minipool.

DIAGNOSTIC MESSAGES

MESSAGES
The lower left hand side of the display shows 



27

EN

the various message types concerning 
the normal operating conditions of the 
minipool, malfunctioning and hazardous 
situations.

GENERAL MESSAGES

Tem erature can be dis la ed onl  after 
t e water circulation um  as wor ed for 
at least  minute.

 
E istin  conditions could entail a fro en 
ris  of t e mini ool water. One or more 
utilities ( um s  blower  eater) can be 
started sto ed for a better rotection 
a ainst t e fro en ris . It is not an error 
messa e but a sim l  state indication. Do 
not absolutel  interru t mini ool ower 
su l  to a oid to ma e t is function 
ineffecti e. Ot erwise  emt  t e mini ool 
and t e i es  in case ower su l  as to 
be disconnected and tem eratures could 
cause t e water fro en ris .

T e sensors detected a robable a ard 
arisin  from a too i  water tem erature. 
S a functions are disabled. If ossible  
lea e water cool b  addin  some cold 
water. W en tem erature is a ardous no 
lon er  messa e disa ears and normal 
functionin  is restarted.

ALARMS
HEATER MESSAGES

T ere ma  be an insuf cient water ow 
in t e eater. Water eatin  is disabled 
for a ro imatel  one minute u  to a 
new eatin  attem t. Refer to section 
Problems relatin  to water ow .

T e s stem detected an insufficient 
water ow in t e eater. Refer to section 
Problems relatin  to water ow . W en 

sol in  t e rob em  ress t e OK  e  
of t e control anel to reinstate eatin  
functionin  and reset t e fault. Refer to 
section Problems relatin  to water ow . 
B  acti atin  an  e  t e error can be 

reset.

Possible lac  of water in t e eater. 
Eac  mini ool function is disabled for  
minutes.

Possible lac  of water in t e eater. Eac  
mini ool function is disabled. Refer to 
section Problems relatin  to water ow . 
After a in  sol ed t e roblem  switc  
current off  t en switc  it on a ain to 
initiali e water eatin  rocedure.

Water tem erature sensors detected 
too i  tem erature  refer to section 
Problems relatin  to water ow  to sol e 

t e roblem. After a in  sol ed t e 
roblem  switc  current off  t en switc  

it on a ain to initiali e water eatin  
rocedure.

MESSAGES CONCERNING 
SENSORS

synchronization
Water  tem erature sensors i e 
discordant information. Switc  mini ool 
current off  t en switc  it on a ain to start 
an initiali ation rocedure and follow 
t e instructions described in ara ra  
Primin  Mode . If t e roblem cannot 

be sol ed  contact Tecnic al Assistance.

 
Contact Tecnichal Assistance.

T e tem erature of water from e c an er 
e ceeds t e safet  alue. Power su l  of 
t e uid t ermal carrier control al e is cut
off. Desable at t e same time t e e ternal 
source of water eatin  start t e s a 
um s for some minutes  await e c an er 
eatin .

Refer to section Problems relatin  to 
water flow .If t e roblem cannot be 
sol ed  contact Tecnic al Assistance.

Various system messages
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Please note All messages listed 

the Technical Assistance.

- Communications error
T e control anel do not communicate 
wit  t e electronic unit.
- Test software installed
T e mini ool is o eratin  wit  a wron  
software b  mista e

 
T e mini ool is o eratin  wit  a wron  
con uration b  mista e

Problem wit  installed rmware

Problems wit  internal cloc .

Hot fault M .One or more um s could 
a e wor ed causin  water o er eatin  
roblems  DO NOT GO INTO t e mini ool.

Some error messages of the control panel 
can be referred to correct water flow 

circuit.
When such problems occur, proceed 
in order to restore the minipool proper 
operating conditions.
In particular:

specific instructions for each minipool 
model.
- Check water level which must always 
cover the spa jets in compliance with the 
specific instructions for each minipool 
model.
- Make sure the air intake system is not 
occluded.
- Make sure there is no air inside the pumps 
that may jeopardise their functioning.
After having checked the above, switch off 
product current, the switch it on again and 
repeat the procedures explained by the 
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WATER QUALITY AND MAINTENANCE

It’s important to have clean water. Water maintenance is one of the least understood, yet 

of achieving and maintaining perfect water in your spa, given your local conditions. 

spa, and how many people use it.

centres. 

GENERAL INFORMATION
THE THREE FUNDAMENTAL AREAS OF WATER MAINTENANCE:

Water Sanitation is the responsibility of the spa owner, achieved through the regular 
and periodic (daily, if necessary) addition of an approved sanitizer. The sanitizer will 

use of the spa. Bacteria and viruses can grow quickly in under sanitized spa water.
The water’s chemical balance and pH control are also the responsibility of the spa owner. 

Hardness (CH) and pH. Proper water balance and pH control will minimize scale 
buildup, extend the life of the spa, and allow the sanitizer to work at an optimum level.

METHODS FOR TESTING THE SPA WATER 
Accurate water testing and analysis is an important part of effectively managing your 

Two types of testing methods are recognized and recommended:

come in either liquid or tablet form. 

that test strips are susceptible to heat and moisture contamination, which will result in 
inaccurate readings. 
IMPORTANT: Always read and carefully follow the directions included with the 
Test Kit or Test Strips to ensure the accuracy of the test results.

BASIC CHEMICAL SAFETY 
When using chemicals, read the labels carefully and follow directions precisely. Though 
chemicals protect you and your spa when used correctly, they can be hazardous in 
concentrated form. Always observe the following guidelines:
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KEEP THEM OUT OF THE REACH OF CHILDREN.

your spa.

in a cool, dry, well ventilated place.

on their proper containers.

to come in contact with your eyes, 
nose, or mouth. Wash your hands 
immediately after use.

product label in case of accidental 
contact, or if the chemical is swallowed. 
Call a doctor or the local Poison Control 
Center. If a doctor is needed, take the 
product container along with you so 

HOW TO ADD CHEMICALS TO THE WATER
IMPORTANT: All spa water chemicals, including granulated dichlor, MPS 

compartment while the jet pump is running, and it must run for a minimum of 
ten minutes. 

How to add chemical substances to the water:

aside at a safe distance.
2. Carefully measure the recommended quantity of chemical substances and pour 

substances and try not to let them come into contact with the surface or exterior of 
the spa.

automatically switch off when completed. Close and secure the top cover (optional). 

WARNING: High sanitizer levels can cause discomfort to the user’s eyes, lungs 

using the spa.

ALKALINE 
SPA WATER 

8,2

ADD pH 
DECREASERTO 

LOWER pH
7,8

7,6

COMFORT ZONE 7,4 IDEAL

ACIDIC SPA WATER 

7,2

ADD pH 
INCREASER TO 

RAISE pH

6,8

pH
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NOTE: 
After administering a super chlorination treatment or non-chlorine shock to your spa, 
leave the cover open for a minimum of 20 minutes to allow the oxidizer gas to vent. 
A high concentration of trapped oxidizer gas which may exist as a result of the shock 
treatment (not daily sanitation) may eventually cause discoloration or vinyl degradation 
to the bottom of the cover. This type of damage is considered chemical abuse and is 
not covered under the terms of the limited warranty.

THE SPA WATER MAINTENANCE PROGRAM
Each step in your water maintenance program is dependent on the completion of the 

spa and its components, as well as cause discomfort for the user.

A. The recommended Total Alkalinity (TA) for your spa water is 125-150 ppm.
B. Total Alkalinity is a measure of the total levels of carbonates, bicarbonates, hydroxides, 

and other alkaline substances in the water. TA is referred to as the water’s “pH buffer”. 
In other words, it’s a measure of the ability of the water to resist changes in pH level.

pH can cause corrosion or scaling of the spa components. Low TA can be corrected 

to bring down. It can be lowered by using sodium bisulfate (pH/Alkalinity Down).

When the Total Alkalinity is within the recommended range, proceed to the next step.

A. The recommended Calcium Hardness (CH) level for your spa is 150-200 ppm.
B. Calcium Hardness is a measure of the total amount of dissolved calcium in the water. 

Calcium helps control the corrosive nature of the spa’s water. That’s why calcium-low 
water (commonly known as “soft” water) is not recommended. It is very corrosive to 
the equipment, and can cause staining of the spa shell. 

C. If the CH is too high (commonly known as “hard water”), formation of scale on the 
spa’s shell surface and equipment can result. CH can be decreased by dilution–a 
mixture of 75% hard and 25% soft water will usually yield a reading within the correct 
range. If soft water is not available or practical for you, a stain and scale inhibitor 
should be added to the spa water, according to label instructions.

D. If the CH is too low add CH Increaser.

water with a high or low calcium content will raise or lower the CH reading of the water.

step.
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BALANCING THE pH
A. The ideal pH level for your spa water is 7.4 -7.6.

those below 7 are acidic. Maintaining the proper pH level is extremely important for:

C. If the spa water’s pH level is too low, the following may result:

If the pH is too low, it can be increased by adding sodium hydrogen carbonate 

D. If the pH level is too high, the following may result:

NOTE: After adding sodium hydrogen carbonate, or sodium bisulfate, wait two 

be accurate.
E. It is important to check the pH on a regular (weekly) basis. The pH will be affected 

by the bather load, the addition of new water, the addition of various chemicals, and 
the type of sanitizer used.

MAINTAINING THE SANITIZER LEVEL
A. Sanitizer is extremely important for killing algae, bacteria and viruses, and preventing 

unwanted organisms from growing in the spa. At the same time, you don’t want too 
high a sanitizer level, or it can irritate your skin, lungs and eyes.

B. Always maintain the sanitizer level in your spa at the recommended level.
C. Manufacturer recommends only Sodium Dichloro -s-Triazinetrione (Sodium Dichlor 
or chlorine) as a sanitizer.
 WARNING: DO NOT use tri-chlor chlorine, bromo-chloro-dimethyl-hydantoin 

sanitizer which is not recommended by Manufacturer.
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THE WATER MAINTENANCE QUICK REFERENCE GUIDE

What Chemicals to Use

Steps Minimum Maximum To Lower

Total Alkalinity 125 150
Sodium Hydrogen 
Carbonate, or Sodium 
Bicarbonate

Sodium Bisulfate

Calcium 
Hardness 150 200 Calcium Hardness 

Increaser

75% hard water 
and 25% soft water 
or use a Stain and 
Scale Inhibitor

pH 7,4 7,6 Sodium Hydrogen 
Carbonate Sodium Bisulfate

4Sanitizer See section on Maintaining the Sanitizer Level

A. Sanitizing chemicals, such as chlorine, are 
oxidants that kill bacteria and viruses in the 

is a measure of the amount of unused 
chlorine available to sanitize the spa. The 

5.0 ppm.
B. Manufactur recommends the use of sodium 

dichlor type granulated chlorine for sanitizing 
the water. Sodium dichlor is preferred because 
it is totally soluble, dissolves quickly and is 
nearly pH neutral.

C. Maintaining the proper level of chlorine 
during use is extremely important.

can grow rapidly in the warm water. Increase 

discomfort to the user’s eyes, lungs and skin. 

will drop naturally over time.

to be enjoyed.
 WARNING: There are several forms of stabilized chlorine available for use in spas and 

incorrect product such as tri-chlor, which has a very low pH (2.6), dissolves too quickly 
in hot water resulting in extremely high levels of chlorine, and is designed for concrete 

THE SPA 

SAFE

ADD CHLORINE

SPA; ADD 
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or plaster swimming pools,

or chlorine, acid or any type or sanitizer which is not recommended WILL damage your 

IMPORTANT: Granulated chlorine (sodium dichlor) will degrade if stored improperly. 

it in a cool, dry place to maintain its potency.

SUPER CHLORINATION
Super Chlorination is designed to “burn-off” the build-up of chloramines (used chlorine), 
to eliminate the chlorine smell and to allow the proper level of free chlorine to be 
maintained. When giving your water a super chlorination treatment, open the cover 
at least half way for twenty minutes to allow the chlorine gas to vent off. The high 
concentration of chlorine gas which may exist as a result of super chlorination (not 
daily sanitation) may eventually cause discoloration or degradation to the bottom of the 
cover, which would not be covered under the terms of your warranty.
IMPORTANT: 
using the spa.
WARNING: 

BUILDING A SANITIZER ROUTINE

number of users and their combined usage time. 

use in order to maintain the proper residual. If, at any time, the user load and/or usage 
pattern changes dramatically (invited guests), the amount and frequency of sanitizer 
required increases dramatically. 
The greater the usage time, or the bather load, the faster the residual value is diminished.
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WATER TREATMENT GUIDE

Prior to each use 
(Test before adding any 
chemicals; do not add 
any chemicals if proper or 
higher levels are found.)

one (1) tablespoon monopersulfate(MPS)* per 950liters.

Add one and one half (1-1/2) teaspoons of sodium dichlor per 950 

liters

Every four months

As needed (If water is 
hazy, cloudy or has an 
odor)

Add one and one half (1-1/2) teaspoons of sodium dichlor per 
950liters.

SUPPLEMENTAL WATER MAINTENANCE
Proper water sanitation and mineral balance (pH control) are absolutely essential 
for a complete spa water maintenance program. Here are three other popular water 
additives that are optional:

Mineral Deposit Inhibitors
As water evaporates from your spa and new water is added, the amount of dissolved 
minerals will increase. (Minimize evaporation by keeping the cover on the spa whenever 
possible.) The spa water may eventually become “hard” (Calcium Hardness too high) 
enough to damage the heater by calcifying its surface. Proper pH control can minimize 
this. 

water may produce green or brown stains on the spa. A stain and scale inhibitor may 
help to reduce these metals.
NOTE: Well water may contain high concentrations of minerals. The use of a low 

Foam Inhibitors
Spa water requires changing due to the buildup of soap in the water. Typically, soap will 
cause the spa water to foam when the jets are used. Soap is introduced into the spa 
water from two sources: users’ bodies, which retain a soap residue after showering, 
and swimming apparel, which retains soap after washing. 

Eventually the soap build-up in the water will be concentrated, resulting in an unclean 
feeling on the bather’s skin, which is impossible to remedy. When this occurs, it’s time 
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months before needing to be drained.

DOS AND DON’TS

discoloration of or surface distress to a spa’s shell.

your spa maintenance program. 
 The spa shell can easily withstand the effects of a properly administered sanitizer. 

chemical burn) of that particular area. 
 If the dispenser setting is too high, the high concentration can discolor the spa 

tendency to either over-brominate or under-brominate as the rate of erosion varies 
greatly. Damage to the spa and cover can occur very quickly.

cause chemically-induced spa surface blistering (chemical abuse).

operating for ten minutes.

surfaces.

COMMON WATER CHEMISTRY QUESTIONS

Answer:

High sanitizer levels can chemically burn or discolor the spa’s shell or the underside 

will fall to near zero. A low sanitizer level will allow viruses, bacteria or algae to grow. 

exposed to extreme sanitizer levels. 

chemicals, no spa surface can withstand this type of highly concentrated chemical. 
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Answer: -
lorine, which is the chlorine available to sanitize your spa. This free Available Chlorine 
does not have an odor. The second is Chloramine, which is residue from chlorine alre-
ady expended. Chloramines have a strong chlorine odor. The smell from Chloramines 
can be eliminated by “shocking” the water. If you smell chlorine in the water, your spa 
is reminding you to add a shock treatment.

Answer: Soft water is essentially the same as regular water except that most or all of 
the calcium has been replaced by sodium. Soft water may be corrosive to the heater 

extremely expensive.

Question: I am trying to reduce the number of chemicals to which my family is 

Answer: While over-exposure to any chemical can be unhealthful, many low levels 
-

commended in the Spa Water Maintenance program are needed to protect the user 
from water-borne pathogens (disease-causing microbes) and to prevent corrosion of 
spa components. 

Answer: The chemical levels and water quality of the water in the spa are under your 
direct control. With proper basic care, the spa will provide many years of hot water 
relaxation. If you are unsure about any chemical or its usage in the spa, contact your 
Authorized Dealer or Manufacturer.

WATER TERMINOLOGY

The following chemical terms are used in this Water Quality and Maintenance section. 

process.

Bromamines: Compounds formed when bromine combines with nitrogen from body 

and are effective sanitizers.

Bromine: A halogen sanitizer (in the same chemical family as chlorine). Bromine is 

Water Maintenance for additional information.

Calcium Hardness: The amount of dissolved calcium in the spa water. This should 
be approximately 150-200 ppm. High levels of calcium can cause cloudy water and 
scaling. Low levels can cause harm to the spa equipment.
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Chloramines: Compounds formed when chlorine combines with nitrogen from body 
oils, urine, perspiration, etc. Chloramines can cause eye irritation as well as having a 

Chlorine: 
of sodium dichlor-type granulated chlorine. This type is preferred because it is totally 
soluble and nearly pH neutral.

of sanitizer which is chemically available to kill bacteria, viruses and algae.

Corrosion: The gradual wearing away of metal spa parts, usually caused by chemical 
action. Generally, corrosion is caused by low pH or by water with levels of TA, CH, pH 
or sanitizer which are outside the recommended ranges. DPD: The preferred reagent 

Halogen:
astatine. 

MPS: Monopersulfate is a non-chlorine oxidizer.

 The use of an oxidizing chemical is to prevent the buildup of contaminants, 

Pathogen: A microorganism such as bacterium that cause disease. 

pH: The measure of the spa water’s acidity and alkalinity. The recommended pH for the 
spa water is 7.4 to 7.6. Below 7.0 (considered neutral), the spa water is too acidic and 
can damage the heating system. Above 7.8, the water is too alkaline and can result in 
cloudy water, and scale formation on the shell and heater.

ppm: The abbreviation of “parts per million”, the standard measurement of chemical 
concentration in water. Identical to mg/l (milligrams per liter).

Reagent: A chemical material in liquid, powder, or tablet form for use in chemical testing.

Sanitizer: Sanitizers are added and maintained at recommended residuals to protect 
bathers against pathogenic organisms which can cause disease and infection in spa 
water.

Scale: 

high pH. Additionally, scale forms more readily at higher water temperatures.

 Also known as “super-chlorination” when chlorine is used. Shock 

chloramines and bromamines.
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 The amount of bicarbonates, carbonates, and hydroxides present in 
spa water. Proper total alkalinity is important for pH control. If the TA is too high, the 

level. The desired range of TA in spa water is 125 to 150 ppm.
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Problem Probable causes Solutions
Cloudy Water

matter recommended range

the spa

scum ring around 
spa

drain the spa, use a spa surfaceand tile 

Algae Growth

sanitizer level

Eye Irritation

sanitizer level

sanitizer level

ppm before spa use
Stains

water

Scale
total alkalinity and pH too high requires removal, drain the spa,scrub off the 
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1. Periodically empty by connecting a pipe to the drain outlet after removing the plug 
on the base and screwing on the garden hose connector. Then open the valve 
turning the ring counter-clockwise.

IMPORTANT: All models will drain almost completely through the drain valve. 

removed if the spa is being winterized.
1. 
2. 

ring clockwise.
3. 

ON

OFF

NOT 
INCLUDED

DRAIN 
CAP 

GARDEN HOSE

PERIODIC DRAINING OF THE SPA
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TROUBLESHOOTING

GENERAL OPERATION TROUBLESHOOTING GUIDE FOR MySpa

Problem Probable causes Solutions

Entire spa is inoperative

not reset

tripped seconds to reset heater high limit. If it 

If tripping continues, call for service

Jets weak or surging

The spotlight inoperative

Pump motor will not 
function will reset automatically. If Problem 

persists, contact your dealer

above highest jet)

Pump motor runs, but 
low or no water/jet 
pressure

blocked

above highest jet)

basket basket

Diverter valves are 
valve maintenance instructions
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ACHTUNG  ACHTUNG

der Wohnung nicht beachtet werden.

können.

D a s  S c h i l d  m i t  d e r 

im Anlagenfach des Spa und 

technischen Anfrage zu 
benützen. 

Auf dem Etikett Ihres Whirlpools sind andere Daten eingetragen. 

MODEL
XXXXX

 
TYPE 

EMPLUS

 
Vac = 220-230 V    P = 3500 W 
 
 f = 50 Hz (*)          IP = X5  
 
SERIAL N° = XXXXXXXXXXXXXX 

P: XXXXXX V:0000000000
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BITTE ALLE HINWEISE DURCHLESEN UND BEFOLGEN KINDER VOR GEFAHREN 
SCHÜTZEN 

GEFAHR:

Sie sicherstellen, dass sie nicht mit dem Whirlpool spielen können, ohne ständig 
beaufsichtigt zu werden.  
 WARNUNG:

nur unter ständiger Aufsicht benutzen können. 

Wasser. 
RICHTIG:

FALSCH:

ZU VERMEIDENDE RISIKEN 
VORSICHT: VERLETZUNGSGEFAHR

rutschig sein können. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in den oder aus dem Whirlpool 
steigen. 

machen. 

von den sich drehenden Düsen oder sonstigen beweglichen Bauteilen fern halten. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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Die Einnahme von Drogen, Alkohol oder Medikamenten vor dem oder während des 
Gebrauchs des Whirlpool kann zu Bewusstlosigkeit und möglicherweise zum Ertrinken führen. 

einen Arzt konsultieren; manche Medikamente können zu Schwindelgefühlen führen, 

Beruhigungsmittel, Antihistaminika oder Antikoagulanzien - sollten den Whirlpool nicht 
benutzen. 

ihren Arzt konsultieren. 

oder Anweisungen zur Benutzung des Geräts erhalten haben. 

Verunreinigtes Wasser:

hygienisch. Die empfohlenen Werte für Ihren Whirlpool sind:

 pH-Wert des Wassers::  7. 4-7. 6  
 Gesamtalkalität:   125-150 ppm

und mineralische Ablagerungen zu entfernen, die die Leistung der Hydromassagedüsen 
beeinträchtigen, den Wasserfluss einschränken oder den Überhitzungsschutz-
Thermostat auslösen können, wodurch der ganze Whirlpool abgeschaltet wird. 

VERMEIDUNG DER HYPERTHERMIEGEFAHR:

°C) übersteigt. Eine Person, die an Hyperthermie leidet, nimmt die bestehende Gefahr 

verlassen muss, ist körperlich nicht mehr in der Lage, den Whirlpool zu verlassen und 
verliert möglicherweise das Bewusstsein, wodurch Ertrinkungsgefahr entsteht. Bei 

Gefahr einer tödlichen Hyperthermie in heißen Wannenbädern und Whirlpools 
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SENKUNG DES VERLETZUNGSRISIKOS:

Wassertemperaturen zwischen 38 °C und 40 °C werden für einen gesunden 

Gebrauch kann Hyperthermie verursachen. 

VERMEIDUNG VON HAUTVERBRENNUNGEN:

einem genauen Thermometer überprüfen, da der Toleranzbereich der Temperaturregler 
Schwankungen von bis zu ±2 °C aufweisen kann. 

sich zu vergewissern, dass die Temperatur angenehm ist.

WICHTIGE WHIRLPOOLHINWEISE

diese durchzulesen und zu befolgen. 

RICHTIG:

benutzt wird, egal ob er voll oder leer ist. 

diesem Handbuch. 

FALSCH:

Sonne stehen. Direktes Sonnenlicht kann zu hitzebedingten Beeinträchtigungen des 
Wannenmaterials führen. 

an der Seitenwand. 

Abdeckung; heben oder tragen Sie die Abdeckung immer an den dafür vorgesehenen 
Griffen. 

wartungsbedürftigen Teile. Wenn Sie als Besitzer des Whirlpools den Schaltkasten 
öffnen, erlischt damit die Garantie. Bei Betriebsproblemen befolgen Sie bitte ganz 

Sie das Problem nicht beheben können, wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten 

diagnostiziert werden. 
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ACHTUNG  ACHTUNG
- Damit die Wanne nicht im Laufe der Jahre ihren Glanz einbüsst, sollte niemals Wasser 

mit einer Temperatur von mehr als 60 °C in die Wanne eingelassen werden. 

sind.

- Stets die Pumpe vor dem Entleeren der Wanne anhalten. 

WARTUNG DES FILTERS
Mindestens einmal pro Woche müssen 
der Schwimmerkorb und der Abstreifer 
kontrolliert und gereinigt werden, um 

Schmutzreste müssen dabei entfernt werden. 

sauber und frei von Schmutzpartikeln zu 

vier Wochen. Andernfalls kann es zu einer 

eventuell sogar Einfriergefahr. 

Whirlpool benutzt wird, desto öfter sind Filterreinigungen erforderlich. 

ANWEISUNGEN FÜR DAS AUSBAUEN UND REINIGEN DES 
FILTERS
Schalten Sie die Stromzufuhr zum Whirlpool aus, und gehen Sie wie folgt vor:
1. Die Abdeckung und die Schwimmbarriere (3) anheben. 

Stromzufuhr zum Whirlpool wieder einschalten. 

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG
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PFLEGE DES LUFTREGELUNG
Wenn sich die Strahlumlenker Ihres Whirlpools immer schwerer drehen lassen, ist 

zu vermeiden. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Den Hauptschalter der Anlage ausschalten. 

abnehmen. 

erhältlich ist. 
6. 

PFLEGE DER Jets

zum Anschlag. 
2. Wenn die Platte den Anschlagpunkt erreicht hat, drehen Sie sie mit etwas mehr 

Whirlpool abnehmen. 
3. Spülen Sie das Lager im Gehäuse mit Wasser aus, und drehen Sie den rotierenden 

Innenteil mit der Hand. Er sollte sich nun frei drehen lassen. Wenn dies nicht der 

weichen die Ablagerungen auf). Warten Sie bis zum nächsten Tag. Spülen Sie das 
Lager dann am nächsten Tag aus, und wiederholen Sie den Drehtest. 

HINWEIS: Sollte sich das Ventil immer noch nicht frei drehen lassen, muss es 
eine weitere Nacht in Essig stehen. Wenn das Ventil dann aber immer noch 
schwergängig ist, müssen Sie bei Ihrem Händler ein neues Lager bestellen. 

PFLEGE DER WHIRLPOOLKISSEN
Sie sind über dem Wasserspiegel installiert, um die Bleichwirkung des gechlorten Was-
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Winter), oder wenn der Whirlpool „superchloriert“ wird, sollten die Whirlpoolkissen bis 
zur nächsten Benutzung entfernt werden. 

PFLEGE DER AUSSENSEITE

-

Trocknen der Whirlpoolwanne wird der Gebrauch einer Whirlpool-Politur zum Polieren 

WARTUNGSHINWEISE:

Anteil gelöster Mineralien aufweisen. 

scharfer Chemikalien zurückzuführen sind, sind von der Garantie nicht abgedeckt. 

Reiniger außerhalb der Reichweite von Kindern auf, und gehen Sie vorsichtig 
damit um. 

WHIRLPOOLVERKLEIDUNG

haushaltsübliche Säuren, Azeton oder andere Lösungsmittel benutzen, da sie die 

ENDBEARBEITUNG AUS HOLZ: wie für herkömmliches Holz, kann auch für die 

zwei unterschiedlichen Herstellungslosen garantiert werden.  Sollte ein geringfügiger 

kann dies nicht als Defekt betrachtet werden.

 die 

VERMEIDEN: 
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für den Hausgebrauch, Aceton, Trichloräthylen oder anderen Lösungsmitteln, da diese 

– ätherische Öle und Badesalze.
WICHTIG:

Hozbeschichtung - auf direktes und indirektes, natürliches und künstliches (Glüh- oder 

interagieren mit Licht und tragen zur Beschleunigung des Alterungsprozesses bei.

PFLEGE DER WHIRLPOOLABDECKUNG
die  a l l en  ge l tenden  Anforderungen  der  ASTM-Standards  fü r 

und ordnungsgemäß verwendet wird. Nicht gesicherte oder unsachgemäß 

VINYLABDECKUNG 
-

1. Entfernen Sie die Abdeckung vom Whirlpool, und lehnen Sie sie vorsichtig gegen 

2. Spritzen Sie die Abdeckung mit einem Gartenschlauch ab, um Schmutz oder andere 
Partikel zu lockern und wegzuspülen. 

3. 
Borstenbürste und einer sehr milden Seifenlauge (ein Teelöffel Geschirrspülmittel auf 

einem trockenen Tuch ab. 
SERVICEANMERKUNG: Um Holzsaft zu entfernen, verwenden Sie 

Nicht vergessen:

vermeiden. 

den Spannriemen. 

über die Abdeckung, da dies Schäden am Schaumkern verursachen könnte, die nicht 
von der Garantie abgedeckt sind. 
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VORBEREITUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH
ACHTUNG: Vorbereitende Maßnahmen oder Einstellungen der Anlage dürfen 

Siehe 

Den Hauptschalter der Anlage einschalten. 

DIE SPA-WANNE BEFÜLLEN

ERSTE INBETRIEBNAHME" des Systems ausführen 

entfernt werden. Lassen Sie die Düsenpumpe dabei mindestens zehn Minuten 
lang eingeschaltet. 
 
ACHTUNG: Nach einer langen Zeit der Nichtbenutzung der Spa-Wanne ist eine 

Die Spa-Wanne nicht bei der ERSTEN INBETRIEBNAHME nach der Hochchlorung 

im Wasser vorliegt. Die Spa-Wanne entleeren und erneut befüllen.

ANWEISUNGEN ZUM EINSCHALTEN UND BEFÜLLEN
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FUNKTIONEN DISPLAY – Modell A

1. Display
2. Taste JETS
3. Taste Licht
4. - Abnahme
5. + Erhöhung

ERSTE INBETRIEBNAHME
Wenn Ihre My Spa zum ersten Mal 
gestartet wird,  erscheint  Prämiere  
-Modus "Pr". Während das Prämiere- 
Modus aktiviert ist, drücken Sie die Tasten 
"Jets "mehrere Male und stellen Sie sicher, 
dass keine Luft in den Pumpen enthalten 
ist. Das Prämiere -Modus dauert weniger 
als fünf Minuten. Drücken Sie + / -, um 

dem  Prämiere -Modus funktioniert der 
Whirlpool mit dem Standardmodus (siehe 
Abschnitt Modus). Die Wasser Heizung 

die Pumpe " gekennzeichnet.
Das Multisequenziele drucken der Taste 
Jet darf nicht zu schnell sein, sollte im 
Sekunden Takt gedruckt werden. 

Das Start-up- Temperatur ist auf 37 ° C 
eingestellt. Das Display zeigt ständig die 
zuletzt gemessene Wassertemperatur an.
Bitte Beachten Sie, dass die Temperatur 

genaue Angaben gibt erst nach laufender 
Pumpe von mindestens 2 Minuten.

Temperatur zu ändern, drucken sie erneut 
+/ -Tasten, jetzt können Sie durch  + oder 
-, die Temperatur einstellen.

nicht mehr und zeigt die aktuel le 
Wassertemperatur im Whirlpool an. 

JETS
Drücken Sie die " Jets ", um die hohe 
oder niedrige Geschwindigkeit zu wählen, 
bei niedriger Drehzahl die Pumpe stoppt 
sie nach 4 Stunden; wenn es mit hoher 
Geschwindigkeit arbeitet, stoppt diese 
nach  15 Minuten. Die Pumpe aktiviert 
sich mindestens 2 Minuten lang alle 
30 Minuten, um die Temperatur des 
Whirlpools erkennen und es zu erhitzen 
auf die  eingestellte Temperatur.
Wenn die Pumpe sich automatisch startet 
(mit geringer Geschwindigkeit), kann sie 
nicht deaktiviert werden; Sie können aber 
die Geschwindigkeit andern. 

Drücken Sie die "Light" -Taste, um das 
Spa- Licht einzuschalten. Es schaltet sich 
automatisch nach 4 Stunden aus.
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MODUS

drücken Sie die Taste *, dann "Light”.
Auf Standardbetrieb wird die Temperatur 
auf dem eingestellten Wert gehalten. 
Wenn Sie den Standardmodus Wahlen 
erscheint in Display "St”.
Economy -Modus heizt das Spa auf 
die eingestellte Temperatur nur während 

nicht aktuell ist, zeigt das Display " Ec ", 
während, wenn die Temperatur konstant 
ist abwechselnd mit diesem Symbol und 
den Wert der Temperatur.
Modus "Schlaf"  das Wasser wird auf 
eine Temperatur nahe der eingestellten 
Temperatur beheizt nur während der 

Wenn die Temperatur nicht aktuell ist, 
zeigt das Display "SL”; Die Anzeige  der 
Temperatur wird nur gegeben während 
die Pumpe läuft.

VOREINGESTELLTE FILTERZYKLEN

nach Aktivierung der Myspa, während 

von 1 bis 8 Stunden programmierbar; die 
Standarddauer ist 1 Stunde.

drücken Sie +  was fur  "Jets “ steht. 
Drücken Sie + / -, um einzustellen zu 
varieren. Drücken Sie erneut  " Jets ", um 
die Programmierung zu verlassen.

funktioniert bei niedriger Geschwindigkeit.

OZONERZEUGER 

organische Stoffe im Wasser zu oxidieren 
und senkt damit den Bedarf an chemischen 
Mitteln zur Aufbereitung des Wassers. 

automatisch und von der Aktivierung der 

abhängig, bei aktivierter Hydromassage 
oder auch nur eingeschaltetem Strahler ist 
er ausgeschalten (da man davon ausgeht, 
dass sich Personen im Becken aufhalten);
 ~30 Minuten nach dem Ausschalten dieser 

seinen Betrieb wieder auf (falls ein 

eine erhebliche Leistungssteigerung 

besteht aus einer Pumpe und einem 

Wassermenge und garantiert damit 

des Wassers, die über der eines 

beiliegende Handbuch einsehen). 

und an die Einschaltung des Heiz- und 

AUTOMATISCHE POLLING-FUNKTION  
(nur im Standard-Modus)
Die Pumpe aktiviert sich für 1 bis zu 2 
Minuten, um die Temperatur zu überprüfen:
- Alle 30 Minuten
- Jedes Mal, wenn die eingestellte 
Temperatur erhöht wird.

Message

“  “ -
Stromausfall. 

- Die Steuertafel wird dea ti iert  bis 
die Strom ersor un  wieder er estellt 
ist. Die S a- Einstellun en bleiben im 
S eic er  bis um n c sten Start-u .

_ _ - Temperatur unbekannt.
- Nac dem die Pum e f r  Minuten 

elaufen ist  ei t es die a tuelle 
Wassertem eratur.
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HH
Whirlpool hat sich ausgeschaltet 
* Einer der Sensoren hat eine 
Temperatur von 47,8 ° C an der 
Heizung Modul erkannt .

NICHT INS WASSER. 
-Entfernen Sie die S a-Abdec un  um 
das das Wasser ab len u lassen. 
Nac  dem Hei modul ab e lt ist  
durc  Dr c en einer beliebi en Taste 
ur c eset t  falls diese Ma na me 

nic t e olfen at  sc alten Sie das S a 
und rufen Sie I ren H ndler oder Ser ice-
Center.

OH 
Whirlpool hat sich ausgeschaltet * 
Einer der Sensoren meldet  das die 
Wassertemperatur beträgt 43,5 ° C.

NICHT INS WASSER.
- Entfernen Sie die S a-Abdec un  um 
das das Wasser ab len u lassen. 
Nac  dem Hei modul ab e lt ist  
durc  Dr c en einer beliebi en Taste 
ur c eset t  falls diese Ma na me 

nic t e olfen at  sc alten Sie das S a 
und rufen Sie I ren H ndler oder Ser ice-
Center.

SA - Der Whirlpool hat sich ausgeschaltet 
* Die auf die "A" angeschlossene 
Sensor funktioniert nicht. 

- Wenn das Problem weiter in beste t  
wenden Sie sic  an I ren H ndler oder 
Ser ice-Center. (Kann or ber e end 
bei Über it un  Zustand ersc einen und 
ersc winden  wenn der Sensor ab lt.)

Sb - Der Whirlpool hat sich ausgeschaltet 
* Die an die "B" verbunden Sensor 
funktioniert nicht.

- Wenn das Problem weiter in beste t  
wenden Sie sic  an I ren H ndler oder 
Ser ice-Center. (Kann or ber e end 
bei Über it un  Zustand ersc einen und 
ersc winden  wenn der Sensor ab lt.)

Sn - Sensoren sind nicht Einjustiert. 
Wenn Sie abwechselnd mit der 
Wassertemperatur des Whirlpools mit 

es allein erscheint, wird der Whirlpool 
ausgeschaltet. *

- Wenn das Problem weiter in beste t  
wenden Sie sic  an I ren H ndler oder 
Ser ice-Center.

HL 
zwischen den Temperatursensoren 
e r k a n n t .  D i e s  k ö n n t e  e i n 
Strömungsproblem hinweisen.

- Pr fen Sie den Wasserstand falls 
notwendi  Wasser in uf en. Wenn der 
Wasserstand normal ist  sic er ustellen  
dass die Pum en eine Luftblase ent alt. 
Wenn das Problem weiter in beste t  
wenden Sie sic  an I ren H ndler oder 
Ser ice-Center.

LF - der geringen Wasser -stand-
Durchfluss  ist weiterhin präsent. 

innerhalb von 24 Stunden zu fünften 
Mal die Meldung " HL "  aufblinkt.  Das  
Heizungsmodul wird automatisch 
abgeschaltet, alle  andere Wellness- 

- Fol en Sie den leic en sc ritten 
welc e f r HL  erforderlic  sind.  
Der Wasser ei er der S a wird nic t 
automatisc  erneut a ti iert  um diesen 
wieder u a ti eren eine beliebi e taste 
druc en.

d r  
unzureichende Wasserströmung 

Wärme sein. Der Whirlpool wird für 
15 Minuten eingeschaltet.

- Pr fen Sie den Wasserstand und 
Wasser in uf en  wenn n ti . Wenn der 
Wasserstand normal ist  sic er ustellen  
dass die Pum en durc es lt wurden. 
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Dr c en Sie eine beliebi e Taste  um 
ur c uset en. Diese Meldun  wird 

inner alb on  Minuten el sc t. Wenn 
das Problem weiter in beste t  wenden 
Sie sic  an I ren H ndler oder Ser ice-
Center.

dY
Heizung spulen präsent. (Der Hinweis 
du blinkt auf wenn innerhalb von 24 
Stunden zu fünften Mal die Meldung " 
dr "  aufblinkt.  Der Whirlpool schaltet 
sich automatisch ab. Aus. *

- Fol en Sie den Sc ritten welc e bei  dr 
erforderlic  sind. Die S a a ti ier t sic  

nic t on allein es ist notwendi  ir endeine 
Taste u druc en.

Aktivieren sich erneut wie zuvor.

IC 
- Keine A tion erforderlic . Alle Fun tionen 
werden automatisc  estartet. Die SPA 
bleibt in  in Betrieb f r mindestens ier 
Minuten  nac dem die Sensoren erfassen  
dass die Tem eratur des Wasser um 
auf mindestens   C (   F)  sic  
er t at. Als O tional ein ein weitere 
Sensor e en den e tremen Frostsc ut  
installiert werden  em fo len f r se r alte 
Klima Zonen. F r weitere Informationen 
onta tieren Sie I ren H ndler.

 - Auc  wenn S a in Stand-b  Modus ist   
a ti iert sic  das S stem um den Frost u 
ermeiden.
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FUNKTIONEN DISPLAY – Modell B

1.  Display  
2.  Taste JETS (Whirlpool)
3. 

4. 
Temperatur

5. 
Temperatur

6. 

ERSTE INBETRIEBNAHME 

Entleeren: die Spa bis zum korrekten 

der Hydraulikanlage geöffnet sind, damit 

aus der Anlage austreten kann.

werden oben auf dem Display einige 

Spa angezeigt.

Einschaltung geht das System auf den Modus 
Initialisierung über.

angezeigt durch die Schrift:
"RUN" "PMPS" "PURG" "AIR" "-- -- -- --"
Die Taste “Jets” einmal drücken, um die 

zweites Mal drücken, um die Jets-Pumpe zu 
aktivieren.
Wenn die Initialisierung der Pumpen nach 
2 Minuten nicht stattgefunden hat und kein 
Wasser austritt, die Pumpen ausschalten und 

ANMERKUNG: Durch das Ausschalten 

Initialisierungsvorgang der Pumpen. Den 

Wenn die Initialisierung der Pumpen nicht 

WICHTIG: Der Betrieb der Pumpen, 
ohne dass der Initialisierungsvorgang 
abgeschlossen ist, ist nicht erlaubt. 
Anderenfalls würde es zu einer Überhitzung 

ACHTUNG: Der Initialisierungsvorgang wird 

Sicherstellen, dass die Initialisierung 
der Pumpen innerhalb dieser Zeitspanne 
stattgefunden hat.

FUNKTIONSWEISE TASTATUR

WHIRLPOOL 
Die Taste “JETS” einmal drücken, um den 
Whirlpool ein- bzw. auszuschalten. 
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Die Whirlpoolfunktion hat eine voreingestellte 
Dauer von circa 15 Minuten.

LICHT - CHROMOTHERAPIE  
Mit der Taste “LICHT” wird die Chromotherapie 
ein- und ausgeschaltet.

werden, indem mehrmals die Taste “LICHT” 
gedrückt wird.

EINSTELLUNG DER TEMPERATUR
Die Temperatur kann zwischen 16°C und 40°C 

Durch Betätigung der Taste "RAUF" (wärmeres 
Wasser) oder "RUNTER" (kälteres Wasser) 
beginnt die auf dem Display angezeigte 
Temperatur zu blinken, durch erneute 
Betätigung der Taste "RAUF" oder "RUNTER" 
kann die Temperatur geregelt werden. Wenn 
das Display aufhört zu blinken, wird die Spa bis 
zur gewünschten Temperatur aufgeheizt (wenn 
der Wert erhöht wurde) (dies wird durch die 
blinkende LED angezeigt, die ausgeschaltet 
wird, wenn die eingestellte Temperatur erreicht 
ist).

INVERTIEREN DER STEUERTAFEL – 
Inversion der Anzeige der Steuertafel

" INVERTIEREN DER STEUERTAFEL" 

ANMERKUNG: 
über das Menü Einstellungen "FLIP" mit den 
Tasten Cursor/Bestätigen ausgeführt werden 
(siehe "Menü Einstellungen - Legende zum 
Navigationsmenü").

DISPLAY
HAUPTBILDSCHIRMSEITE   

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

MENÜ EINSTELLUNGEN

den Temperaturtasten "RAUF" und "RUNTER" 

ausgeführt werden, während die Taste "LICHT" 
die Auswahl der Menütypologie ermöglicht 
bzw. die Bestätigung und den Übergang auf 
den nachfolgenden "Menüpunkt".

MENÜ gelangen, die Taste "RAUF" 

beginnen, die Taste "LICHT" drücken um 
soin die unterschiedlichen "Menüpunkte" zu 
gelangen.
Durch mehrmaliges Betätigen der Taste 
"LICHT" erfolgt der Übergang auf folgende 
Parameter:
- TEMP (Temperatur): Den Temperatur 
-" " einstellen.
- MODE (Modalität): "ready" oder "rest" 
einstellen.
- TIME
- FLIP: Inversion der Display-Anzeige.
-  LOCK  (gesch lossen) :  B lock ierung 
Temperatureinstellung - Blockierung Tastatur
- HOLD (Standby): Deaktivierung der Pumpen.
- 
- 
- PREF: Präferenzen 
- UTIL: 

die Taste "RAUF" in Übereinstimmung des 
Parameters, der eingestellt werden soll, 

"LICHT" so lange gedrückt werden, bis erneut 
die Hauptbildschirmseite angezeigt wird. 
HINWEIS: Wird keine Taste gedrückt, kehrt 
die Steuertafel nach einigen Sekunden auf die 
normale Modalität zurück. 
ACHTUNG
Einstellungen zu bestätigen, muss die Taste 
"LICHT" gedrückt werden, ansonsten werden 
sie nicht gespeichert.

Legende zum Navigationsmenü

intermittierende Meldung – alle ½ s - an.
 - Die Temperaturtaste "RAUF 

verwenden.
 - Mit der Taste "LICHT
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 Wartezeit, in der die ausgewählten 
Einstellungen verfügbar bleiben.

 Wartezeit, in der die anfänglichen 
Einstellungen rückgestellt werden und die 
ausgeführten Änderungen gelöscht werden.

TEMP:

D i e s e s  S y s t e m  v e r f ü g t  ü b e r  z w e i 
u n a b h ä n g i g e  v o r e i n g e s t e l l t e 
Temperaturintervalleinstellungen. 

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

"High" "Low"
"Range High", angezeigt auf dem Display 
Pfeil nach "oben" [Temperatur zwischen 26.5 

"Range Low", angezeigt auf dem Display 
Pfeil nach "unten" [Temperatur zwischen 10 

Diese Intervalle können dazu verwendet 
werden, um Einstellungen auszuführen, wie 
zum Beispiel "bereit für den Gebrauch" und 

Jeder "Bereich" behält seine eigene eingestellte 

Temperatur bei. Auf diese Weise wird die Spa, 
wenn ein Intervall ausgewählt wird, auf die 
eingestellte Temperatur, die diesem Intervall 
zugeordnet ist, erwärmt. 
ANMERKUNG: 
beiden Bereichen aktiviert. 

MODE:
MODALITÄT "READY" - MODALITÄT 
"REST"

READYSET SET REST

Modalität "READY" (bereit):

"polling”).
Modalität "REST" (Pause):
Ermöglicht das Aufheizen des Wassers nur 

HINWEIS: Da während dieser Modalität der 

Temperatur auf dem Display erst nach einigen 
Minuten Pumpenbetrieb angezeigt.

“HIGH RANGE” ->“LOW RANGE”

Die Tasten Temperatur drücken, um den Wert zu verändern

Die Tasten Temperatur drücken, um den Wert zu verändern

Den Pfeil “RANGE” auf dem Display 
auswählen

SET SET

SET SET SET

SET

SET

Einstellen

SET RANGE RANGE

Auf den nächsten Parameter des 
"HAUPTMENÜS" übergehen

HAUPTBILDSCHIRMSEITE

Hauptbildschirmseite

READY RANGE RANGE RANGE RANGE

RANGE

FLTR 1

RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1

oder einige 
Sekunden 
abwarten

oder einige 
Sekunden 
abwarten

READY FLTR1

READY

RANGE
oder einige 
Sekunden abwarten READY FLTR1

TEMPERATURINTERVALLE EINSTELLEN
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Umlaufmodus:

eingestellt ist, ist die Heizung ständig aktiviert. Auf 
diese Weise ist die Temperatur der Spa konstant 
wie in der Modalität "READY", ohne "polling".
Die Hauptbildschirmseite zeigt "RUN" "PUMP" 
"FOR" "TEMP"
nicht länger als 1 Stunde aktiviert ist, während 

Gange ist, bleibt sie dagegen unverändert.
“ ” wird auf dem Display 
angezeigt, wenn die Spa im Modus "REST" 
programmiert ist und die Taste "JETS" gedrückt 
wird. Das setzt voraus, dass die Spa in Betrieb 
ist und bis auf die eingestellte Temperatur 

ANMERKUNG:
verändern, ist es ausreichend, in das Menü 
der Modalitäten überzugehen und die Modalität 
zu wechseln.

TIME:
DIE AKTUELLE UHRZEIT EINSTELLEN 
DIE UHRZEIT ANZEIGEN

zu bestimmen. 

Menü "TIME" übergehen; wenn der Parameter 
"TIME" auf dem Display blinkt, wird dadurch 

eingestellt ist. 
Anderenfalls "TIME" mit der Temperaturtaste 
"RAUF

den Temperaturtasten einstel len. Die 

"LICHT" bestätigen.
ANMERKUNG:

gespeichert. Wenn das System startet, ist der 

des Tages eingestellt werden müssen, die 

sicherzustellen, dass sie zur gewünschten 

HINWEIS: Im Menü "PREF"->" " kann die 

Stunden eingestellt werden. 

BETRIEBSGRENZEN
Mit der Einstellung "LOCK" kann der Gebrauch 
der Tastaturfunktionen gesperrt werden, 
oder es können die Temperatureinstellungen 
blockiert werden. 
Durch die Blockierung der Temperatur (TEMP) 

verwendet werden, aber die voreingestellte 
Temperatur und andere programmierte 
Einstellungen können nicht bearbeitet werden. 

von Menüpunkten möglich. 
Die Blockierung der Tastatur (PANEL) verhindert 

aktiviert. 
 

SET

Wählen Sie zwischen "READY" und "REST" 
auf dem Display

Auf den nächsten Parameter 
des "HAUPTMENÜS" übergehen

HAUPTBILDSCHIRMSEITE

RANGE

RANGE

Einstellen

oder einige 
Sekunden 
abwarten

READY FLTR1

READY RANGE FLTR 1

READY und REST einstellen

READYSET SET REST
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SET

HAUPTBILDSCHIRMSEITE

RANGEREADY RANGE FLTR 1

RANGE

Einstellen

NICHT BLOCKIEREN BLOCKIEREN

oder

READY FLTR1

“LOCK”- (Blockierung) EINSTELLEN

SET SET

BLOCKIERUNG
Alle Funktionstasten

BLOCKIERUNG
Temperatur und Einstellungen

SET

SETSET

Auf den nächsten Parameter 
des "HAUPTMENÜS" übergehen

Temperaturtaste "RAUF" und gleichzeitig 2 
Mal die Taste "LICHT" gedrückt werden (auf 
dem Display erscheint die Schrift "UNLK", um 

"HOLD":
STANDBY 
Die Modalität Standby "HOLD" deaktiviert 
die Pumpen während der Betriebsfunktionen 

usw.). 
Sie hat eine voreingestellte Dauer von 1 Stunde. 

Systems zu aktivieren, in das Menü "HOLD" 
übergehen und mit der Temperaturtaste 
"RAUF" bestätigen. Es erscheint die Schrift 

, und es startet 
der Time-out (die Schrift bleibt aktiviert, bis der 

dem Ablauf des Time-out zu deaktivieren, die 
Taste "RAUF" oder "LICHT" drücken (auf dem 
Display erscheint die Schrift "DONE", um den 

"FILTR 1" - "FILTR 2":
FILTERZYKLEN 1-2 

" und "FILTR 
" eingestellt werden. 

Minuten) durch Eingabe der Startzeit und 

zeigt sie automatisch an).  
Am Ende der Programmierung wird auf dem 

HAUPTBILDSCHIRMSEITE

oder 
einige 
Sekunden 
abwarten

oder einige 
Sekunden 
abwarten

EINSTELLEN DER FILTERUNG 1

STUNDEN einstellen MINUTEN einstellen

Dauer einstellen

SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P

FLTR1FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1

Blinken UHRZEIT START

FLTR1

DAUER DER FILTERUNG

ENDE FILTERUNG

A

1SET RANGE

Einstellungen bestätigen

Einstellungen bestätigen

READY RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1
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HINWEIS:
deaktiviert " " - "OFF". 

Menü " " übergehen und "RAUF" 
drücken, um "ON

UMLAUFPUMPE 

System die Wassertemperatur kontrolliert, 

Jets aktiviert ist.

Pumpe kurz aktiviert, um die Leitungen 
zu befreien und eine gute Wasserqualität 
beizubehalten.

angenommen wird, dass Personen in der 

AKTIVIERT BLEIBT, WENN NUR DIE 
CHROMOTHERAPIE EINGESCHALTET IST.

FROSTSCHUTZ  
Wenn die Temperatursensoren im Heizgerät 
eine zu niedrige Temperatur ermitteln, 
werden die Pumpen automatisch aktiviert 

Die Pumpen arbeiten im Dauerbetrieb oder 
periodisch, je nach Bedarf. 

REINIGUNGSZYKLUS

der Betriebszeit, bzw. wenn sie ausgeschaltet 

Dauer voreingestellt ist (siehe Menü "PREF" 
- "CLN"-"UP").

PRÄFERENZEN  
Es können folgende Parameter eingestellt 
werden:

Celsius einstellen.

PM) oder in 24 Stunden einstellen.
-  "RE"-"MIN"-"DERS"

- "CLN"-"UP" (cleanup): Die Dauer des 

der Pumpe einstellen (von 0-4 Stunden). Der 

ausgeführt. 

in das Menü "PREF" übergehen, mit der 
Temperaturtaste "RAUF" bestätigen, und so 
zum ersten Parameter "  gelangen. Mit 

Temperaturtaste"SU" fortfahren, dann mit 
der Taste "LICHT" bestätigen und auf "PREF" 
zurückkehren.

"PREF" zu verändern, mehrmals die Taste 
"LUCE" drücken, um auf den gewünschten 
Parameter überzugehen.

UTILITY (Menü für das technische Personal)
In diesem Menü können die charakteristischen 
Parameter der am Mini-Pool montierten 
Elektronik angezeigt werden. (Software, Model 

DIAGNOSTIKMELDUNGEN 

MELDUNGEN
Auf dem Display werden unterschiedliche Arten 
von Meldungen angezeigt, die auf normale 
Betriebsbedingungen der Spa und/oder auf 

ALLGEMEINE MELDUNGEN

edes Mal  wenn das S stem a ti iert wird  e t 
es automatisc  in die Initialisierun smodalit t 

ber.
Dadurc  ann der Benut er die Pum e in 
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Betrieb set en und manuell ber r fen  dass 
die Luft aus dem Kreislauf beseiti t wurde  und 
dass das Wasser ie t. 
Die Initialisierun smodalit t at eine Dauer on 
 Minuten  es beste t aber die M lic eit  die 

Bildsc irman ei e fr er u erlassen  indem 
eine beliebi e Tem eraturtaste edr c t wird.
W rend der Initialisierun smodalit ten ist das 
Hei en nic t erlaubt.
Hinweis: Die Umlauf um e sc altet sic  
w rend des Initialisierun s ro esses mit 

ets  ein und wird automatisc  a ti iert  wenn 
der Pro ess beendet ist.

Die Wasserumlauf um e muss mindestens 
 Minute lan  arbeiten  damit die Tem eratur 

an e ei t wird.

Es beste en die Vorausset un en f r eine 
otentielle Gefa r  dass das Wasser efrieren 
ann. Alle Pum en werden a ti iert und bleiben 

mindestens  weitere Minuten lan  a ti  
nac dem die Gefa r or ber ist. Einer oder 
me rere Verbrauc er (Pum en  Hei er te) 

nnen ein- aus esc altet werden  um den 
Frostsc ut  o timal u beenden. Dabei andelt 
es sic  nic t um eine Fe lermeldun  sondern 
um eine Zustandsmeldun .

Die Sensoren aben eine otentielle Gefa r 
im Zusammen an  mit der u o en 
Wassertem eratur  ber . C ( F)  
ermittelt. Die W irl ool-Fun tionen sind 
dea ti iert. Beim Reset einer nic t ef rlic en 
Tem eratur  unter . C ( F)  wird 
die Meldun  el sc t und der normale 
Bet r ieb  w ieder  au f enommen.  E ine 
m lic e Fe lfun tion der Pum e oder o e 
Um ebun stem eratur ber r fen. .

Die Fe lermeldun  Safet  tri  ei t an  

dass die Ansau um e bloc iert ist. Da u 
ommt es  wenn ein Ansau roblem oder eine 

Versto fun  orlie en.

Diese Meldun  ann durc  Bet ti un  einer 
beliebi en Taste el sc t werden.

ALARME
MELDUNGEN HEIZGERÄT

Der Wasser uss im Hei er t nnte nic t 
ausreic end sein. Das Hei en des Wassers 
wird ca.  Minute lan  es errt  bis ein neuer 
Hei ersuc  startet.
Den Absc nitt Probleme im Zusammen an  
mit dem Wasser uss  onsultieren.

Das S stem at einen un ureic enden 
Wasserdurc fluss im Hei er t ermittelt. 
Den Absc nitt Probleme im Zusammen an  
mit dem Wasserfluss  onsultieren. Nac  
der Probleml sun  ist es ausreic end  eine 
beliebi e Taste auf der Steuertafel u dr c en  
um den Betrieb des Hei er ts wieder u 
a ti ieren und den Fe ler r c ustellen. Den 
Absc nitt Probleme im Zusammen an  mit 
dem Wasserfluss  onsultieren. Durc  die 
Bet ti un  einer beliebi en Taste ann der 
Fe ler r c estellt werden.

M lic er Wasserman el im Hei er t. 
ede Fun tion der S a wird f r  Minuten 

dea ti iert.

Kein Wasser im Hei er t. Alle Fun tionen 
der S a werden dea ti iert. Den Absc nitt 
Probleme im Zusammen an  mit dem 

Wasser uss  onsultieren. Nac  der L sun  
des Problems die S annun  abtrennen und 
wieder anle en  um die Pro edur f r die 
Wassererw rmun  u initialisieren.

Die Tem eratursensoren des Wassers 
aben auf rund on Problemen u o e 

Tem eraturen ermittelt  f r die Probleml sun  
den Absc nitt Probleme im Zusammen an  
mit dem Wasser uss  onsultieren.
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 "PRES" "BTTN" "TO" "RSET" "-- -- --"
Die S annun  abtrennen und wieder anle en  
um die Pro edur f r die Wassererw rmun  u 
initialisieren.

Diese Meldun  ann durc  Bet ti un  einer 
beliebi en Taste el sc t werden.

der Sonden.
Die f r die Ermittlun  der Wassertem eratur 
an esc lossenen  Senso ren  l i e fe rn 
widers r c lic e An aben. Die S annun  
an der S a abtrennen und wieder anle en  
um eine Initialisierun  u starten und die 
im Absc nitt  MODALITÄTEN ERSTE 
INBETRIEBNAHME  besc riebenen An aben 
befol en. Wenn das Problem beste en bliebt  
den Kundendienst onsultieren.

 

SYSTEMMELDUNGEN
Alle Meldungen, die nachfolgend aufgeführt 
werden, erfordern den Eingriff des 
Kundendiensts.

- "NO" "COMM"
Fehlermeldung
Kein Datenaustausc  wisc en Steuertafel und 
ele tronisc er Steuerein eit.
- "BETA" "VER--" "SION" "-- -- --"
Software-Test installiert.
Die S a arbeitet irrt mlic erweise mit einer 
nic t orre ten Software.

 
Die S a arbeitet irrt mlic erweise mit einer 
nic t orre ten Kon uration.
- "MEM" "FAIL" "-- -- --"

Problem mit installierten Firmware.
- "MEM" "RSET" "-- -- --"

Ersc eint nac  eder am S stem aus ef rten 

nderun . Konsultieren Sie den tec nisc en 
Kundendienst  wenn diese Meldun  me r als 
einmal w rend des Einsc altens oder nac  
einer normalen Betriebs eit ersc eint.
- "CLOK" "FAIL" "-- -- --"

Probleme mit der internen U r
- "CNFG" "FAIL" "-- -- --"

S a startet nic t
- "STUK" "PUMP" "-- -- --"

Pumpen
Problem o e Tem eratur M . Eine oder 
me rere Pum en nnten beim Betrieb ur 
Über it un  des Wassers ef rt aben  
NICHT IN DIE SPA EINTRETEN.
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FUNKTIONEN DISPLAY – Modell C

1. Display
2. Taste JETS 1
3. Taste JETS 2
4. Taste Licht
5. 

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME 

vertieft werden, sollte daran erinnert 
werden, welche Schritte bei der ersten 
Inbetriebnahme des Schwimmbads oder 
nach kompletter Entleerung, befolgt 
werden müssen.
- Mit Wasser bis zu dem vorgesehenen 
Stand anfüllen, sich dabei strikt an 
die in dem Handbuch dargestellten 
Installationsanleitung.
- Der elektrischen Anlage Spannung 
zuführen.
- Luft aus den Leitungen und den Pumpen

Jedes Mal, wenn die Stromversorgung des
Schwimmbads getrennt wird, muss ein 
Initialisierungsvorgang durchgeführt 
w e r d e n ;  d e r  d a r a u f  f o l g e n d e 
Betriebsmodus garantiert eine sichere und
zuverlässige Inbetriebnahme.

S t e u e r p a n e l  i n  e i n e n  S o n d e r -
etr iebsmodus, den so genannten 

“Priming-Modus“ gebracht, um eine 

Betriebs zu haben.
In dieser Betr iebsphase sind die 

Minischwimmbads deaktiviert.
Die erste Pumpe einschalten, dazu die 
Tasten rechts/links bewegen und das 
Einschalten mit der Taste in der Mitte 

Ausschalten und wieder einschalten, bis 

gilt für die restlichen auf der Anzeige 
angezeigten Pumpen.

wird, den Betrieb unterbrechen, die 
Spannung von der Anlage trennen und den 

“Beenden ”  ver lassen.  Über  das 
Steuerpanel kann wieder auf die 
Menüfunktionen zugegriffen werden.

Wenn die SPA im “Priming-Modus” 
aufgrund e iner  vorübergehenden 
Stromunterbrechung nicht geleert wurde, 

kann die Bildschirmseite über die Ikone 
“Beenden” verlassen werden.

Priming-Modus” 
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komplett automatisch zu verlassen.

DISPLAY

Scenes

39°C
Set:40°C
8:32 PM
Ozon
Filter 1

Bereit im Ruhezustand
Heizung

Spa

Abkürzung
Einstellung

Hoch Bereich

ANGABE SCHWIMMBADSTATUS

EINGESTELLTE TEMPERATUR
TEMPERATURBEREICH

ANZEIGE SPERRE
MENÜ

AKTUELLE TEMPERATUR

STATUS
NACHRICHTEN

PUMPE FILTERZYKLEN/HEIZUNG

Die wichtigsten Informationen zum Betrieb 
des Schwimmbads sind direkt auf der 
Anzeige abzulesen.

Temperatur ”  und “eingeste l l ter 
Temperatur” die augenblicklichen Werte 
der Wassertemperatur des Schwimmbads 
und der vom Benutzer eingestellte Wert 
angezeigt.
In  dem Anzeigebere ich “Status “ 
werden Informationen zur Tagesuhrzeit, 

(wenn vorhanden) und zu eventuellen 

Der Anzeigenbereich “Temperaturbereich” 
g ib t  an,  we lcher  vore ingeste l l te 
Temperaturbereich genutzt wird.
Der Anzeigenbereich “Nachrichten“ 
g i b t  e v e n t u e l l e  P r o b l e m e  o d e r 
Diagnosenachrichten sowie den aktuellen
Betriebsstatus an. Er gibt auch an, ob 
das Schwimmbad im Heiz-Modus normal 
und kontinuierlich oder nur während der 

Über  das  “Menü ”  kann  au f  d ie 
H a u p t s t e u e r f u n k t i o n e n  d e s 
Minischwimmbads zugegriffen werden.

Anzeige Sperren“ 
an, ob voreingestellte Betriebsmodi 

Der Anzeigenbereich “
Heizung“ zeigt graphisch den Betrieb des 

Wenn die Ikone “
Heizung” rot aufleuchtet, muss das 
Wasser des Minischwimmbads geheizt 
werden, d.h. die Heizung ist in Betrieb.

OK
AUF

AB
LINKS

RECHTS

Menüstruktur ist über die Tastatur, die sich 

die zugegriffen werden soll, um die 
Statusanzeige und/oder Änderung der 

benutzen. Der angezeigte Text, der 

die/der angezeigt und geändert werden 
kann. Wenn die Taste “OK” gedrückt 

wurde, kann man auf das entsprechende 

zugreifen.

EINSTELLUNG DER SPRACHE
"einstel lungen " ->“präferenzen” 
->"sprache" 
um die Sprache der Schalttafel zu ändern 
(mögliche Auswahl zwischen Italienisch, 

Deutsch). 

EINSTELLUNG 
DER WASSERTEMPERTUR
Die Einstellung des Setpoints der 
Wassertemperatur ist wichtig, um 
die gewünschte Wassertemperatur 
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E s  g i b t  z w e i  e i n s t e l l b a r e 
Temperatureinstellungen:
- Niedriger Bereich wenn nicht sehr hohe
Wassertemperaturen eingestellt werden 
sollen.
-  H o h e r  B e r e i c h  w e n n  h o h e 
Wassertemperaturen eingestellt werden 
sollen.
Die Auswahl zwischen “hoher Bereich“ 
und “niedriger Bereich“ wird in einem 
anderen Teil des vorliegenden Handbuchs 
erklärt.

den Set-Point-Wert zu verändern, den 
Pfeil nach links bewegen, bis der Set-Text 

Mit den Pfeilen hoch/niedrig kann der 
eingestellte Wert bis zu dem gewünschten 
Wert  erhöht/gesenkt werden, d ie 
Steuerung mit der Taste “ OK”.

AUSWAHL DER 
BETRIEBSKONFIGURATION
Die Benutzerschnittstelle kann auf der 
Hauptbildschirmseite ausgewählt werden.

SPA-MODUS

Düsen 1 Düsen 2 LichtAusgang

Der SPA-Modus bietet ein Menü mit Ikonen, 
mit dem man auf die direkte Steuerung 

zugreifen kann.

(wenn vorhanden) den Betriebsstatus der 
Pumpe an, über die Ikone kann aber keine 
Aktivierung vorgenommen werden.

Taste “OK”.

Modus Abkürzung / direkter Zugriff
Der Modus Abkürzung ändert den 

a m  S c h w i m m b a d  v e r f ü g b a r e n 
Hauptfunktionen und weist jeder rechts 
von der Anzeige vorhandenen Taste eine 

Menù rapido

Pompa 1

Pompa 2 Esci Luce

von der Anzeige vorhandene Tastatur 
dupliziert, ist hingegen sehr nützlich, wenn 

In diesem Modus kann von innen und 

Betriebsmodus aktiviert werden; die 

innerhalb des Menüs eingeschaltet.

mit dem Cursor die Taste “ZURÜCK” 
auswählen.

EINSCHALTEN DER WHIRLPOOL-
PUMPEN
In dem Minischwimmbad können eine 
oder mehrere Whirlpool-Pumpen installiert 
werden.
Das Einschalten der Whirlpool-Pumpen 
kann auf unterschiedliche Weise mit 
demselben Ergebnis erfolgen.

Direkter Zugriff über die Tasten links 
der Anzeige: Die ausgewählte Pumpe mit 
der ihr zugewiesenen Taste einschalten/
ausschalten.
SPA-MODUS:  Auf das SPA-Menü 
zugreifen, dann die Pumpe auswählen 
und mit der Taste "OK" einschalten/
ausschalten.
ABKÜRZUNG: Auf den Modus Abkürzung 

mit den Tasten links von der Anzeige 
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einschalten und ausschalten, Die 

Minischwimmbadmodell unterschiedlich 
sind, werden auf der Anzeige erklärt.

LICHTS
Im Allgemeinen kann auf die Steuerung
“Licht“ wie folgt zugegriffen werden: 
über die Tastatur links der Anzeige, wenn 

den String SPA des Hauptmenüs und 
dann die Ikone “Licht
über den String Modus Abkürzung des 
Hauptmenüs.
Die Betätigung der Taste “Licht” oder 
entsprechender Ikone, gefolgt von der 
Taste“OK”aktiviert den Betrieb der 
Beleuchtungsvorrichtungen.

wird.

SCENE-MODUS 

Benutzer  persön l ich  ges ta l tbare 
Einstellung; z.B. mit welcher persönlich 
gestaltbaren Scene Massagen kombiniert 
werden sollen.

d e s  W h i r l p o o l s ,  G e b l ä s e s  u n d 
Chromotherapie zugreifen.
Über das Menü “Scene” auswählen, mit
welche Scene (1, oder 2, 3, 4) diese 

Die Taste "OK" mehr als drei Sekunden
gedrückt halten.
Die Scene wird gespeichert. Die erfolgte
S p e i c h e r u n g  w i r d  d u r c h  e i n e 
Bestätigungsnachricht bestätigt, die unten 
links auf dem Bildschirm angezeigt wird.

ZUGRIFF AUF DIE EINSTELLUNGEN 
DES MINISCHWIMMBADS
“ E i n s t e l l u n g e n ”  i n n e r h a l b  d e s 
Hauptmenüs auswählen,  mi t  der 
Taste “OK
zur Einstellung der Betriebsparameter 
zuzugreifen.

Ausgang
Bereich
Heiz-Modus
Tageszeit
Filterzyklen
Umgedrehtes
Sperren

Einstellung

 Hoch
 Bereit

Normal

Anhalten                          

Umgedrehtes                          
Sperren                          
Anhalten                          

Wenn keine Auswahl vorgenommen wird, 

werden, nach 30 Sekunden kehrt die 
Anzeige automatisch zum Hauptmenü 
zurück.

TEMPERATURAUSWAHL - Auswahl 
des Wassertemperaturbereichs
Durch die Auswahl dieses Parameters 
wird der Temperatureinstellungsbereich 
aktiviert, zugänglich direkt über die 
Bildschirmseite des Hauptmenüs.
Durch die Auswahl von “Hoch” wird die 
Auswahl einer Temperatur zwischen 
26.5°C und 40°C aktiviert.
Durch die Auswahl “Niedrig” wird die 
Auswahl einer Temperatur zwischen 10°C 
und 37°C aktiviert.
D i e  A u s w a h l  z w i s c h e n  d e n 

Temperaturbereichen erfolgt durch 
Positionierung des Auswahlstring auf 

Temperatureinst.“ und 
durch Auswahl zwischen dem Wert hoch 
oder niedrig mit den Tasten "OK”.
Es gibt verschiedene Gründe, um in 
unterschiedlichen Temperaturbereichen 
zu arbeiten.
Beispiele:
Gebrauch Sommer/Winter.

Arbeitstemperatur.
Der ausgewählte Temperaturbereich 

angezeigt.
Der Antifrost-Sensor ist immer aktiviert 

oder in den Leitungen zu verhindern.
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HEIZ -TYP  –  He i z -Modus  des 
Minischwimmbads
Über die Auswahl dieses Parameters wird 
entschieden, in welchem Betriebsmodus 
die Heizfunktionen des Schwimmbads 
erfolgen sollen.

“Bereit Modus” gibt an, dass die Heizung 
des Minischwimmbads jederzeit in Betrieb 
genommen werden kann, wenn es sich als 
erforderlich erweist.
“Ruhe Modus” gibt an, dass die Heizung 
des Minischwimmbads nur während der 

die Stromabsorption des Schwimmbads 
zu begrenzen, wenn der Stromverbrauch

vermieden werden soll.

Es ist offensichtlich, dass, wenn die Dauer 

um die gewünschte Wassertemperatur 
zu erreichen, es nicht möglich ist, die 

zu haben. Den Modus “Ruhe Modus” 

Betriebsbedingungen des Schwimmbads 
und des Wasserinhalts abhängen, nutzen.

Bildschirmseite “Menü” erfasst zu jedem

Betriebsmodus (“Bereit Modus” und 
“Ruhe Modus”) und ob die Heizung des 
Wassers (“Heizung”) aktiv ist.

TAGESZEIT -  Einstellung der Uhrzeit
Diese Möglichkeit wird auf der Anzeige 

Die 
Uhrzeit einstellen“ angezeigt.

das Menü “Einstellungen
“Tageszeit“ ausgewählt werden und dann
mit den Tasten rechts/links bis zu den 
Werten navigiert werden, die verändert 
werden sollen, dazu die Tasten auf und 
ab für die Auswahl benutzen.

Speichern

10:05 PM 12 h

Stornieren

Tageszeit
 :05 

Es muss ausgewählt werden, ob die 

angezeigt werden soll, über die Auswahl

“stornieren“ auswählen, um keine 
der vorgenommenen Änderungen zu 
speichern oder mit der Ikone “Speichern” 
die Änderungen speichern und aktivieren.

FILTERZYKLEN - steuerung der 

Die Steuerelektronik des Schwimmbads 
wird konzipiert, um das Wasser jeden 

bei dem die Startuhrzeit (jeden Tag um 

werden können.
Es wird empfohlen, das Wasser des 
Minischwimmbads mindestens 1.5 

Wert je nach Benutzungsintensität des 
Minischwimmbads zu erhöhen.

Speichern
Zirkulation 1 
 Beginnt um 6:15 AM
 Läuft 3 HR 0 Min
 Endet um 12:00 AM
Zirkulation 2 NO
 Beginnt um 12:00 AM
 Läuft 0 HR 0 Min
 Endet um 12:00 AM

Stornieren

Zirkulation
 

Speichern
Zirkulation 1 
 Beginnt um 12:00 AM
 Läuft 0 HR 0 Min
 Endet um 12:00 AM
Zirkulation 2 NO
 Beginnt um 12:00 AM
 Läuft 0 HR 0 Min
 Endet um 12:00 AM

Zirkulation
 

Über die Tasten rechts und links sich 
innerhalb des Menüs bewegen, um die 
gewünschten Werte der einzustellenden 
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Insbesondere:

(das System berechnet automatisch die 

- Eventuelle Aktivierung eines zweiten 

Programms aktiviert);

aktiviert);

zu den Ikonen “Stornieren“ bewegen, um 
keine der vorgenommenen Änderungen zu 
speichern oder mit der Ikone “Speichern“, 
die Änderungen speichern und aktiveren.

können sich beide Whirpool- Pumpen 
aktivieren.

U M G E D R E H T E S  P A N E L  – 
anzeigeinversion des steuerpanels:

Panel 
umgedreht” und durch Bestätigung mit 
der Taste “OK” kann die Anzeigerichtung 

geändert werden, um den Gebrauch des 

zu erleichtern.

SPERREN - zugangsbeschränkungen 
auf schalttafel:

Sperren” und 
Bestätigen mit der Taste “OK” kann auf 

die Auswahl zwischen “Einstellungen“ 
und “Panel” bietet.

Speichern
Einstellung          Aus
Panel     Aus

Sperren
 

Einstellungen“ 

und Auswahl „An“ in der entsprechenden

Betrieb des Steuerpanels aktiviert.

Möglichkeit, frei auf die Whirlpool- 
und Lichtfunktionen zuzugreifen, aber 
sie ermöglicht nicht die Änderung 
d e r  B e t r i e b s e i n s t e l l u n g e n  d e s 
Minischwimmbads.

und Einstellungsparameter zu verhindern.
Panel“ wird 

hingegen die totale Blockade des Betriebs
des Steuerpanels erhalten.

des Minischwimmbads zugegriffen 

des Schwimmbads zu verhindern, wenn 
nicht autorisiert.

bleiben natürlich im Gebrauch und Betrieb, 

lösen, muss die Sperrung ausgewählt 
werden, die deaktiviert werden soll.
Dann die Tasten aktivieren:

WARTEPOSITION – vorübergehende 
deaktivierung des hydro-betriebs, des 

Anhalten” und 
durch Bestätigung über die Taste “OK” 
kann auf die vorübergehende Sperre 

rückgezählt, die verbleibt, bis der normale 
Betrieb des Minischwimmbads startet.

nicht anwenden, sondern direkt die 
Stromversorgung für die notwendige 
Dauer abtrennen.
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anwenden, die nicht die Filter betreffen.
Keine Wartungsarbeiten ausführen, die
den Zugriff auf Teile vorsehen, die unter
Spannung stehen. Die Wartung muss 

werden, das unter Beachtung der gültigen 

DIENSTE– funktionen dienste

Zurück

Aufnahme 2
Nachricht Code  M026
    1 Verg. Tage    2:21PM
Pausa-Modus
Hoch Bereich
Einstellen Temp. 39°C
Sensoren: A: 100  B:96

Nachricht:
................

Fehlerliste  
 

durch Bestätigung mit der Taste “OK” kann 

- "Temp. Sens. A\B". wenn aktiviert (an) 
wird auf der Anzeige des Hauptmenüs der 
Temperaturwert, der von beiden auf der 
Heizung positionierten Sonden abgelesen
wurde, angezeigt.
- "Fehlerliste". Durch Bestätigung 
mit der Taste “OK” greift man auf den 

Statusänderungen des Minischwimmbads 
hinweisen, dazu den Cursor auf die 

Auf” 
und “Ab

aufgetretener Probleme zu garantieren. 
So wird die Wartung einfacher und die 
Wartungskosten werden gesenkt.

PRÄFERENZEN – zweitfunktionen
Durch Auswahl des String “Präferenzen”

verändern kann.
- Temp. Anzeige--> ermöglicht, die 
Anzeige der Wassertemperatur des 
Schwimmbads zwischen Celsius und 

- Zeit Anzeige--> Anzeige der Stunden im 

- Erinnerungen--> aktiviert/deaktiviert die 

der Auswechslung des Wassers.
- Reinigung--> (wenn vorhanden/
verfügbar) ermöglicht, auszuwählen, wie 
lange nach dem Gebrauch der Whirlpool-

des Wassers zu verbessern.
- Farbe--> um die Lieblingsfarbe der 
Anzeige einzustellen
- Sprache--> um die Sprache der 
Schal t ta fe l  zu ändern (mögl iche 
Auswahl zwischen Italienisch, Englisch, 

INFORMATIONEN
Durch Auswahl des String “Informationen” 

die charakteristischen Parameter der am 
Minischwimmbad installierten Elektronik 
angezeigt werden.

NACHRICHTEN
Auf der Anzeige, unten links, werden 

und Gefahrensituationen angezeigt.

ALLGEMEINE NACHRICHTEN

Es ann eine Tem eratur an e ei t 
werden  wenn die Wasserfluss um e 
mindestens eine Minute nic t earbeitet 
at.

 
Es beste en weiter in Bedin un en f r 
ein otentielles Frostrisi o des Wassers 
im Minisc wimmbad. Eine oder me rere 
Nut un en (Pum en  Gebl se  Hei un ) 

nnen ein esc altet aus esc altet sein  
um or dem Frostrisi o u sc t en. 
Es ist eine Fe lernac ric t  sondern 
eine einfac e Statusnac ric t. Auf 
einen Fall die Strom ersor un  des 

Sc wimmbads trennen  um diese Fun tion 
nic t ineffi ient u mac en. Alternati  
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nnen das Sc wimmbad und seine 
Leitun en entleert werden  wenn die 
Strom ersor un  etrennt werden soll und 
wenn Tem eraturen beste en  die um 
Gefrieren des Wassers f ren nnen.

Die Sensoren aben eine otentielle Gefa r 
auf rund einer u o en Wassertem eratur 
erfasst. Die W irl ool-Fun tionen werden 
dea ti iert. Wenn m lic  das Wasser 
des Minisc wimmbads durc  die Zuleitun  
on altem Wasser ab len. Wenn 

eine un ef rlic e Tem eratur erreic t 
ist  ersc windet die Nac ric t und das 
Produ t nimmt wieder seinen normalen 
Betrieb auf.

ALARME
NACHRICHTEN HEIZUNG

Der Wasserfluss in der Hei un  ann 
un ureic end sein. Die Hei un  des 
Wassers wird f r eini e Minuten bis um 
n c sten Hei ersuc  unterbroc en. 
D i e  R u b r i  P R O B L E M E  M I T 
WASSERFLUSS  onsultieren.

Das S stem at einen un ureic enden 
Wasserdurc uss in der Hei un  erfasst.
D i e  R u b r i  P R O B L E M E  M I T 
WASSERFLUSS  onsultieren. Nac  
L sun  des Problems en t es  die 
Taste OK  des Sc alt anels u dr c en  
um den Betrieb der Hei un  erneut u 
a ti ieren und den Fe ler ur c uset en.
D i e  R u b r i  P R O B L E M E  M I T 
WASSERFLUS  onsultieren. Eine 
beliebi e Taste a ti ieren  um den Fe ler 
ur c uset en.

M lic er Wasserman el in der Hei un . 
ede Fun tion des Minisc wimmbads wird 

f r  Minuten dea ti iert.

Wasserman el in der Hei un . ede 
Fun tion des Minisc wimmbads wurde 
dea ti iert. Die Rubri  Probleme mit dem 
Wasser uss  onsultieren. Nac dem das 
Problem el st wurde  die S annun  
trennen und wieder ansc lie en  um den

Hei or an  des Wassers u starten.

Die Sensoren der Wassertem eratur 
aben u o e Tem eraturen fest estellt. 

F r die L sun  der damit erbundenen 
Probleme den Bereic  Probleme mit 
dem Wasser uss  onsultieren. Nac dem 
das Problem el st wurde  die S annun  
trennen und wieder ansc lie en  um den 
Hei or an  des Wassers u starten.

NACHRICHTEN SONDEN

ynchronisierung der Sonden
S e n s o r e n  u r  E r f a s s u n  d e r 
Wasse r tem era tu r  l i e f e rn  n i c t 

bere inst immende An aben.  Die 
Stroms annun  om Minisc wimmbad 
trennen und wieder ansc lie en  um 
einen Initialisierun s or an  u starten 
und die im Absc nitt Primin - Modus  
besc riebenen Anleitun en u befol en.
W e n n  d a s  P r o b l e m  a n d a u e r t  
den tec nisc en Kundendienst on 
onta tieren.

 

kontaktieren.

Übertemperatur Austauscher 
Die Tem eratur des Wassers am 
Aus an  des W rmeaustausc ers at 
den Sic er eitswert bersc ritten. Die 
Strom ersor un  wird an dem Re el entil 
der W rme bertra un sfl ssi eit 

etrennt.
Vor ber e end die e terne Hei quelle 
des Wassers trennen  die W irl ool-
Pum en eini e Minuten einsc alten  auf 
die Ab lun  des Austausc ers warten.
D ie  Rub r i  P rob leme  m i t  dem 
Wasserfluss  u Rate ie en. Wenn 
das Problem andauert  den tec nisc en 
Kundendienst on onta tieren.

V E R S C H I E D E N E 
SYSTEMNACHRICHTEN
Zu beachten: Alle im Folgenden 
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aufgelisteten Nachrichten erfordern 
den Einsatz von Seiten destechnischen 
Kundendienstes.
- Fehlernachricht
Das Steuer anel ommuni iert nic t mit 
der ele tronisc en Steuerein eit.
- Software Test installiert
Das Minisc wimmbad ist f lsc lic erweise 
mit einer nic t orre ten Software in 
Betrieb.

 
Das Minisc wimmbad ist f lsc lic erweise 
mit einer nic t orre ten Kon uration im 
Betrieb.

Problem mit installierter Firmware.

PROBLEME mit interner U r.

Pumpen
Problem o e Tem eratur M  Eine oder 
me rere Pum en waren im Betrieb und 
aben Über it un s robleme des Wasser 
erursac t  NICHT das Minisc wimmbad 

BENUTZEN.

Steuerpanels sind auf Probleme mit dem 

Wenn diese Probleme auftreten sollten, 
die korrekten Betriebsbedingungen des 
Minischwimmbads wiederherstellen.
Insbesondere:

sich dabei an die Anleitungen halten, 
die für jedes Minischwimmbad- Modell 
unterschiedlich sind.
- Den korrekten Wasserstand kontrollieren, 
der immer die Whirlpool-Düsen bedecken 
muss.

Ansaugstutzen nicht verstopft sind.

Pumpen vorhanden ist, was den Betrieb 
beeinträchtigen kann.

durchgeführt wurden, die Stromversorgung 
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WASSERQUALITÄT UND-PFLEGE

doch ein wichtiger Teil Ihrer Aufgaben als Whirlpoolbesitzer. Ihr Händler kann Ihnen 
unter Berücksichtigung der lokalen Bedingungen erklären, wie Sie in Ihrem Whirlpool 
perfekte Wasserqualität bekommen und erhalten. Ihr individuelles Programm hängt 
vom Mineralgehalt Ihres Wassers ab und davon, wie oft und mit wie vielen Personen 
Sie den Whirlpool benutzen. 

Kundendienstzentren. 

ALLGEMEINES
DIE DREI GRUNDLEGENDEN BEREICHE DER WASSERPFLEGE:

Der Whirlpoolbesitzer ist für die Desinfektion des Wassers verantwortlich; diese 

vorhanden sind oder während der Benutzung des Whirlpools eingeführt wurden, 

chemischen Gleichgewichts und des pH-Werts verantwortlich. Sie werden Chemikalien 

pH zu erreichen. Das richtige Wassergleichgewicht und eine korrekte pH-Einstellung 

sorgen für eine optimale Wirkung des Desinfektionsmittels. 

TESTMETHODEN FÜR DAS WHIRLPOOLWASSER 

unerlässlich. Sie müssen eine Möglichkeit haben, um folgende Punkte zu prüfen:

gegenüber reagieren, was zu ungenauen Ergebnissen führt. 

Teststreifen, um genaue Testresultate zu erzielen. 
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GRUNDLEGENDE HINWEISE ZUM SICHEREN UMGANG MIT CHEMIKALIEN 
W e n n  S i e  C h e m i k a l i e n 
verwenden, lesen Sie die Etiketten 
genau durch, und befolgen 
Sie exakt die Anweisungen. 

Ihren Whirlpool bei korrekter 
Anwendung schützen, können sie 

sein. Befolgen Sie stets die 

veran twor tungsbewusste 
P e r s o n e n  m i t  d e n 
W h i r l p o o l c h e m i k a l i e n 
hant ieren.  VERWAHREN 
SIE SIE AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN. 

Mengen exakt ab, nehmen Sie 
nie mehr. Überdosieren Sie Ihren Whirlpool nicht. 

befolgen Sie die Sicherheitshinweise auf dem Etikett. Wenden Sie sich an einen Arzt 
oder an die lokale Giftberatungsstelle. Wenn Sie zum Arzt gehen, nehmen Sie den 

SO LEITEN SIE CHEMIKALIEN IN DAS WASSER EIN

Düsenpumpe mindestens zehn Minuten lang laufen. 

1. Schlagen Sie die Abdeckung (optional) zurück. Entfernen Sie den Deckel des 

Spa-Wanne zu verschütten.

ALKALISCHES
WHIRLPOOLWASSER

8,2
pH SENKENDES

MITTEL
ZUM SENKEN

DES pH-WERTES
ZUGEBEN

7,8

7,6

ZONA COMFORT 7,4 IDEALE

SAURES
WHIRLPOOLWASSER

7,2 pH
STEIGERNDES

MITTEL ZUM

pH-WERTES
ZUGEBEN

6,8

pH
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die Abdeckung (optional) und blockieren Sie sie. Ertrinkungsgefahr: Lassen Sie die 

der Augen, Lunge und der Haut hervorrufen. Warten Sie mit der Benutzung 

SCHOCKBEHANDLUNG“: 
Wenn Sie Ihren Whirlpool superchloriert oder chlorfrei schockbehandelt haben, lassen 

führen. Diese Art von Beschädigung wird als chemischer Missbrauch betrachtet und 
ist von der eingeschränkten Garantie nicht abgedeckt. 

DAS WASSERPFLEGEPROGRAMM FÜR WHIRLPOOLS 
vorangegangenen Schritte auf. Wenn Sie einen Schritt auslassen oder den empfohlenen 
Bereich nicht erreichen, kann die Chemie Ihres Wassers aus dem Gleichgewicht geraten. 

für den Benutzer hervorrufen. 

A. Die empfohlene Gesamtalkalität Ihres Whirlpoolwassers beträgt 125-150 ppm. 

Hydroxyden und anderen alkalischen Substanzen im Wasser an. GA wird als der 

Whirlpoolkomponenten führen. Eine niedrige GA kann durch die Beimengung von 

D. Wenn die Gesamtalkalität zu hoch ist, wird der pH-Wert hoch und schwierig zu senken 

E. Wenn die GA einmal eingestellt ist, bleibt sie normalerweise stabil. Die Beifügung 
von viel Wasser mit hoher oder niedriger Alkalität kann den GA-Wert des Wassers 
allerdings erhöhen oder senken. 

nächsten Schritt über. 

nicht empfohlen. Es hat eine stark korrodierende Wirkung auf die Geräte und kann 
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und 25 % hartem Wasser ergibt gewöhnlich einen Wert im korrekten Bereich. Wenn 

beimengen. 

Wassers allerdings erhöhen oder senken. 

Schritt über. 

DER pH-WERT
A. Der ideale pH-Wert für das Wasser in Ihrem Whirlpool beträgt 7,4-7,6. 
B. Der pH-Wert gibt Säuregrad und Alkalität an. Werte über 7 sind alkalisch, Werte unter 

7 sind sauer. Die Einhaltung des richtigen pH-Werts ist besonders wichtig, damit:

C. Wenn der pH-Wert zu niedrig ist, kann das folgende Auswirkungen haben:

Whirlpoolwasser erhöht werden. 
D. Wenn der pH-Wert zu hoch ist, kann das folgende Auswirkungen haben:

Whirlpools. 

Natriumbisulfat zwei Stunden, bevor Sie den pH-Wert des Wassers erneut testen. 

durch die Anzahl der Benutzer, die Beifügung von frischem Wasser, die Beimengung 

Schritt über. 

DESINFEKTIONSMITTELNIVEAU HALTEN



35

DE

Chlor) als Desinfektionsmittel. 
WARNUNG: VERWENDEN SIE KEIN Trichlor, Bromochlorodimethylhydantoin 

WASSERQUALITÄT AUF EINEN BLICK

Parameter Minimum Maximum Erhöhen

Gesamtalkalität 125 150 karbonat oder 

150 200 Mittel

Eine Mischung aus 75 % 
hartem Wasser und
25 % weichem Wasser

pH 7,4 7,6 Carbonato di socio 
idrogenato

4 Desinfektionsmittel Siehe Abschnitt zum Desinfektionsmittelgehalt

im Wasser töten. Das ungebundene Chlor 

Wert, der für Ihren Whirlpool empfohlen wird, 
beträgt 3,0-5,0 ppm. 

empfohlen, weil es vollständig löslich ist, sich 

C. Die Einhaltung des richtigen Chlorgehalts 
während der Benutzung ist sehr wichtig. 

Wasser rasch vermehren. Erhöhen Sie den 

E. 

CHLOR 
NACHFÜLLEN
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Whirlpoolvergnügen nichts mehr im Weg. 
WARNUNG: 
in Whirlpools und Swimmingpools, und jedes Chlorprodukt hat besondere chemischen 

in Beton- oder Gips-Swimmingpools verwendet wird, beschädigt Ihren Whirlpool 

Brom bzw. Chlor sowie der Gebrauch von Säure oder einem Desinfektionsmittel, das 
nicht von Manufacturing empfohlen wird, ist von der Garantie ausgenommen, da dies 

WICHTIG:

SUPERCHLORIERUNG
Die Superchlorierung dient dazu, die gebildeten Chloramine (abgebautes Chlor) zu 

Chlor beizubehalten. Wenn Sie Ihr Wasser superchlorieren, lassen Sie die Abdeckung 
zumindest zur Hälfte zwanzig Minuten lang geöffnet, damit das Chlorgas abziehen kann. 

WICHTIG: Lassen Sie das ungebundene Chlor immer auf einen Wert unter 5 ppm 
sinken, bevor Sie den Whirlpool benutzen. 
WARNUNG: Lassen Sie einen offenen Whirlpool niemals unbeaufsichtigt, besonders 

MACHEN SIE DIE DESINFEKTION ZUR ROUTINE

Desinfektionsmittel, um Standardwerte für die Belastung durch die Benutzer und für die 

Whirlpool steigt. 

an Desinfektionsmittel. Im ersten Monat können diese beiden Whirlpoolbenutzer dann 
genau feststellen, wie viel Desinfektionsmittel sie verwenden müssen, um den richtigen 
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WASSERPFLEGEANLEITUNG
Bei Inbetriebnahme 
oder neuer Füllung des 
Whirlpools
Vor jeder Benutzung (Prüfen 
Sie das Wasser, bevor Sie 
hemikalien zugeben; geben 
Sie keine hemikalien hinzu, 

oder höher ist. )

950 l. 

Einmal pro Woche

(MPS)* pro 1115 l. 

Alle vier Monate Entleeren und füllen Sie Ihren Whirlpool neu. Anweisungen zur 

Nach Bedarf (Wenn 
das Wasser trüb ist oder 
unangenehm riecht)

950 Liter bei. 

ZUSÄTZLICHE WASSERPFLEGE
Die richtige Wasserreinigung und das richtige Mineralgleichgewicht (pH-Steuerung) sind 

drei gebräuchlichen Wasserzusätze können gewählt werden:

Mineralienablagerungshemmer
Wenn Wasser aus dem Whirlpool verdampft und neues Wasser hinzugefügt wird, 

ein Minimum reduzieren. Die normale Erhöhung der Seifenkonzentration macht den 
Wasserwechsel oft genug erforderlich, sodass Mineralienablagerungen normalerweise 

des Whirlpools abgefangen werden. 

Schaumhemmer
Das Whirlpoolwasser muss gewechselt werden, weil sich immer mehr Seifenreste darin 

zu Schaumbildung. Seifenreste kommen aus zwei Quellen in das Whirlpoolwasser: von 

und von der Schwimmbekleidung, die nach dem Waschen noch Seifenreste enthält. 
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Schaumhemmer können die Schaumbildung unterdrücken, sie können aber die 
Seifenreste nicht aus dem Wasser entfernen. Seife kann nur sehr schwer aus dem 

vorhanden sein, was auf der Haut der Benutzer ein unreines Gefühl hervorruft, das nicht 

neu zu füllen. Je nach eingebrachter Seifenmenge sollte das Wasser etwa 4 Monate 
benutzt werden können, bevor es gewechselt werden muss. 

RICHTIG UND FALSCH

Bromstäbchen oder -tabletten in Schwimmern, die sich im Sitzbereich oder in 

Whirlpoolwanne. 

Ihr Whirlpoolwartungsprogramm eine schlechte bis gar keine Lösung darstellt. Die 
Whirlpoolwanne hält die Wirkungen eines richtig angewendeten Desinfektionsmittels 

Brom abzugeben, da die Erosionsrate stark variiert. Schäden an Whirlpool und 
Abdeckung können sehr rasch entstehen. 

führen (chemischer Missbrauch). 

Sie die Düsenpumpe 10 Minuten lang laufen. 

Antwort: Der Produzent rät aus drei Gründen vom Gebrauch eines Schwimmers ab: 



39

DE

1. Der Schwimmer kann die in das Wasser abgegebene Menge an Desinfektionsmittel 
nicht kontrollieren. Wenn ein neuer Schwimmer in den Whirlpool gesetzt wird, kann 
der Gehalt an Desinfektionsmittel extrem hoch sein. Ein hoher Gehalt an Desin-

-

2. Schwimmer neigen dazu, meistens in einem Bereich des Whirlpools zu bleiben, 
wodurch in diesem Bereich ein extrem hoher Desinfektionsmittelgehalt entsteht. 

3. Teile des hochkonzentrierten Desinfektionsmittels können aus dem Schwimmer fallen 
und auf den Boden der Whirlpoolwanne sinken. Diese Desinfektionsmittelbestandteile 

Whirlpools so konzipiert wurde, dass sie die Auswirkungen der Whirlpoolchemika-

Chemikalien aushalten. Denken Sie daran, dass chemischer Missbrauch von der 
Garantie ausdrücklich ausgeschlossen ist. 

Frage: Wenn ich meinen Whirlpool aufmache, rieche ich Chlor. Wie werde ich 

Antwort: -

steht. Dieses ungebundene Chlor riecht nicht. Dann gibt es Chloramin - das ist ein 

Geruch der Chloramine kann durch eine „Schockbehandlung“ des Wassers beseitigt 
werden. Wenn Sie Chlor im Wasser riechen, erinnert Sie Ihr Whirlpool daran, eine 
Schockbehandlung durchzuführen. 

Antwort: Weiches Wasser ist eigentlich dasselbe wie normales Wasser, bei dem das 

Die Erneuerung von Whirlpoolkomponenten, die durch weiches Wasser beschädigt 

Antwort:

vor Pathogenen (krankheitserregenden Mikroben) im Wasser zu schützen und eine 

Frage: Warum sind Schäden durch die Wasserchemie nicht von der Garantie 

Antwort:

oder an Der Produzent.
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 WASSERTERMINOLOGIE

Bromamine: -

Brom:

-

Chloramine: -

riechen. Im Gegensatz zu Bromaminen sind Chloramine ein schwächerer, langsamerer 

Chlor: -

Dieser Typ wird bevorzugt, weil er vollständig löslich und nahezu pH-neutral ist. 

Chlor- oder Bromreststoffe: Die Menge an Chlor oder Brom, die übrig bleibt, nachdem 

Korrosion: Die allmähliche Abnutzung der Metallteile des Whirlpools, die normalerweise 

DPD:

Halogen: 

MPS: 

-

Pathogen: 
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pH:

-
lage beschädigen. Über 7,8 ist das Wasser zu alkalisch, was zu trübem Wasser und 

ppm: 
-

gramm pro Liter). 

Reagens: 
chemischen Tests verwendet wird. 

-
fektionsmittel gehalten werden, um den Whirlpoolbenutzer vor Pathogenen zu schützen, 

-
blagerungen werden im allgemeinen durch einen Mineralgehalt kombiniert mit hohem 

 Auch „Superchlorierung“ genannt, wenn Chlor eingesetzt wird. Die 
Schockbehandlung besteht in der Beimengung von beträchtlichen Mengen an schnell 

-

Wenn die GA zu hoch ist, lässt sich der pH-Wert nicht mehr leicht korrigieren. Ist der 
GA zu niedrig, kann der pH-Wert nicht mehr so leicht auf ein bestimmtes

125 und 150 ppm. 
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Problem Lösungen
Trübes Wasser

Substanzen

Substanzen Bereich bringen

altes Wasser

Wasser riecht
unangenehm Substanzen im Wasser

Chlorgeruch

Modergeruch
Algenwachstum das Problem sichtbar oder hartnäckig ist, Whirlpool 

entleeren, reinigen und neu füllen

Substanzen / 
Schaumring um 
Whirlpool

Schmutz hartnäckig, Whirlpool entleeren, Schaum mit 

und Whirlpool neu füllen

Algenwachstum
Wert ulieren

Hautreizung/
Ausschlag Wasser

Chlor über 5 ppm Benutzung des Whirlpools unter 5 ppm sinken 
lassen

pH-Wert zu niedrig

Wasser -
Gesamtalkalität und pH-Wert 
zu hoch beseitigen, Whirlpool neu befüllen und Wasser ins 

Gleichgewicht bringen



43

DE

REGELMÄSSIGE SPA-ENTLEERUNG

WICHTIG: Auch die Düsenpumpe und das Heizungssystem werden geleert. Das 
Restwasser, das danach noch in den Rohren oder den Geräten vorhanden ist, 
muss nur entfernt werden, wenn der Whirlpool winterfest gemacht wird. 

wieder zu befüllen (Siehe "handbuch montage"). 

ON

OFF

NICHT IM 
LIEFERUMFANG

ABFLUSSDECKEL

GARTENSCHLAUCH
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FEHLERBEHEBUNG BEI ALLGEMEINEN BETRIEBSPROBLEMEN MySpa 

Problem Lösungen
Whirlpool funktioniert
überhaupt nicht

rufen, wenn das nicht möglich ist

Heizungsthermostats ausgelöst Sekunden lang unterbrechen, um den 
Thermostat zurückzustellen. Wenn er 
sich nicht rückstellen lässt, überprüfen, 

verstopft sind. Wenn der Thermostat 
weiterhin ausgelöst wird, Service rufen. 

Schwache oder
niedrig

geschlossen

Scheinwerferbetrieb 
nicht 

Pumpenmotor läuft 
nicht an Überlasteter Motor leitet automatischen 

beseitigt ist, wenden Sie sich an Ihren 
Händler. 

Pumpe oder Motor 
sehr laut (4 cm oberhalb der höchsten Düse)

Pumpenmotor läuft, 
aber nur geringer 
oder gar kein 
Wasser-/Strahldruck

oder blockiert

(4 cm oberhalb der höchsten Düse)

und Öffnung reinigen

Auffangkorb
zugesetzt

Auffangkorb reinigen

Strahlumlenker 
lassen sich schwer 
drehen

dabei die Wartungsanweisungen zum 
Strahlumlenker beachten
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¡CUIDADO!  ¡CUIDADO!

La casa constructora declina toda responsabilidad:
- En caso de que no se respeten las disposiciones de la norma C.E.I. 64.8 (IEC 364) 

en lo relativo a la instalación eléctrica de la vivienda.
- En caso de que no se respeten las normas de instalación y mantenimiento que se 

detallan en este manual.

- Si se utilizan aceites esenciales o sales de baño, porque pueden estropear las 

La etiqueta con el número 
de serie se encuentra dentro 
del compartimento principal 
del Spa y debajo de la tapa 

solicitud de intervención.

MODEL
XXXXX

 
TYPE 

EMPLUS

 
Vac = 220-230 V    P = 3500 W 
 
 f = 50 Hz (*)          IP = X5  
 
SERIAL N° = XXXXXXXXXXXXXX 

P: XXXXXX V:0000000000
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LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES 

EVITE CUALQUIER TIPO DE RIESGO PARA LOS NIÑOS:
Deben tomarse algunas 

precauciones para evitar el acceso no autorizado de los niños. Para evitar accidentes, 
asegúrese de que los niños no puedan jugar con el spa a menos que estén bajo total 
vigilancia.

 ADVERTENCIA:

a menos que estén bajo total vigilancia.

agua para los niños pequeños. Los niños son especialmente sensibles al agua caliente.

QUÉ SE DEBE HACER:

mano antes de permitir que los niños entren en el spa. Los niños son especialmente 
sensibles al agua caliente.

de que los niños tengan cuidado al entrar y al salir del spa.

QUÉ NO SE DEBE HACER:

RIESGOS QUE SE HAN DE EVITAR: 
PELIGRO: RIESGO DE DAÑOS PERSONALES

la bomba. En caso de sustitución de las juntas o de las bombas, asegúrese de que 
tengan las mismas características que las originales. 

muy resbaladizas. Tenga cuidado al entrar y salir del spa.

de los surtidores rotatorios o de cualquier otro componente móvil.

su seguridad y les permitan conocer los riesgos de un uso indebido.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD
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Aumento de efectos secundarios cuando se usan medicinas 

puede llevar a la pérdida de conciencia, con la posibilidad de ahogamiento.

de utilizar un spa, ya que algunos medicamentos pueden provocar somnolencia al 
usuario, o afectar el ritmo cardiaco, la presión y la circulación sanguínea.

como los tranquilizantes, antihistamínicos o anticoagulantes, no deben utilizar el spa.

coronarias, presión sanguínea alta o baja, problemas del sistema circulatorio o diabetes 
deben consultar a un médico antes de utilizar el spa.

capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia 
o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.

Agua sucia

niveles recomendados para su spa son:

Alcalinidad total:125 a 150 ppm
Dureza del agua:150 a 200 ppm
(Consulte la sección Mantenimiento de la calidad del agua para obtener una información 
completa).
IMPORTANTE: 

de minerales que pueden afectar el rendimiento de los surtidores de hidromasaje, 
limitar el caudal, o desconectar el termostato de límite máximo, que apagará el spa.

PARA EVITAR EL RIESGO DE HIPERTERMIA

peligroso que se da cuando la temperatura interna del cuerpo alcanza un nivel por 
encima de lo normal (37ºC). Los síntomas de la hipertermia incluyen la falta de 
conciencia del peligro inminente, incapacidad de percibir el calor, incapacidad de 
reconocer la necesidad de salir del spa, incapacidad física para salir del spa, daños 
fetales en mujeres embarazadas y pérdida del conocimiento que podría llevar al 
ahogamiento.
ADVERTENCIA: La ingestión de alcohol, drogas o medicamentos puede 

hidromasaje y spas.
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PARA REDUCIR EL RIESGO DE DAÑOS PERSONALES:

se consideran seguras para un adulto sano. Se recomiendan temperaturasmás bajas 
para un uso prolongado (más de diez minutos) y para los niños pequeños. El uso 
prolongado puede provocar hipertermia.

el bebé.

PARA EVITAR EL RIESGO DE QUEMADURAS EN LA PIEL

debería comprobar la temperatura del agua con un termómetro preciso, ya que la 
tolerancia de los dispositivos de medición de temperatura puede variar hasta ±2°C.

asegurarse de su idoneidad.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DEL SPA
El siguiente apartado contiene información importante sobre el spa; insistimos en la 
importancia de que la lea y la ponga en práctica.

QUÉ SE DEBE HACER:

está lleno.

este manual.

recomendados para su spa.

QUÉ NO SE DEBE HACER:

La exposición directa a la luz del sol puede provocar daños en los materiales del casco.

exterior.

Eleve y arrastre siempre la cubierta utilizando sus tiradores.

La apertura de la caja de control por parte del propietario del spa anulará la garantía. 
Si detecta algún problema de funcionamiento, siga atentamente los pasos descritos en 
la sección Solución de problemas. Si no es capaz de resolver el problema, consulte a 
su distribuidor autorizado. Muchos problemas pueden ser fácilmente diagnosticados 
mediante una llamada al técnico de servicio autorizado. 
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¡CUIDADO!  ¡CUIDADO!

- Para mantener inalterado durante muchos años el brillo de la bañera, utilice agua 
con temperatura no superior a 60° C.

sumergidas.

- Apague siempre la bomba antes de vaciar la bañera.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO
Como mínimo una vez por semana, 
compruebe y limpie la canastilla del vertedero 
y el vertedero para asegurar un flujo de 

cualquierotro material no propio del spa. Para 

limpio permite que el sistema de hidroterapia 
funcione correctamente y que los ciclos del 

frecuencia de uso de su spa,recomendamos 
limpiar el cartucho del filtro cada cuatro 

obstruirse y restringir el flujo de agua, 

rendimiento de los surtidores y, posiblemente, congelamiento.
IMPORTANTE: La frecuencia y duración de su uso, así como el número de 
ocupantes, contribuyen a determinar los periodos de tiempo entre limpiezas. 

INSTRUCCIONES PARA LA RETIRADA Y LIMPIEZA DEL CARTUCHO DEL FILTRO
Apague el spa y luego:

el desengrasante(siguiendo las instrucciones que se encuentran en el paquete), 

autorizados.

MANTENIMIENTO ORDINARIO Y EXTRAORDINARIO
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MANTENIMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESVÍO
Si la válvula de desvío del spa no gira fácilmente, es probable que se haya acumulado 
arena o tierra en su interior. Es muy importante que esta suciedad se elimine tan pronto 
como sea posible para evitar daños a la válvula. Para ello, siga este procedimiento:
1. Apague el interruptor general de la instalación.
2. Gire la manilla del desviador en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que 

en sentido opuesto a las agujas del reloj, más allá de la posición de bloqueo, has ta 
quevuelva a detenerse. Tire del dispositivo de ajuste y del surtidor para retirarlos del spa.

4. Limpie el cuerpo y las paredes interiores de la válvula.
5.Lubrique las juntas tóricas con un lubricante impermeable, disponible en su 
distribuidor.

MANTENIMIENTO DE LOS JETS 
Si nota que los surtidores giran más lentamente de lo normal, o que parecen atascarse, 
es probable que se haya acumulado suciedad dentro de sus rodamientos. Para eliminar 
los depósitos de suciedad, siga las instrucciones que se presentan a continuación:
1. Con el spa apagado, quitar el dispositivo de ajuste del surtidor sentido opuesto a las 

agujas del reloj, hasta que se detenga.

opuesto a las agujas del reloj, más allá de la posición de bloqueo, has ta quevuelva 
a detenerse. Tire del dispositivo de ajuste y del surtidor para retirarlos del spa.

3. Después de enjuagar con agua los rodamientos del interior, gire el ojal rotatorio; 
debe girar libremente. De lo contrario, coloque el extremo del rodamiento en una 
taza de vinagre (el vinagre ablandará los depósitos). Deje remojar durante toda la 
noche. Al día siguiente, enjuague con agua y repita la prueba de giro.

NOTA: Si aun no gira libremente, es necesario dejarlo remojando una segunda 

su distribuidor.
4. Para volver a instalarlo, empuje el dispositivo en el accesorio del spa. Gire el 

dispositivo de ajuste hasta que sienta que ha quedado alineado con el accesorio y 

las agujas del reloj, usando un poco de fuerza adicional para sobrepasar la posición 
de bloqueo. Si el dispositivo de ajuste no gira, retírelo, gírelo 180°y repitaeste paso. 

MANTENIMIENTO DE LOS REPOSACABEZAS DEL SPA
Los reposacabezas del spa le proporcionarán años de confort, si los trata con cuidado. 
Se han colocado por encima del nivel de agua para evitar los efectos blanqueadores 
del agua clorada y de otros productos químicos del agua del spa. Para alargar su 
vida útil, retire y limpie los reposacabezas siempre que se limpie el casco del spa. El 

concienzudamente los reposacabezas del spa para eliminar cualquier residuo de jabón. 
Si el spa no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo (durante las vacaciones 
o en el caso de que se acondicione para el invierno),o si el agua del spa se está 



7

ES

superclorando, retire los reposacabezas hasta que vaya a utilizar de nuevo el spa.
Para retirar y volver a colocar los reposacabezas:
Levante delicadamente el reposacabezas separándolo del retén presente en la Spa; 
sucesivamente, vuelva a colocar el reposacabezas con mucha precaución. 

MANTENIMIENTO DEL EXTERIOR CASCO DEL SPA

desu spa. 
limpieza que no sean jabonosos ni abrasivos.Enjuague siempre con agua cualquier 
producto que haya utilizado para la limpieza del casco del spa. Se recomienda el uso 

NOTAS DE SERVICIO:
1.El hierro y el cobre en el agua pueden manchar el casco del spa si no se evitan 

a tiempo. Su distribuidor le puede recomendar un inhibidor de manchas y óxido, 
para utilizarlo en el caso de que el agua de su spa tenga una alta concentración de 
minerales disueltos.

ningún producto de limpieza que contenga abrasivos o disolventes, ya que podrían 

fuertes no están cubiertos por la garantía. IMPORTANTE: Algunos productos de 

con precaución.

FALDÓN DEL SPA
Para la limpieza utilice paños blandos y detergentes líquidos neutros no abrasivos. 

-
cos, detergentes sólidos y líquidos que contengan abrasivos, alcohol, ácidos de uso 

FINITION BOIS: c
aussi, on ne peut pas garantir une constance de coloration absolue entre un lot de 

de panneaux ne peut donc pas être considérée comme un défaut.

neutre non abrasif, dilué dans l'eau: rincer et essuyer la surface après le nettoyage.
ÉVITER:  

d'alcool, d'acides à usage domestique, d'acétone, de trichloréthylène ou d'autres 
solvants parce qu'ils attaquent la surface. 
– les huiles essentielles et les sels de bain.
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IMPORTANT:

dans un phénomène naturel et non un défaut. La chaleur et l’humidité interagissent 
particulièrement avec la lumière, en accélérant le processus de vieillissement.

MANTENIMIENTO DE LA CUBIERTA DEL SPA

la correcta, representan un peligro. Abra la cubierta completamente antes de 
utilizarla. 
CUBIERTA DE VINILO 
La cubierta de vinilo del spa es un atractivo producto de espuma aislante y resistente. 
Se recomienda una limpieza y acondicionamiento mensual para mantener su belleza. 
Para limpiar y acondicionar la cubierta de vinilo:

2. Con una manguera de jardín, pulverice la cubierta para desprender la tierra o la 
basura.

y/o un cepillo de pelo suave; como producto de limpieza, use una solución jabonosa 
muy suave (una cucharada pequeña de lavavajillas líquido mezclada con 7,5 litros 

5.Enjuague la parte de debajo de la cubierta tan sólo con agua (no utilice jabón) y 
pásele un paño seco. 

Otras advertencias importantes:
RETIRE la acumulación de nieve para evitar la rotura de la espuma aislante a causa 
del peso de la nieve.
ABROCHE las correas de cierre para asegurar la cubierta cuando el spa no esté 
en funcionamiento.
NO arrastre ni levante la cubierta utilizando las aletas o las correas de cierre.

 NO camine, pise ni se siente sobre la cubierta.
NO deposite ningún metal u objeto que pueda transferir calor sobre la cubierta, ni 
coloque ningún tipo de lona de plástico o tela sobre ésta, ya que podría fundirse con 
la espuma aislante, circunstancia que no estaría cubierta por la garantía.
NO emplee ningún mecanismo de elevación, producto químico o producto de limpieza 

ventas y servicio.
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PROCEDIMIENTOS DE PUESTA EN MARCHA Y LLENADO

PREDISPOSICIÓN PARA EL USO
ATENCIÓN 
Las pruebas previas y los posibles ajustes de la instalación deben ser efectuados 

Encender el interruptor principal de la instalación.

LLENAR EL SPA

Generalmente, cuando la minipiscina se llena por primera vez, la temperatura del agua 
es más baja que el valor programado en fábrica; por lo tanto, se activan la bomba de 
recirculación y el calentador (en cualquier caso, la pantalla del panel de control muestra 
la temperatura del agua en la minipiscina).

Proceda con la "PRIMERA PUESTA EN MARCHA" del sistema, antes de realizar los 

su spa.)

agua hacia el desagüe perimétrico del spa.

NOTA SOBRE EL FUNCIONAMIENTO: Asegúrese de ajustar en primer lugar el 

minutos.

ATENCION: Después de un largo período de inactividad del spa, haga una 

No utilice el Spa durante la PRIMERA PUESTA EN MARCHA, después de 
la supercloración, pues en esta fase hay una elevada concentración de 
desinfectantes en el agua. Vacíe el Spa y proceda a su llenado.
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DISPLAYFUNCTIES - Model A

1. Display
2. Tecla JETS
3. 
4. 
5. 

PUESTA EN MARCHA INICIAL
Cuando se pone en marcha inicialmente la 
spa, se pone en la modalidad de cebado 
“Pr”. 
de cebado, pulse varias veces los 

no haya ninguna bomba con aire. La 
modalidad de cebado dura menos de 
cinco minutos. Pulse "+/-" para salir del 
procedimiento de programación. Después 
de la modalidad de cebado, la bañera 
de hidromasaje funciona con modalidad 
estándar (vea la sección Mode). La bomba 

simplemente "la bomba". 
En las secuencias de accionamiento de 
varios pulsadores, si se presionan los 
pulsadores muy rápido, uno tras otro, 
podría ser que no funcionaran.

REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA 

La temperatura de puesta en marcha 
configurada es de 37 °C. El display 

muestra constantemente el último valor de 
la temperatura del agua, medido.

visualizada es la efectiva del agua de 

bomba funciona al menos, desde hace 

un botón de temperatura antes de que el 
display deje de parpadear. Cada vez que 
se pulsa "+" o "-" se regula la temperatura 

A los tres segundos el display deja de 
parpadear y visualiza la temperatura actual 
del agua de la bañera de hidromasaje.

JETS
Pulse “Jets” para seleccionar la velocidad 
alta o baja. Si funciona a velocidad baja, 
la bomba se para después de 4 horas; 
si funciona con alta velocidad, se para 
después de 15 minutos. La bomba puede 
ponerse en marcha durante al menos 2 
minutos cada 30 minutos para detectar 
la temperatura del agua de la bañera de 
hidromasaje y para calentar después si 
es necesario, el agua, a la temperatura 

Cuando la bomba se pone en marcha 
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automáticamente a baja velocidad, no 
puede pararse desde el cuadro; sin 
embargo puede introducirse la alta 
velocidad.

Pulse la tecla  "Light" para encender la 
luz de la spa. Se apaga automáticamente 
después de 4 horas.

MODE
Para cambiar la modalidad presione el 
pulsador  "+" y luego el de "Luz". 
En la  la temperatura 
se mantiene en el valor configurado. 
Cuando se pasa a la modalidad estándar, 
momentáneamente se visualiza “St”.
En la modalidad económica el agua se 

temperatura todavía está variando, en el 
display aparece “Ec” mientras que cuando 
la temperatura es constante, se visualizan 
de forma alternada este símbolo y el valor 
de la temperatura.
En la  el agua se 
calienta a una temperatura cercana a la 

temperatura todavía está variando, en el 
display aparece “SL”; esta indicación se 
alterna en el display con el valor de las 
temperaturas, mientras está funcionando 
la bomba.

CICLOS PRECONFIGURADOS PARA 
FILTRAR 

empieza 6 minutos después de la puesta 
en marcha de la bañera hidromasaje, 

empieza 12 horas después. Se puede 

hora.
Para programar, pulse  "+" y luego 
“Jets”. Pulse "+" y "-" para regular. Pulse 
“Jets” para salir del procedimiento de 

programación.

velocidad y el generador de ozono (si está 
instalado) está habilitado.

El generador de ozono contribuye a oxidar 
las sustancias orgánicas que entran en 
el agua y reduce así la necesidad de 
productos químicos para el tratamiento 
del agua.
El funcionamiento del ozonizador es 
automático y está supeditado a la 
activación de la bomba (a baja velocidad) 

está apagado cuando están activados el 
hidromasaje, el blower o incluso solo el 
foco (porque se presupone la presencia 
de personas en la bañera); ~30 minutos 
después del apagado de las funciones, el 
ozonizador reanuda su funcionamiento (si 

El filtro de arena mod. “Performance” 
presenta un aumento considerable de las 
prestaciones de las MySpa; el grupo de 

de agua y garantiza de este modo una 

del agua, superior a la de los tradicionales 

El funcionamiento del filtro de arena 
es automático y está subordinado a la 
activación del ciclo de calentamiento y 

POLLING AUTOMÁTICO 
(solo en modalidad estándar)
La bomba se pondrá en marcha durante 1 
o 2 minutos para controlar la temperatura:
- Cada 30 minutos
- Cada vez que se aumenta la temperatura 
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MENSAJE DE DIAGNÓSTICO

Mensaje “  “ 
Ningún mensaje en el display. Se 
ha interrumpido la distribución de 

hidromasaje 
- El cuadro de mando ermanece 
des abilitado asta que se restablece 
la distribuci n de corriente el ctrica. 
Las confi uraciones de la ba era de 

idromasa e ermanecen memori adas 
asta la si uiente uesta en marc a.

Mensaje "_ _" 
temperatura incógnita.
-  Des u s de que la  bomba a 

ermanecido funcionando durante  
minutos  se isuali a la tem eratura actual 
del a ua.

Mensaje "HH"

apagado.* Uno de los sensores ha 

en el módulo de calentamiento.
- NO ENTRAR EN EL AGUA. Quitar la 
cobertura de la ba era de idromasa e  
de ar enfriar el a ua. Des u s de que se 
a a enfriado el m dulo  uel a a onerlo 

en marc a ulsando un bot n cualquiera  
si no se restablece  a a ue la ba era de 
idromasa e  consulte con el re endedor 

o con el ser icio de asistencia.

Mensaje  "OH" 

apagado.* Uno de los sensores ha 

- NO ENTRE EN EL AGUA. Quite la 
cobertura de la ba era idromasa e  
de e que el a ua se enfr e. Con  
C  la ba era de idromasa e debe 

restablecerse autom ticamente  si no 
sucede  a uela  consulte con el 
re endedor o con el ser icio de asistencia.

Mensaje "SA" 

apagado.* El sensor conectado al 
conector “A” no funciona.
- Si el roblema contin a  consulte con el 
re endedor o con el ser icio de asistencia. 
(El roblema uede resentarse de 
e  en cuando en una condici n de 

sobrecalentamiento  uede que 
desa are ca cuando se enfr a el sensor.)

Mensaje "Sb" 

apagado.* El sensor conectado al 
conector “B” no funciona.
- Si el roblema contin a  consulte con el 
re endedor o con el ser icio de asistencia. 
(El roblema uede resentarse de 
e  en cuando en una condici n de 

sobrecalentamiento  uede que 
desa are ca cuando se enfr a el sensor.)

Mensaje "Sn" 

Si se visualiza de forma alternada con 

temporal; si en cambio, se visualiza 

apagado.*
- Si el roblema contin a  consulte con el 
re endedor o con el ser icio de asistencia.

Mensaje "HL"
- Se ha detectado una diferencia 
sustancial entre los sensores de 

- Controle el ni el del a ua  a ada a ua 
si es necesario. Si el ni el del a ua es 
normal  com ruebe que las bombas est n 
conectadas. Si el roblema contin a  
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consulte con el re endedor o con el 
ser icio de asistencia.

Mensaje "LF" 
- Problemas continuos de bajo caudal 

visualiza el mensaje “HL” dentro de las 

funcionando normalmente.
- Efect e la inter enci n que requiere 
el mensa e HL . La ca acidad de 
calentamiento de la ba era de idromasa e 
no se restablece autom ticamente  ara 
acerlo debe ulsar un bot n cualquiera.

Mensaje "dr" 
-  La causa podría ser un f lujo 
inadecuado de agua o burbujas de 
aire en el módulo de calentamiento. 

- Controle el ni el del a ua  a ada a ua 
si es necesario. Si el ni el del a ua es 
normal  com ruebe que las bombas est n 
conectadas. Pulse una tecla cualquiera 
ara restablecer. Este mensa e se one 

a cero des u s de  minutos. Si el 
roblema contin a  consulte con el 

re endedor o con el ser icio de asistencia.

Mensaje "dY" 
- Nivel inadecuado de agua detectado en 

apagado.*
- Efect e la inter enci n requerida or el 
mensa e dr . La ba era de idromasa e 
no se one en marc a de nue o 
autom ticamente  ara ol er a onerla 
en marc a resione un bot n cualquiera.
No es necesario inter enir. Todos 
los dis ositi os se onen en marc a 
automáticamente cualquier que sea

Mensaje "IC" 
"Hielo"
 – Se ha detectado una condición de 
posible congelación.
- No es necesario inter enir. Todos 
los dis ositi os se onen en marc a 
automáticamente sea cual sea el estado de 
la ba era de idromasa e. Los dis ositi os 
ermanecen funcionando durante cuatro 

minutos des u s de que los sensores 
detecten que la tem eratura de la ba era 
de idromasa e a aumentado de al menos 

 C (  F). Ba o edido  se uede 
a adir un sensor au iliar anticon elaci n 

ara rote er de los con elamientos 
mu  ele ados  se recomienda usar en 
climas mu  fr os. Para ma or informaci n 
consulte con el re endedor.

* Incluso cuando la bañera de hidromasaje 
está apagada, algunos de los dispositivos 
se ponen en marcha si sirve protegerla 
contra la congelación.
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DISPLAYFUNCTIES - Model B

1. Display
2. Tecla JETS (whirlpool)
3. 
4. 

de temperatura
5. 

de temperatura
6. 

PRIMERA PUESTA EN MARCHA 
después de la compra o de estar 

llene el Spa hasta 
el nivel de funcionamiento correcto. 
Compruebe que ha abierto todas las 
válvulas y los chorros del sistema 
hidráulico antes de llenar, para que pueda 
salir todo el aire del sistema mientras se 
llena.
Después de encender el teclado de mando, 
la parte alta del display aporta información 

Después de la secuencia de número de 
encendido, el sistema entre en modalidad 
de inicialización.

Este procedimiento dura de 4 a 5 minutos 
indicado con el mensaje:
"RUN" "PMPS" "PURG" "AIR" "-- -- -- --"

Pulse la tecla “Jets” una vez para activar 
la bomba de recirculación, sucesivamente 
pulse una segunda vez para activar la 
bomba Jets.
Si las bombas no se inicializan al cabo de 
dos minutos y el agua no sale, apague las 
bombas y repita el proceso.
NOTA: El apagado y restablecimiento 
hará que inicie un nuevo proceso de 

operación más de 5 veces. Si las bombas 
no se inicializan, apague completamente 
y llame al centro e asistencia.
IMPORTANTE: no se permite el 
funcionamiento de las bombas si el 
proceso de inicialización no se ha 
completado. De lo contrario el sistema 

bombas.
I M P O R TA N T E :  e l  p r o c e s o  d e 

se hayan inicializado las bombas en 
este tiempo.

FUNCIONAMIENTO DEL TECLADO

WHIRLPOOL 
Pulse una vez la tecla "JETS” para 
encender o apagar el whirlpool. 
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El  wh i r lpoo l  t i ene  una  durac ión 
 minutos. 

LUZ - CROMOTERAPIA
Pulsando la tecla “LUZ” la cromoterapia se 
enciende y se apaga.
Se puede seleccionar un solo color o un 

varias veces la tecla “LUZ”.

REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA

Pulsando la tecla "ARRIBA" (agua más 
caliente) o "ABAJO" (agua más fría), 
empieza a parpadear la temperatura 
visualizada en el display, pulsando la tecla 
"ARRIBA" o "ABAJO" se puede regular 
la temperatura. Cuando el display deja de 
parpadear, el spa empieza a calentarse 
(si se ha incrementado el valor) hasta la 
temperatura solicitada (esto se señala con 
el led intermitente, que se apagará cuando 

INVERTIR PANEL - Inversión de la 
visualización del panel de control
Para invertir la visualización del display, 
pulse la tecla " INVERTIR PANEL".
NOTA: esta función puede efectuarse 

"FLIP"
(vea Leyenda 
de navegación del menú").

DISPLAY
PANTALLA PRINCIPAL

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

MENÚ CONFIGURACIONES
La navegación dentro de la estructura 
de los menús se puede realizar usando 
las teclas de temperatura "ARRIBA" y 
"ABAJO" mientras que la tecla "LUZ" 

y pasar a la "opción" siguiente.
Para entrar en el MENÚ pulse la tecla 
"ARRIBA", cuando los números empezarán 
a parpadear pulse la tecla "LUZ" entrando 
así en las diferentes "opciones" del menú.
Pulsando varias veces la tecla "LUZ" se 
pasa a los siguientes parámetros:
- TEMP
de temperatura.
- MODE
o "rest".
- TIME
- FLIP: inversión de la visualización del 
display.
- LOCK (cerrado): bloqueo de la regulación 
de Temperatura - bloqueo del teclado
- HOLD (standby): desactiva las bombas.
- 
- 
- PREF: preferencias
- UTIL: utilidades
Para entrar en una de las "opciones" 
del menú, pulse la tecla "ARRIBA" 
coincidiendo con el parámetros que desea 

Se puede salir de los menús pulsando la 
tecla "LUZ" hasta regresar a la pantalla 
principal. 
NOTA: si no se pulsa ninguna tecla durante 
algunos segundos, el panel de mando 
regresará a la modalidad normal. 
ATENCIÓN
posibles configuraciones introducidas, 
debe pulsar la tecla "LUZ" si no se hace 
no se memorizarán.

Leyenda de navegación en el menú
 - Indica un cambio en el display
 - Indica un mensaje continuo o 

intermitente – cada ½ segundo
 - utilice la tecla de temperatura "ARRIBA", 

 -  u t i l ice la  tec la "LUCE "  para 

 Tiempo de espera en el cual las 
 permanecen 

disponibles.
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 Tiempo de espera en el cual se 

anulando los cambios efectuados.

TEMP:
INTERVALOS DE TEMPERATURA 

de los intervalos independientes de 

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

"High" "Low"
"Range High", señalado en el display 

"Range Low", señalado en el display 

Estos intervalos pueden usarse para 

el uso" y "de vacaciones" 
Cada "range" mant iene su propia 

cuando se selecciona un intervalo, el spa 

asociada a ese intervalo. 
NOTA: 
está activa en ambos range. 

MODE:
MODALIDAD"READY" - MODALIDAD 
"REST"

READYSET SET REST

Modalidad "READY" (listo):
pone en circulación el agua a través de la 
bomba de recirculación para mantener el 

"polling”).
Modalidad "REST" (reposo):
permite calentar el agua solo durante los 

NOTA: durante esta modalidad al no 
estar activado aún el proceso de "polling", 
la temperatura del display se visualiza 
al cabo de algunos minutos a partir del 
accionamiento de la bomba.

“HIGH RANGE” ->“LOW RANGE”

Pulse las teclas Temperatura para cambiar el valor

Pulse las teclas Temperatura para cambiar el valor

seleccione la flecha “RANGE” 
en el display

SET SET

SET SET SET

SET

SET

configure

SET RANGE RANGE

pase al parámetro siguiente 
del “MENÚ PRINCIPAL”

PANTALLA PRINCIPAL

Pantalla principal

READY RANGE RANGE RANGE RANGE

RANGE

FLTR 1

RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1

O espere unos 
segundos

O espere 
unos segundos

READY FLTR1

READY

RANGE
O espere unos 
segundos READY FLTR1

CONFIGURAR INTERVALOS DE TEMPERATURA
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Modalidad de recirculación:

activo continuamente. De este modo, la 
temperatura del spa será constante como 
en la modalidad "READY", sin "polling".
La pantalla principal muestra "RUN" 
"PUMP" "FOR" "TEMP" si la bomba de 

hora, mientras que permanece inalterada 

está usando el Spa.
“ ” aparece en el display 
cuando el Spa está programado en 
modalidad "REST"y se pulsa la tecla 
"JETS". Esto presupone que el Spa se está 
usando y que calienta hasta la temperatura 
configurada. Después de una hora el 

NOTA: Esta modalidad puede cambiarse 
entrando simplemente en el menú de las 
modalidades y cambiando de modalidad.

TIME:
CONFIGURAR HORA CORRIENTE 
VISUALIZAR HORA

demás funciones del sistema. 

entre en el menú "TIME", si el parámetro 
"TIME" parpadea en el display indica que 
la hora ya se ha memorizado. 
En caso contrario, seleccione "TIME" con la 
tecla temperatura "ARRIBA

horario usando las teclas de temperatura. 

la tecla"LUZ".
NOTA: Si se interrumpe la alimentación 
al spa, la hora corriente no queda 
memorizada. Cuando el sistema inicia, 
el valor predeterminado será a las 12:00 
horas. 

en un momento concreto del día, vuelva a 
poner el reloj en la hora corriente para 
estar seguro de que empiece en el horario 
que desea. 
NOTA: en el menú ''PREF''->'' '' puede 

12 (AM-PM) o en 24 horas. 

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO
LOCK" permite inhibir el 

uso de las funciones del teclado o bloquear 
las regulaciones de temperatura. 
El bloqueo de la temperatura (TEMP) 
permite que "JETS" y otras funciones 
puedan usarse pero la temperatura 
preconfigurada y otras configuraciones 
programadas no puedan regularse. 

acceder a un selección reducida de 
opciones del menú. 
El bloqueo del teclado (PANEL) evita que 
se use (ej. para uso impropio por parte de 
niños), pero permanecen activadas algunas 

 

SET

seleccione en el display entre 
“READY” y “REST” 

pase al parámetro siguiente 
del “MENÚ PRINCIPAL”

PANTALLA PRINCIPAL

RANGE

RANGE

configure

O espere 
unos segundos

READY FLTR1

READY RANGE FLTR 1

CONFIGURE READY y REST

READYSET SET REST
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SET

PANTALLA PRINCIPAL

RANGEREADY RANGE FLTR 1

RANGE

configure

NO BLOQUEAR BLOQUEAR

O

READY FLTR1

CONFIGURE “LOCK”- (bloqueo)

SET SET

BLOQUEO
todas las teclas de función

BLOQUEO
Temperatura y configuraciones

SET

SETSET

pase al parámetro siguiente 
del “MENÚ PRINCIPAL”

Para quitar el bloqueo, mantenga pulsada 
la tecla temperatura "SU" y al mismo 
tiempo pulse 2 veces la tecla "LUZ" (en el 
display aparece el mensaje "UNLK" para 
indicar que se ha desbloqueado). 

"HOLD":
STANDBY 
La modalidad standby "HOLD", deshabilita 
las bombas durante las funciones de 
servicio (limpieza del spa, sustitución del 

Tiene una duración preconfigurada 
de 1 hora. Para activar el "standby" 
del sistema, entre en el menú HOLD", 
y confirme con la tecla temperatura 
"ARRIBA". Aparece el mensaje "HOLD" 

iniciando el Time out 
(el mensaje permanece activado hasta 
que termina el time out). Para desactivar 
la función antes de que termine el Time 
out pulse la tecla "ARRIBA" o "LUZ" (en el 
display aparece el mensaje "DONE" para 
indicar el restablecimiento del sistema).

"FILTR 1" - "FILTR 2":
CICLO DE FILTRACIÓN 1-2

" " y " ". 
Estos c ic los  se conf iguran (con 
incrementos de 15 minutos) introduciendo 
la hora de inicio y la duración de la función 

de ciclo y lo visualiza automáticamente). 
Cuando termina la programación, en el 

PANTALLA PRINCIPAL

O espere 
unos 
segundos

O espere 
unos segundos

CONFIGURE FILTRACIÓN 1

Configure AHORA Configure MINUTOS

Configure duración

SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P

FLTR1FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1

Parpadea HORA DE INICIO

FLTR1

TIEMPO DE FILTRACIÓN 

FIN DE FILTRACIÓN 

A

1SET RANGE

confirme configuraciones

confirme configuraciones

READY RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1
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activo:

NOTA: el ciclo de filtración 2 está 
desactivado por defecto " " - "OFF". 
Para configurar el ciclo de filtración 
2, entre en el menú '' pulse 
''ARRIBA'' para activar ''ON'' el ciclo ''2'', 

de inicio y de duración de la función (como 

BOMBA DE RECIRCULACIÓN 
La bomba de recirculación se enciende 
cuando el sistema controla la temperatura 

durante la función " anticongelante" o 
cuando la bomba Jets está activada.

con la bomba de recirculación.

Bomba se activa durante un breve período 
para desatascar las tuberías y mantener 
una buena calidad del agua.
ATENCIÓN: el ozono se desactiva 

SI  SOLO ESTÁ ENCENDIDA LA 
CROMOTERAPIA.

ANTICONGELANTE
Si los sensores de temperatura dentro 
del calentador detectan una temperatura 
demasiado baja, las bombas se activan 
automáticamente garantizando un efecto 
anticongelante. Las bombas trabajan de 
forma continua o periódicamente según 
las necesidades. 

CICLO DE LIMPIEZA
Después de activar una bomba, cuando 

apaga, empieza un ciclo de limpieza con 

"PREF" - "CLN"-"UP").

PREFERENCIAS
Pueden configurarse los siguientes 
parámetros:

: configurar la temperatura en 
grados fahrenheit o celsius.

hora en 12 (AM-PM) o en 24 horas.
- "RE"-"MIN"-"DERS"

- "CLN"-"UP"
duración de la limpieza. Configurar el 
intervalo de tiempo de la bomba (de 0 a 
4 horas). El ciclo de limpieza se realiza 
después de cada uso. 

en el menú "PREF
temperatura "ARRIBA" entrando así en 
el primer parámetro " . Se procede 

temperatura "SU
tecla "LUZ" regresando a "PREF".
Para variar los demás parámetros 
presentes en las preferencias, desde la 
pantalla "PREF", pulse varias veces la 
tecla "LUCE" para pasar al parámetro que 

UTILIDADES (menú para personal 
Técnico)
En este menú se pueden visualizar 
los parámetros característicos de la 
electrónica montada en la mini-piscina. 

del Panel etc..).

MENSAJES DE DIAGNÓSTICO 

MENSAJES
En el display, se visualizan varios tipos 
de mensajes relativos a las condiciones 
de funcionamiento normales del spa, 
situaciones de mal funcionamiento que 
implican peligro.
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MENSAJES GENERALES

Cada e  que se acti a el sistema 
entra automáticamente en modalidad de 
iniciali aci n.
Esto ermite que el usuario on a 
en funcionamiento la bomba  que 
com ruebe manualmente que el aire se 
elimine del circuito  que el a ua u a. 
Las modalidades de iniciali aci n duran 

 minutos ero se uede salir antes 
de la isuali aci n  ulsando una tecla 
cualquiera de la Tem eratura.
No se ermite el calentamiento durante la 
modalidad de iniciali aci n.
Nota: la bomba de recirculación se 
enciende con ets  durante el roceso 
de iniciali ación  se acti a en modo 
autónomo  cuando a terminado el 
roceso.

Temperatura del agua.
La bomba que se encar a de la circulación 
del a ua debe funcionar durante al 
menos un minuto ara que se isualice 
la tem eratura.

Protección anticongelante
Se dan las condiciones ara un otencial 
ries o de con elación del a ua. Todas 
las bombas se acti an  ermanecen 
acti adas durante al menos  minutos 
cuando a asado el eli ro. Una o 
arias fuentes de distribución (bombas  

calentador) ueden encenderse a a arse 
ara com letar lo me or osible la 
rotección del ries o de con elación. No 

es un mensa e de error  sino una se al 
de estado.

Los sensores an detectado un eli ro 
otencial relacionado con tem eratura 

del a ua demasiado ele ada  su erior 

a los . C ( F) Las funciones 
idromasa e se des abilitan. Cuando se 

restablece una tem eratura que no es 
eli rosa  inferior a los . C ( F)  

el mensa e desa arece  retoma el 
funcionamiento normal. Controle un 
osible mal funcionamiento de la bomba 

o la ele ada tem eratura climática.

El mensa e de error Safet  tri  indica 
que se a bloqueado la bomba de 
recirculación. Esto se roduce cuando 

a  un roblema de as iración o una 
obstrucción.

este mensa e ude eliminarse ulsando 
una tecla cualquiera.

ALARMAS
MENSAJES DEL CALENTADOR

Puede aber un u o insu ciente de a ua 
en el calentador. El calentamiento del 
a ua queda bloqueado durante un minuto 
asta que se reali a un nue o intento de 

calentamiento.
Consu l te  la  secc ión rob lemas 
relacionados con el u o de a ua

de agua* 
El sistema a detectado un aso 
insuficiente de a ua en el calentador. 
Consu l te  la  secc ión rob lemas 
relacionados con el flu o de a ua . 
Cuando se resuel a el roblema  es 
su ciente ulsar cualquiera de las teclas 
del anel de mando ara restablecer el 
funcionamiento del calentador  oner 
a cero el error. Consulte la sección 

roblemas relacionados con el u o de 
a ua . Accionando una tecla cualquiera 
es osible oner a cero el error.

seco*
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Posible falta de a ua en el calentador. 
Todas las funciones del s a se des abilitan 
durante  minutos.

Falta a ua en el calentador. Todas las 
funciones del s a se des abilitan Consulte 
la sección roblemas relacionados con 
el u o de a ua . Des u s de resol er 
el roblema corte la tensión  uel a a 
conectarla ara iniciali ar el rocedimiento 
de calentamiento del a ua.

caliente*
sensores de la tem eratura del a ua 

an detectado tem eraturas demasiado 
ele adas relati as a los roblemas  

ara solucionarlos consulte la sección 
roblemas relacionados con el u o de 

a ua .
 "PRES" "BTTN" "TO" "RSET" "-- -- --"
Corte  uel a a conectar la tensión 

ara iniciali ar el rocedimiento de 
calentamiento del a ua.

este mensa e uede eliminarse ulsando 
una tecla cualquiera.

sincronización de las sondas
los sensores relacionados con la detección 
de la tem eratura del a ua a ortan 
indicaciones discordantes. Corte  uel a 
a conectar la tensión el ctrica del s a  

ara oner en marc a una iniciali ación 
 si a las indicaciones del a artado 
MODALIDAD PRIMERA PUESTA EN 

MARCHA . Si el roblema contin a 
consulte con la Asistencia T cnica.

 
consulte con la Asistencia Técnica.

MENSAJES DE SISTEMA

continuación conllevan la necesidad de 
intervención de la Asistencia Técnica.

- "NO" "COMUN"
Comunicación de error
El anel de mando no comunica con la 
centralita electrónica.
- "BETA" "VER--" "SIÓN" "-- -- --"
Software test instalado
El s a está funcionando en modo erróneo 
con un software incorrecto

 
El s a está funcionando en modo erróneo 
con una con uración incorrecta
- "MEM" "FAIL" "-- -- --"

Problema con el rmware instalado
- "MEM" "RSET" "-- -- --"

a cero
A arece sucesi amente en cada cambio 
que se efect e en el sistema. Consulte 
con la Asistencia T cnica si este mensa e 
a arece arias eces durante el encendido 
o si a arece des u s de un er odo de 
funcionamiento normal.
- "CLOK" "FAIL" "-- -- --"

roblemas con el relo  interno
- "CNFG" "FAIL" "-- -- --"

el s a no se one en marc a
- "STUK" "PUMP" "-- -- --"

bombas
Problema tem eratura alta M . Una 
o arias bombas uede que a an 
funcionado ro ocando roblemas de 
sobrecalentamiento del a ua NO ENTRE 
en el s a.
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DISPLAYFUNCTIES - Model C

1. Display
2. Tecla JETS 1
3. Tecla JETS 2
4. 
5. 

funciones

PRIMERA PUESTA 
en marcha de la piscina después de 

A n t e s  d e  e m p e z a r  a  c o n o c e r 
detalladamente el interfaz usuario de la 
piscina, hay que recordar lo que hacer 
con la primera puesta en marcha de la 
piscina o después de que se haya vaciado 
completamente.
- Llénela con agua hasta el nivel previsto, 
respetando scrupulosamente las 
indicaciones del manual de instalación.
- Dé tensión a la instalación eléctrica.
- Efectúe un procedimiento de purga del 
aire de las tuberías y de las bombas.

que se quita la alimentación eléctrica de 
la piscina, efectúa un procedimiento de 
inicialización seguido por un modo que 
facilita la primera puesta en marcha de

Después de la inicialización, el panel de 
mando se pone en un modo especial de 

Modo de puesta 
en marcha” para tener un control visual 
de su buen funcionamiento.

En esta fase de funcionamiento, el 
calentador y otras funcionalidades de la 
minipiscina están desconectadas.
Encienda la primera bomba, moviéndose 
con las teclas derecha/izquierda y 

central. Compruebe que después de unos 
instantes salga agua por los jets. Apague y
vuelva a encender alguna vez hasta que 
la comprobación tenga resultado positivo. 
Aplique la misma función a las bombas 
que queden visualizadas en la pantalla 
electrónica.
Si no se puede obtener un funcionamiento 

circulación del agua, suspenda las 
actividades, quite la tensión ala instalación
y póngase en contacto con la asistencia 
técnica.
Acabe el modo de purga mediante la tecla 
salir, para llevar el panel de mando a la 
funcionalidad menú.

Si la SPA que se encuentra en “Modo 
de puesta en marcha”,por una temporal 
interrupción de la alimentación eléctrica, 
no se ha vaciado por lo que no es 
necesario purgar la instalación, se puede 
salir de la ventana mediante el símbolo 
“Salir”.
En cualquier caso transcurridos unos 

para salir del “Modo puesta en marcha” 
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de manera completamente automática.

DISPLAY

Scenes

39°C
Fijo:40°C
8:32 PM
Ozono
Filtro 1

Listo en Modo de Pausa
Calentando

Spa

Atajo
Parámetro

Alto Alcance

INDICACIÓN DEL ESTADO DE SPA

TEMPERATURA AJUSTADA
RANGE TEMPERATURAS

INDICADOR DE BLOQUEO
MENÚ

TEMPERATURA ACTUAL

ESTADO
MENSAJES

BOMBA DE FILTRACIÓN/CALENTAMIENTO

En el sector de arriba a la izquierda 
“temperatura actual” y “temperatura 
ajustada” se muestran los valores 
instantáneos de la temperatura del agua 
de la piscina y el valor ajustado por el 
usuario.
En la porción de la pantalla electrónica 
definida “estado” se muestran las 
informaciones relativas ala hora del día, al 
estado de funcionamiento del ozonizador 
(si lo hubiera) y a la posible recurrencia 

dela consultadelapantalla electrónica.
La sección “range temperaturas” 
indica en qué ajuste de temperaturas 
preestablecidas se decide operar.
La parte de la pantalla electrónica de los 
“mensajes” sirve para indicar eventuales 
problemas o mensajes de diagnóstico, 
además de indicar si la piscina está 
preparada para funcionar en el modo de 
calentamiento normal continuo o bien sólo 

funcionamiento.
La parte relativa a los “menús” permite 
acceder a las principales funciones de 
control de la minipiscina.
Abajo a la derecha, un “indicador de 

” indica si se han preajustado 
modos de funcionamiento que comportan 
una reducida funcionalidad del panel de 

mando (para usuarios no expertos/ no 
autorizados).
La parte relat iva ala “bomba de 

” muestra en 
modo gráfico el funcionamiento del 
sistema de recirculación que se ocupa del 

Si el símbolo “
calentamiento” se pone rojo, la minipiscina 
está solicitando un calentamiento del agua 
y por lo tanto el calentador/calentador está 
en marcha.

OK
ARRIBA

ABAJO
IZQUIERDA

DERECHA

Para seleccionar la función a la que 
se desea acceder para visualizar el 

cursores de dirección. El texto mostrado 
cada vez de color blanco durante la 

de “OK” presionada después de haber 
seleccionado la función permite acceder 
al submenú relativo, si lo hubiera/si está 
disponible.

CONFIGURACIÓN DEL IDIOMA
"Ajustes"->“preferencias” ->" Idioma" 
para cambiar el idioma del panel de 

y Alemán). 

REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA 
DEL AGUA
La regulación del set point de la 
temperatura e importante para disponer de 
la piscina de manera confortable sintiendo 
el agua ala temperatura deseada.

Existen dos sets de temperaturas por 
ajustar:
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- Bajo Range  se prefiere ajustar 
temperaturas del agua no muy altas.
-  Alto Range  se pref iere ajustar 
temperaturas del agua elevadas.
La elección entre “Alto Range” y “Bajo 
Range” se explica en otra parte de este 
manual.
En el ámbito del range de temperatura 

la izquierda hasta seleccionar de color 
blanco el texto de “set”.
Con las flechas alto/bajo aumentar/
disminuir el valor ajustado hasta el valor 

“OK”.

ELECCIÓN DE LA CONFIGURACIÓN 
DE FUNCIONAMIENTO
Existen dos modos de proponer la interfaz 
usuario, ambos se pueden seleccionar en 
la pantalla principal propuesta por el panel 
de mando.

Modo SPA

Chorro 1 Chorro 2 LuzAtràs

El modo SPA propone un menú con 
símbolos con el que se puede acceder 
al control directo de las funciones de 
la minipiscina navegando entre todas 
aquellas disponibles.
Si está presente el símbolo de la bomba 
de filtración/calentamiento, indica el 
estado de funcionamiento de la bomba, 
pero ninguna acción se puede ejercer 
en ella.
Para las otras funciones, mueva el cursor
mediante las teclas de dirección, 
seleccionar la función sobre la que se 
quiera ejercer una acción, los bordes 
del mismo símbolo se ponen blancos así 
como el color del texto que la describe, y 
use la tecla “OK”.

Modo de menú rápido / Acceso directo
El modo de " " cambia 
el modo de acceso a las funciones, 
proponiendo de manera estable un 
acceso directo a las principales funciones 
disponibles en la piscina atribuyendo 
una precisa funcionalidad a cada una de 
las teclas presentes a la derecha de la 
pantalla electrónica.

Atajo

Chorro 1

Chorro 2 Atràs Luz

Dicha función, que aparentemente duplica 
en modo electrónico el teclado presente 
ala izquierda de la pantalla electrónica, 
resulta sin embargo muy útil cuando se 
decide invertir la pantalla electrónica y la 
visualización de los mensajes.
De esta manera, ya sea desde dentro 
de la piscina, que desde fuera, se puede 
activar un modo de funcionamiento fácil e 
intuitivo, con encendido de las funciones 
sin necesidad de navegación dentro de 
los menús.
Para volver al menú principal seleccione 
con los cursores la tecla “ATRÁS”.

ENCENDIDO DE LAS BOMBAS DE 
HIDROMASAJE
En la minipiscina se pueden instalar una 
o más bombas hidromasaje.
Para encender una bomba de hidromasaje 
se pueden seguir caminos diferentes, 
obteniendo el mismo resultado.

Acceso directo desde las teclas a la 
izquierda de la pantalla electrónica: 
Encender/apagar la bomba elegida con 
la tecla a ella conectada.
Modo SPA: Acceder al menú SPA, 
después seleccione la bomba deseada, 
y encienda/ apague con la "OK".
MODO MENÚ RÁPIDO: Acceda al modo 
menú rápido y sucesivamente encienda/
apague la función deseada con las teclas 
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a la izquierda de la pantalla electrónica 
cuyas funciones están explicitadas, según 
el modelo de minipiscina, en la pantalla 
electrónica.

LUZ
En la minipiscina se pueden instalar una 
o varias luces.
En general se puede acceder al comando 
“Luz” ya sea desde el teclado a la izquierda 
de la pantalla electrónica, si la función está 
en la lista, o bien mediante campo SPA del 
menú principal, seleccionando el símbolo
“luz”, o bien mediante el campo “menú 

” del menú principal.
La acción con la tecla “luz” o sobre el 
símbolo relativo seguida por la tecla 
“OK” habilita el funcionamiento de los 
dispositivos de iluminación.
El modo de elección del color prevé 

proponga una diferente combinación de 
colores.

MODO ESCENAS 
Esta función permite ajustar modos de 
funcionamiento personalizables por el 
usuario sobre sus preferencias en relación 
a los masajes que se deseen asociar a 
escenas de tipo personalizado.
Encienda desde e l  menú o b ien 
directamente desde los botones las 
funciones h idromasaje,  b lower y 
cromoterapia según
las propias preferencias.
Trámite el menú “Escenas” elija a cual 
escena (1, o bien 2, 3, 4) se quiere asociar

Mantenga apretada la tecla "OK" durante
más de tres segundos.
La escena se memoriza. La memorización
se confirma mediante un mensaje de 
confirmación que aparece en la parte 
de abajo a la izquierda en la pantalla 
electrónica.

ACCESO A LOS AJUSTES DE LA 
MINIPISCINA
Seleccione “Ajustes” dentro del menú 
principal, confirme con la tecla “OK”, 
para acceder al submenú de ajuste de los 

parámetros de funcionamiento.

Atràs
Rango
Modo 
Hora del Dia
Filtración
Invertir
Seguro

Parámetro

 Alto
 Listo

Normal

Detener                          

Utilidades                          
Preferencias                          
Informacìon

Si no se hace una elección, no se entra en 
modo activo dentro de ningún submenú, 
después de 30 segundos la pantalla 
electrónica vuelve automáticamente al 
menú principal.
SELECCIÓN DE LA TEMPERATURA  - 
Elija el range operativo de temperatura 
del agua.
Con la elección de este parámetro se 
habilita el range de oscilación del ajuste 
de temperatura accesible directamente 
desde la pantalla del menú principal.
Seleccionando “Alto” se habilita la 
elección de una temperatura entre 26.5°C 
y 40°C.
Seleccionando “Bajo” se habilita la 
elección de una temperatura entre 10°C
y 37°C.
La elección entre los dos range de 
temperatura a disposición se obtiene 
posicionando el campo de selección de 
acuerdo con la línea “Sel. temperatura” 
y eligiendo entre los valores Alto o Bajo 
mediante la tecla de “OK”.
Puede haber diferentes razones para 
elegir operar en diferentes range de 
temperatura.
Ejemplos:

Ajustes de una temperatura de reposo y 
una de trabajo.
El range de temperatura elegido se 
muestra en la ventana del menú principal. 
En cualquier caso, el sensor antihielo 
está siempre alerta y pone en marcha 
las acciones correctivas para impedir la 
congelación del agua en la piscina o en 
sus tuberías.
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MODO CALENTAMIENTO  – Modo de 
calentamiento de la minipiscina
Con la elección de este parámetro se 
decide en qué modo de funcionamiento 
se desea que funcione el calentamiento 
de la piscina.
Hay dos opciones.
“Modo listo para usar” indica que el 
calentamiento de la minipiscina está 
preparado para funcionar en cualquier 
momento sea necesario.
“Modo de pausa ”  ind ica que e l 
calentamiento de la minipiscina está 
preparado para funcionar sólo durante los 

Útil para limitar la absorción eléctrica de 
la piscina, si se quisiera evitar consumir 
corriente eléctrica para el calentamiento 
en determinadas franjas horarias.

Es evidente que si la duración de los 

para permitir alcanzar la temperatura 
del agua deseada, nunca será posible 
disponer de la minipiscina en las 

modo “Modo de pausa” sólo combinado 
con programas de filtración bastante 
largos, según las condiciones operativas 
de la piscina y su contenido de agua.
La ventana de abajo a la derecha 
en la pantalla “Menú”, identifica en 
cada momento cual es el modo de 
funcionamiento elegido (“Modo listo para 
usar” y “Modo de pausa”) y se hay en curso 
actividades inherentes al calentamiento 
del agua (“Calentamiento”).

HORA /MIN UTOS -  Ajuste del horario
Con la primera puesta en marcha de 
la minipiscina, o bien si la alimentación 
eléctrica se suspende por períodos 
bastante largos, es necesario ajustar las 
funciones unidas a la hora. 
Esto se señala en la pantalla electrónica 
del panel de mando con el mensaje 
“Regular la hora”.
El ajuste correcto del horario, es la 
condición fundamental para permitir un 

Para ajustar la hora, mediante el menú 
“ajustes”, elija la línea “ ”, y 
después con las teclas derecha/izquierda 
navegar hasta los valores que se decida 

para la selección.

Atràs

10:05 PM 12 h

Cancele

Hora del dia
 :05 

Elija si quiere visualizar la hora en formato 
15:35 o bien 3:35 PM mediante la selección 

seleccione el símbolo “cancela” para salir 

o el símbolo “Guardar” para hacer 
inmediatamente operativoslosajustes de 
nueva introducción.

La electrónica de control de la piscina se 

en el que se puede decidir el horario de 
inicio (todos los días a la misma hora), y 
la duración.

un mínimo de 1.5 horas al día, y aumentar 
dicho valor según la intensidad de uso de 
la minipiscina.

Salve
Filtración 1 
 Comienza 6:15 AM
 Duración 3 HR 0 Min
 Termina 12:00 AM
Filtración 2 NO
 Comienza 12:00 AM
 Duración 0 HR 0 Min
 Termina 12:00 AM

Cancele

Filtración
 

Atràs
Filtración 1 
 Comienza 12:00 AM
 Duración 0 HR 0 Min
 Termina 12:00 AM
Filtración 2 NO
 Comienza 12:00 AM
 Duración 0 HR 0 Min
 Termina 12:00 AM

Filtración
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Mediante las teclas derecha e izquierda 
desplazarse dentro del menú para ajustar 
los valores deseados de las funciones por 

Decidir:
- Horario de inicio del primer programa 

- Duración del primer programa (el sistema 
calcula automáticamente el horario de 

- Eventual activación de un segundo 

integración del primer programa);
- Horario de inicio del segundo ciclo de 

Al acabar los ajustes, navegue con la 
teclas de dirección hasta los símbolos 
“Cancela” para salir sin guardar las 
modificaciones aportadas o hasta el 
símbolo “Guardar” para guardar las 

podrían act ivarse ambas bombas 
hidromasaje.

INVERTIR EL PANEL – inversión de la 
visualización del panel de control
Seleccionando la línea “Invertir panel” y 

OK” se puede 
cambiar la dirección de visualización y el 

facilitar el uso del panel de mando desde 
dentro o fuera de la minipiscina.

CERRADO - limitaciones de acceso al 
panel de mando
Seleccionando la línea “Cerrado” y 

OK” se puede 
acceder aun submenú que da a elegir 
entre “Ajustes” y “Panel”.

Salve
Parámetro           No
Panel                   No

Seguro
 

Seleccionando la línea “Ajustes” y 
seleccionando “Acceso” en la relativa 
línea se activa un modo de limitación 
parcial de acceso al funcionamiento del 
panel de mando.
Esta función da la posibilidad al usuario 
de acceder y disponer l ibremente 
de las funciones hidromasaje y luz, 
pero no permite variar los ajustes de 
funcionamiento de la minipiscina.
Útil para impedirla manipulación de los 
parámetros de funcionamiento y de 
regulación.
Seleccionando la línea “Panel”, se obtiene 
el bloqueo total del funcionamiento del 
panel de mando.
De esta manera no se puede acceder a 
ninguna función de la minipiscina. Útil para 
impedir cualquier tipo de uso de la piscina 
si no está autorizado.
Quedan en uso y funcionantes todas las 
funciones automáticas ajustadas, como 

Para quitar los bloqueos precedentemente 
activados, seleccione el bloqueo que se 
desee inhabilitar y active en secuencia 
las teclas:  

ESPERA – inhabilitación temporal del 
funcionamiento hidro, circulación del 
agua y calentamiento
Seleccionando la línea “Espera” y 

OK” se puede 
acceder a la función de bloqueo temporal 
(60 minutos) de las funciones hidromasaje, 

Esta función se puede usar durante las 
operaciones de sustitución/lavado de los 

En la pantalla electrónica se muestra 
una cuenta atrás del tiempo, en minutos, 
que queda hasta el reinicio de la normal 
funcionalidad de la minipiscina.
Si se piensan realizar intervenciones de 
pequeño mantenimiento en los filtros 
que comportan una duración mayor, no 
use esta función pero quite directamente 
la alimentación eléctrica del producto 
durante todo el tiempo necesario.
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No use esta función para intervenciones

tensión del producto. El mantenimiento 
lo debe siempre realizar personal 

las normas vigentes.

UTILIDADES – funciones de utilidad

Atrás

Entrada 2
Código de Mensaje M026
    1 Hace Días     2:21PM
Modo de Pausa
Alto Alcance
Temperatura Fijada 39°C
Censores: A: 100  B:96

Mensaje:
................

Errores  
 

OK” se puede 
acceder a dos funciones.
- "Temp. Sens. A\B". Si está habilitada 
(Encendido) permite ver en la pantalla 
electrónica del menú principalel valor de 
temperatura leído por ambas sondas en 
el calentador del agua.
- "Histórico Problemas
con la tecla “OK” se accede ala memoria 
histórica de los últimos 24 mensajesde 
errores o variaciones de estado de la 
minipiscina. El desplazamiento de los 
diferentes mensajes se obtiene poniendo 
el cursor en el número adyacente Entrada 
y desplazando con las teclas “Arriba” y 
“Abajo”. Se trata de una funcionalidad 
dedicada a la asistencia técnica que 

mantenimiento y reducir los costes.

P R E F E R E N C I A S  –  f u n c i o n e s 
secundarias
Seleccionando el campo “Preferencias” 
se accede aun submenú donde el usuario

preferencias de visualización y de uso.
- Temp Pantalla electrónica --> permite
variar la visualización de la temperatura 
del agua de la piscina entre Celsius y 

- Tiempo Pantalla electrónica --> 

visualización de las horas en formato 
24h ó 12h.
- Avisos  --> act iva/desact iva los 

sustitución del agua.
- Limpieza --> (si la hay/disponible) 
permite elegir durante cuánto tiempo 
después del uso de las funciones 
hidromasaje se deja funcionar la bomba 

- Color --> para ajustar el color preferido
de la pantalla electrónica.
- Idioma --> para cambiar el idioma del 

Español y Alemán). 

INFORMACIONES
Seleccionando el campo “Informaciones”, 
se accede a un submenú donde se 
muestran los parámetros característicos 
de la electrónica montada en la minipiscina.

MENSAJE DE DIAGNÓSTICO

MENSAJES
En la pantalla electrónica, en la parte 
de abajo a la izquierda, se muestran 
diferentes tipos de mensajes inherentes 
a las condiciones de funcionamiento 
normales de la minipiscina, situaciones 
de malfuncionamiento de peligro.

MENSAJES GENERALES

No se uede er nin una tem eratura si la 
bomba dedicada a la circulación del a ua 
no a traba ado or lo menos un minuto.
- “Riesgo hielo” 
E isten las condic iones ara un 

osible ries o de con elación del a ua 
contenida en la mini iscina. Una o 
más usos(bombas  blower  calentador) 
ueden estar encendidas a a adas ara 

com letar me or la rotección del ries o de 
con elación. No es un mensa e de error  
sino una sim le indicación de estado. No 
interrum a la alimentación el ctrica de la 

iscina ara no acer que sea ine ca  
esta función. Alternati amente  ac e la 
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iscina   las tuber as  si se quiere quitar 
la alimentación el ctrica  si a  resencia 
de tem eraturas que uedan lle ar al 
ries o de con elación del a ua.

caliente” 
Los sensores an detectado un osible 

eli ro unido a una tem eratura del 
a ua demasiado ele ada. Las funciones 

idromasa e se desconectan. Si es 
osible enfriar el a ua de la mini iscina 

car ando un oco de a ua fr a. Cuando 
se restablecen las tem eraturas no 

eli rosas  el mensa e desa arece  el 
roducto retoma a funcionar normalmente.

ALARMAS
MENSAJES CALENTADOR

Podr a aber un caudal insu ciente de 
a ua en el calentador. El calentamiento 
del a ua se interrum e durante un 
minuto  asta un nue o tentati o de 
calentamiento. Consulte la sección 

roblemas conectados al caudal de 
a ua .

El sistema a detectado un insu ciente 
asa e de a ua en el calentador. Consulte 

la sección roblemas conectados al 
caudal de a ua . Cuando se resuel e el 
roblema  es su ciente resionar el botón 
OK  del anel de mando ara ol er a 

conectar el funcionamiento del calentador 
 oner a cero el error.

Consulte la sección roblemas conectados 
al caudal de a ua . Accionando cualquier 
tecla se uede oner a cero el error.

Posible falta de a ua en el calentador. 
Cada función de la mini iscina se 
desconecta durante  minutos.

Falta a ua en el calentador. Cada función 
de la mini iscina se desconecta. Consulte 
la sección roblemas conectados al 
caudal de a ua . Des u s de aber 
resuelto el roblema  quite  uel a a 
dar tensión ara iniciar el calentamiento 
del a ua.

caliente
Los sensores de la tem eratura del a ua 

andetectado tem eraturas demasiado 
ele adas in erentes a roblemas cu a 
solución se debe consulta en la sección 

roblemas conectados al caudal de 
a ua . Des u s de aber resuelto el 

roblema  quite  uel a a dar tensión 
ara iniciar a calentar el a ua.

MENSAJES CORRELADOS
SONDAS

de las sondas
Sensores conectados a la detección de 
la tem eratura del a ua dan indicaciones 
discordantes. Quite  uel a a dar tensión 
el ctrica a la mini iscina ara oner en 
marc a un rocedimiento de iniciali ación 
 si a las indicaciones descritas en el 

a artado Modo de Puesta en marc a . Si 
el roblema ersiste consulte la Asistencia 
T cnica.

 
Consulte la Asistencia Técnica.

Sobretemperatura del Intercambiador 
La temperatura del agua en salida 
por el intercambiador de calor ha 
superado el valor de seguridad. Se 
quita la alimentación a la válvula de 

temporalmente la fuente externa de 
calentamiento del agua, encienda las 
bombas hidromasaje durante unos 
minutos, espere el enfriamiento del 
intercambiador.
Consulte la sección “problemas conectados 

contacte con la Asistencia Técnica.

VARIOSMENSAJES DE SISTEMA

continuación comportan la necesidad 
de intervención por parte de la 
Asistencia Técnica.
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- Comunicación de error
El anel de mando no comunica con la 
centralita electrónica
- Software test instalado
La mini iscina est  erróneamente 
o erando con un software incorrecto

 
La mini iscina está erróneamente 
o erando con una conf i urac ión 
incorrecta.

Problema con el rmware instalado

- El reloj no funciona
Problemas con el relo  interno

Problema tem eratura alta M . Una 
o más bombas odr an aber causado 

roblemas de sobrecalentamiento del 
a ua NO ENTRAR en la mini iscina.

PROBLEMAS CONECTADOS AL 
CAUDAL DE AGUA
Algunos mensajes de error del panel 
de mando están unidos a problemas de 
correcto caudal de agua en el calentador 

Cuando se producen estos problemas, 
restablezca las condiciones correctas de 
funcionamiento de la minipiscina.
Especialmente:

para cada modelo de minipiscina.
- Compruebe que haya un nivel correcto de 
agua, que debe cubrir los jetshidromasaje.
- Compruebe que no haya obstrucciones 
en las tomas de aspiración del agua.
- Compruebeque no haya quedado 
aire atrapado dentro de las bombas 

Después de haber  e fec tuado la 
comprobaciones enumeradas, quite y 
vuelva a dar alimentación eléctrica al 
producto y repita los procedimientos 
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MANTENIMIENTO Y CALIDAD DEL AGUA

Es importante mantener limpia el agua. El mantenimiento del agua es una de las 
tareas menos conocidas por parte del propietario del spa y, sin embargo, una de las 
más importantes. Su distribuidor puede ayudarle en el proceso de consecución y 
mantenimiento del agua de su spa en perfecto estado, de acuerdo a las condiciones 
de su entorno. Su programa personal dependerá del contenido de minerales del agua, 
la frecuencia con que utilice el spa y el número de personas que lo usen.

INFORMACIÓN GENERAL
LAS TRES ÁREAS FUNDAMENTALES DEL MANTENIMIENTO DEL AGUA:

La desinfección del agua es responsabilidad del propietario del spa, y se consigue 
mediante el uso regular y periódico (diario, si fuera necesario) de un desinfectante 
autorizado. El desinfectante controlará químicamente las bacterias y virus presentes en 
el agua o introducidas a causa de la utilización del spa. Las bacterias y virus pueden 
propagarse rápidamente en agua no desinfectada.
El equilibrio químico del agua y el control del pH son también responsabilidad del 
propietario del spa. Tendrá que emplear diversos productos químicos para mantener los 
niveles adecuados de Alcalinidad total (TA), Dureza del agua (CH) y el pH. El equilibrio 
adecuado del agua y el control del pH evitará la oxidación, prolongando la vida del spa 
y permitiendo que los productos desinfectantes realicen su labor del modo más efectivo.

MÉTODOS PARA COMPROBAR EL ESTADO DEL AGUA DEL 
SPA 
el mantenimiento del agua de su spa. Asegúrese de tener los elementos necesarios 
para comprobar lo siguiente:

El fabricante recomienda dos tipos de métodos de análisis:
 es un método que proporciona un gran nivel de 

precisión. Los reactivos se presentan tanto en forma líquida como en tabletas.

contaminarse con el calor y la humedad, por lo que generarían resultados poco precisos.

SEGURIDAD QUÍMICA BÁSICA 
Cuando utilice productos químicos, lea atentamente las etiquetas y siga sus 
instrucciones paso a paso. Si bien estos productos químicos le protegen a usted y a 
su spa cuando se usan correctamente, pueden resultar peligrosos si aparecen en altas 
concentraciones en el agua. Siga siempre las pautas que se indican a continuación:
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persona responsable de manejar los 
productos químicos del spa.

 MANTÉNGALOS FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS.

una dosis excesiva de estos productos 
en el spa.

Guárdelos en un lugar fresco, seco y 
con buena ventilación.

cerrados los envases de los productos 
químicos. Cierre adecuadamente los 
envases.

productos químicos entren en contacto 
con su piel, nariz o boca. Lávese las 
manos inmediatamente después de 
su uso.

que encontrará en la etiqueta del producto. Llame a un médico lo antes posible. 
Si precisara asistencia médica, lleve con usted el envase del producto para poder 

CÓMO AÑADIR PRODUCTOS QUÍMICOS AL AGUA

granulado, el incrementador granulado de alcalinidad total, el incrementador de 

con la bomba de surtidores funcionando durante un mínimo de diez minutos. 

2. Mida con atención la cantidad de sustancias químicas aconsejada y viértala en el 

automáticamente una vez terminado el proceso. Cierre y bloquee la cubierta (opcional). 

ADVERTENCIA: Los altos niveles de desinfectante pueden resultar irritantes para 
los ojos, los pulmones y la piel del usuario. No utilice el spa antes de conseguir 

NOTA IMPORTANTE SOBRE LA SUPERCLORACIÓN Y EL TRATAMIENTO DE 

AGUA DE SPA
ALCALINA

AÑADIR
REDUCTOR DE

pH PARA
DISMINUIR EL

pH

ZONA DE
CONFORT 7,4 IDEAL

AGUA DE SPA
ÁCIDA

AÑADIR
INCREMENTADOR

DE pH PARA
AUMENTAR EL

pH
pH
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CHOQUE SIN CLORO: 
Tras administrar un tratamiento de supercloración o un choque sin cloro a su spa, deje 
la cubierta abierta durante un mínimo de 20 minutos para permitir que el gas oxidante 

resultar a consecuencia del tratamiento de choque (no por la desinfección diaria), 
puede provocar, a largo plazo, la decoloración o la degradación del vinilo de la cara 
inferior de la cubierta. Este tipo de daños está considerado como abuso de productos 
químicos y no está cubierto por la garantía limitada.

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DEL AGUA EN LOS SPAS
pasos anteriores. La omisión de un paso, o no alcanzar los niveles recomendados, 

en las propiedades químicas del agua puede dañar el spa y sus componentes, así 
como provocar molestias al usuario.

A. El nivel recomendado de Alcalinidad total (TA) del spa está entre 125 y 150 ppm.
B. El nivel de Alcalinidad total recoge la medición de los niveles totales de los 

carbonatos, bicarbonatos, hidróxidos y el resto de sustancias alcalinas del agua. 
Al nivel de TA también se le conoce como la “barrera del pH” del agua. En otras 
palabras, se trata una medida de la capacidad del agua para soportar cambios en 
su nivel de pH.

C. Si el nivel de TA es demasiado bajo, el nivel de pH podrá variar ampliamente. 
Las variaciones en el nivel de pH pueden provocar la corrosión y oxidación de los 

D. Si el nivel de Alcalinidad total es demasiado alto, el nivel de pH tenderá a ser alto 
y será difícil reducirlo. Puede disminuirse mediante el empleo de bisulfato sódico 
(pH/Alkalinity Down).

si se añade más agua con unos niveles de alcalinidad diferentes, la lectura de los 
niveles de TA del agua cambiará.

avance al siguiente paso.

A. El nivel recomendado de Dureza del agua (CH) del spa es de 150 a 200 ppm.
B. El nivel de Dureza del agua es una medida que recoge la cantidad total de calcio 

disuelto en el agua. El calcio ayuda a controlar la naturaleza corrosiva del agua del 
spa. Por ello, no se recomienda agua con bajo nivel de calcio (comúnmente conocida 

manchas en el casco del spa.
C. Si el nivel de CH es demasiado alto (comúnmente conocido como agua “dura”), 

El nivel de CH puede reducirse mediante una dilución; una mezcla de un 75% de 
agua dura y un 25% de agua blanda suele proporcionar lecturas dentro de un rango 
correcto. Si no le es posible conseguir agua blanda, debe añadir un inhibidor de 
manchas y óxido al agua del spa, según las instrucciones de la etiqueta.

D. Si el nivel de dureza del agua es demasiado bajo, añada un incrementador de 
dureza del agua.
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aunque, si se añade más agua con un contenido de calcio diferente, la lectura de 
los niveles de CH del agua también cambiará.

recomendados, avance al siguiente paso.

EQUILIBRIO DEL pH
A. El nivel ideal de pH del agua del spa es de 7,4 a 7,6.
B. El nivel de pH es la medida de acidez y alcalinidad. Los valores por encima de 7 

son alcalinos, los que están por debajo de 7 son ácidos. Mantener el nivel de pH 
adecuado resulta extremadamente importante para:

C. Si el nivel de pH del agua del spa es demasiado bajo, puede ocurrir que:

D. Si el nivel de pH es demasiado alto, puede ocurrir que:

horas antes de analizar el pH del agua. Las mediciones realizadas antes de ese 
plazo podrían no ser precisas.
E. Es importante comprobar el nivel de pH de forma regular (semanalmente). El nivel 

de pH puede verse afectado por el uso del spa, al añadir agua nueva o diversos 
productos químicos, y por el tipo de productos desinfectantes utilizados.

MANTENIMIENTO DEL NIVEL DE DESINFECTANTE
A. La desinfección es muy importante para acabar con las algas, las bacterias y los 

virus, y para evitar la proliferación de organismos no deseados en el spa.
Del mismo modo, no es recomendable un nivel excesivo de desinfectante, ya que 

podría irritar la piel, los pulmones y los ojos.
B. Mantenga siempre la concentración de productos desinfectantes de su spa en los 

niveles recomendados.
C. El fabricante solamente recomienda dicloro-s-triazinatriona de sodio (dicloro sódico 

o cloro) como desinfectante.

no recomendado por el fabricante.
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GUÍA DE REFERENCIA RÁPIDA DEL MANTENIMIENTO DEL AGUA

Pasos Mínimo Máximo Para elevar Para disminuir

Alcalinidad total 125 150
Hidrocarbonato 

sódico o bicarbonato
sódico

 Bisulfato sódico

Dureza del agua 150 200 Incrementador de
la dureza del agua

Emplee una mezcla 75% 
agua dura y 25%

agua blanda o utilice
un inhibidor de

manchas y óxido

pH 7,4 7,6 Hidrocarbonato 
sódico Bisulfato sódico

4 Productos 
desinfectantes Consulte la sección Mantenimiento del nivel de desinfectante

A. Los productos químicos, como el cloro, son 
oxidantes que matan las bacterias y los virus 

es una medida de la cantidad de cloro no 
utilizado disponible para desinfectar el spa. 

sitúa entre 3,0 y 5,0 ppm.
B. El fabricante recomienda la utilización de 

cloro granulado del tipo dicloro sódico para 

sódico porque es totalmente soluble, se 
disuelve rápidamente y tiene un pH casi 
neutro.

C. Es extremadamente importante mantener 
el nivel adecuado de cloro durante el uso 
del spa.

las bacterias y los virus pueden proliferar 
rápidamente en agua cálida. Aumente el 

granulado.

agua puede resultar irritante para los ojos, 
los pulmones y la piel del usuario. Tan sólo 
ha de dejar que pase algo de tiempo. El nivel 

SEGURO

AÑADIR CLORO
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para su uso.
 ADVERTENCIA: Existen varias formas de cloro estabilizado disponibles para su uso 

spas. La utilización de un producto inadecuado, como el tricloro, que tiene un pH muy 
bajo (2,6) y se disuelve demasiado pronto en agua caliente, provoca unos niveles de 
cloro extremadamente elevados y está diseñado para piscinas de hormigón o yeso, 

comprimido, ácido o desinfectante no recomendado por el fabricante dañará su spa. 
Este daño no está cubierto por las condiciones de la garantía limitada.
IMPORTANTE: El cloro granulado (dicloro sódico) se degradará si no se almacena 

libras, y almacenarlo en un lugar seco y fresco para mantener su potencia.

SUPERCLORACIÓN
La supercloración está pensada para “quemar” la acumulación de derivados clóricos 
(cloro usado), para eliminar el olor del cloro y mantener un nivel adecuado de cloro 
liberado.
Cuando lleve a cabo un tratamiento de supercloración, abra la cubierta, como mínimo 
hasta la mitad durante veinte minutos, para que puedan disiparse los vapores del 
cloro. La alta concentración de vapores de cloro que puede surgir como resultado de 

provocar una decoloración o degradación de la cara inferior de la cubierta, daños que 
no están cubiertos por los términos de la garantía.
IMPORTANTE: 
por debajo de las 5 ppm.
ADVERTENCIA: 
niños en los alrededores.
CREACIÓN DE UNA RUTINA DE DESINFECCIÓN
Durante el primer mes de uso, compruebe diariamente los niveles de residuos sanitarios 
para establecer las pautas de número de usuarios y tiempo de uso, así como la cantidad 
necesaria de desinfectante. 

el spa.

acomodar el número de usuarios y el tiempo que permanecen en el agua. 
Por ejemplo, dos usuarios que utilizan regularmente el spa una vez cada tarde durante 

mes de uso, estos dos usuarios pueden determinar con exactitud cuánto desinfectante 
han de utilizar para mantener el nivel adecuado de residuos. Si, en cualquier momento, 
el número de usuarios y/o las pautas de uso cambian drásticamente (presencia de 
invitados), la cantidad y frecuencia con la que habrá que utilizar
los desinfectantes también aumentará drásticamente.
Cuanto mayor es el tiempo de uso o el número de usuarios, mayor es la rapidez con 
que disminuye el valor residual.
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GUÍA DE TRATAMIENTO DEL AGUA
Durante la puesta en marcha o
rellenado del spa

Siga los Procedimientos de puesta en marcha y rellenado.

Antes de cada uso (Analice el agua 
antes de añadir cualquier producto 
químico; no añada ningún producto 
químico si los niveles son los 
adecuados o superiores).

Añada media (1/2) cucharada pequeña de dicloro sódico 

monopersulfato (MPS)* por cada 950 litros.

*El MPS es un oxidante, no un producto desinfectante.

Una vez a la semana Añada una y media (1 1/2) cucharadas pequeñas de 

cucharadas de monopersulfato (MPS)* por cada 950 litros.

Cada cuatro meses
Siga los Procedimientos de puesta en marcha y rellenado.

 (Si el 
agua está brumosa, turbia o emite 
olores)

Añada una pequeña cucharada y media (1-1/2) de dicloro 
sódico por cada 950 litros.

MANTENIMIENTO ADICIONAL DEL AGUA

fundamentales para conseguir un programa de mantenimiento completo del agua 
del spa. Estos son otros tres aditivos de uso común para el agua que puede utilizar:
Inhibidores de acumulación de minerales
A medida que el agua del spa se evapora y se añade agua nueva, aumentará la 
cantidad de minerales disueltos. (Evite la evaporación manteniendo la cubierta sobre 
el spa siempre que sea posible). El agua del spa puede acabar endureciéndose 

acumulación normal de jabón requerirá la sustitución regular del agua del spa para que 

unos niveles altos de hierro o cobre pueden provocar manchas verdes o marrones 

presencia de estos metales.
NOTA: El agua de pozo puede contener una alta concentración de minerales. El 

Inhibidores de espuma
El agua del spa necesita cambiarse debido a la acumulación de jabón en el agua. 
Habitualmente, el jabón provoca la presencia de espuma en el agua del spa cuando 
se utilizan los surtidores. El jabón que llega al agua del spa tiene dos orígenes: Los 
cuerpos de los usuarios, que retienen los residuos de jabón tras ducharse, y las prendas 
de baño, que retienen jabón tras lavarse. Los inhibidores de espuma pueden suprimir 
la espuma, pero no retirar el jabón del agua. Es muy difícil retirar el jabón del agua 
porque no puede oxidarse mediante la acción de productos químicos en el spa. Tan 
sólo el ozono puede oxidar el jabón. Tras un periodo de tiempo, el jabón se acumulará 
en el agua, lo que provocará una sensación de suciedad en la piel del usuario. Cuando 
esto sucede, ha llegado el momento de vaciar y volver a llenar el spa. Dependiendo 
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de la cantidad de jabón, el agua podría durar aproximadamente 4 meses antes de 
que se necesite vaciar el spa.

QUÉ SE DEBE Y QUÉ NO SE DEBE HACER

 La utilización de varillas o tabletas de bromo, que pueden quedar atrapadas en el 
asiento enfriador (o hundirse en el fondo del spa), puede provocar la decoloración 

mantenimiento o sin mantenimiento para el programa de mantenimiento del spa. El 
casco del spa puede soportar fácilmente los efectos de un producto desinfectante 

una zona concreta, provocando su sobredesinfección (o quemado químico). Si el nivel 
de actividad del suministrador es demasiado elevado, la alta concentración puede 
decolorar el casco del spa y dañar la cara inferior de la cubierta. Los suministradores 

nivel de erosión varía enormemente. Esto puede dañar el spa y la cubierta en un 
breve espacio de tiempo.

IMPORTANTE: El fabricante no recomienda el uso de ningún suministrador de 

por los términos de la garantía limitada.

PREGUNTAS COMUNES SOBRE EL TRATAMIENTO QUIMICO 
DEL AGUA

Respuesta:
razones: 

niveles elevados de producto desinfectante pueden quemar o decolorar el casco 
del spa o la cara inferior de la cubierta. Después de un periodo de tiempo, el nivel 
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mayoría del tiempo, provocando que esta zona esté expuesta a niveles extremos 
de desinfectante.

altamente concentrado caigan y se posen sobre del casco del spa. Estos fragmentos 
de desinfectante quemarán químicamente (provocarán ampollas) el casco del spa. 

producto químico altamente concentrado.

garantía.

Respuesta:Hay dos tipos de cloro en su spa. El primero es el cloro liberado disponible, 
que es el cloro disponible para desinfectar su spa. Este cloro liberado disponible no 
desprende ningún olor. El segundo es la Cloramina, que es un residuo del cloro ya 
utilizado. La Cloramina desprende un fuerte olor a cloro. El olor de la Cloramina puede 
eliminarse mediante un “tratamiento de choque” del agua. Si el agua huele a cloro, su 
spa le está indicando que debe llevar a cabo un tratamiento de choque.

Respuesta: El agua blanda es, esencialmente, la misma que el agua normal, excepto 
que la mayoría de su calcio ha sido sustituido por sodio. El agua blanda puede ser 
corrosiva para el calentador y otros componentes. La sustitución de aquellos compo-
nentes del spa dañados por el agua blanda es extremadamente cara.

Respuesta: Mientras que la sobrexposición a cualquier producto químico puede ser 

en el programa de mantenimiento del agua se necesitan para proteger al usuario de 
patógenos originados en el agua (microbios causantes de enfermedades) y para evitar 
la corrosión de los componentes del spa. 

Respuesta: Los niveles químicos y la calidad del agua del spa están bajo su control 
directo. Con el mantenimiento básico adecuado, el spa le proporcionará muchos años 
de relajación en agua caliente. Si no sabe con certeza si puede utilizar o no un determi-
nado producto químico en el spa, consulte a su distribuidor autorizado o a el fabricante.
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TERMINOLOGÍA DEL AGUA

Los siguientes términos químicos se utilizan en esta sección de Mantenimiento y 

proceso de mantenimiento del agua.

Bromamínicos: Compuestos formados cuando el bromo se mezcla con el nitrógeno del 
aceite, orina, sudor, etc. A diferencia de la Cloramina, los bromamínicos no desprenden 

Bromo: Producto desinfectante halógeno (de la misma familia química que el cloro). El 
bromo se utiliza habitualmente en forma granular, de varilla o de tableta. Para obtener 

mantenimiento del agua del spa.

Dureza del agua: La cantidad de calcio disuelto en el agua del spa. Debería estar 
aproximadamente entre 150 y 200 ppm. Los altos niveles de calcio pueden provocar 

Cloramina: Compuesto que se forma al mezclar cloro con el nitrógeno del aceite, orina, 
sudor, etc. La Cloramina puede provocar irritación en los ojos, así como desprender un 
fuerte olor. A diferencia de los bromamínicos, la cloramina es un producto desinfectante 
más débil y lento.

Cloro: 

soluble y tiene un pH casi neutro.

Es la cantidad de cloro o de bromo que queda en 
el agua después de haber satisfecho la demanda de cloro o bromo. Estos residuos, 
por lo tanto, son la cantidad de desinfectante disponible químicamente para matar 
bacterias, virus y algas.

Corrosión: El deterioro gradual de las partes metálicas del spa, normalmente 
provocado por la acción de los productos químicos. Habitualmente, la corrosión está 
provocada por un nivel de pH bajo o porque los niveles de TA, CH, pH o de producto 
desinfectante en el agua están fuera de los límites recomendados.

DPD: 
miden los niveles de cloro liberado disponible.

Halógeno: 
astatinio.

MPS: El monopersulfato es un oxidante sin cloro.

El uso de un producto químico oxidante evita la acumulación de 

la mezcla de cloro y mejora la transparencia del agua.

Patógeno: Microorganismos, como las bacterias que provocan enfermedades.

pH: El nivel de acidez y alcalinidad del agua. El nivel recomendado de pH del agua 
del spa está entre 7,4 y 7,6. Por debajo de 7,0 (considerado neutro), el agua del spa 
es demasiado ácida y podría dañar el sistema de calefacción. Por encima de 7,8, el 
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agua es demasiado alcalina y podría provocar agua turbia y la formación de óxido en 
el casco y en el calentador.

ppm: Es la abreviatura de “partes por millón”, la medida estándar de concentración de 
productos químicos en el agua. Idéntica a mg/l (miligramos por litro).

Reactivo: Material químico en forma líquida, en polvo o en tabletas utilizado para el 
análisis químico del agua.

Productos desinfectantes: Los productos desinfectantes se añaden al agua y 
mantienen los residuos recomendados para proteger a los usuarios frente a aquellos 
organismos patógenos que pueden provocar enfermedades e infecciones.

Acumulaciones de calcio que pueden cubrir la superficie del spa, los 

provocada por la acumulación de mineral en combinación con un pH alto. Además, el 
óxido se forma más rápidamente cuanto más alta es la temperatura del agua.

También conocido como “supercloración”, cuando se usa 
cloro. El tratamiento de choque es un proceso por el que se añaden al agua grandes 
dosis de desinfectante de rápida disolución (se recomienda el uso de dicloro sódico) 

bromamínicos.

Alcalinidad total: La cantidad de bicarbonatos, carbonatos e hidróxidos presentes en 
el agua del spa. Es importante mantener un nivel de alcalinidad total adecuado para 
controlar el pH. Si el nivel de TA es demasiado alto, el pH será difícil de regular. Si el 
nivel de TA es demasiado bajo, será difícil mantener el pH en el nivel adecuado. Los 
márgenes deseados de TA en el agua van de 125 a 150 ppm.
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Problema Causas probables Soluciones
Agua turbia

materia orgánica desinfectante

suspensión registros recomendados

en el agua desinfectante

recomendados

elevado desinfectante

recomendados

algas
Trate su spa con un producto desinfectante. Si el 

problema es visible o persiste en el tiempo, vacíe, 
limpie y vuelva a llenar el spa

Acumulación de 
materia orgánica / 
anillo de desechos 
alrededor del spa

suciedad el problema es grave, vacíe el spa, utilice un 

retire la suciedad y vuelva a llenar el spa.

Proliferación de 
algas

Trate el spa con un producto desinfectante y 
ajuste el nivel de pH

mantenga el nivel de desinfección

Irritación de los 
ojos

mantenga el nivel de desinfección

Irritación de la 
piel /

erupciones
mantenga el nivel de desinfección

encima de 5 ppm por debajo de las 5 ppm antes de utilizar el spa

Manchas
pH demasiado bajos

cobre en el agua de origen

agua; niveles de alcalinidad total 
y pH demasiado altos alkalinity 
and pH 

se ha de quitar el óxido, vacíe el spa,restriegue 
sobre el óxido hasta quitarlo, vuelva a llenar el 
spa y equilibre el agua.
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VACIADO PERIODICO DEL SPA

1. Para los vaciados periódicos, se puede conectar un tubo al desagüe, quitar el tapón 
de cierre presente en la base y atornillar el racor del tubo de jardín. Sucesivamente, 
abra la válvula, girando la abrazadera en sentido contrario a las agujas del reloj.  

el spa para el invierno.

3.Quite el tubo de jardín, vuelva a colocar el tapón de desagüe y cierre la válvula 
girando la abrazadera en el sentido de las agujas del reloj.

a llenar su spa

ON

OFF

NO ES 
SUMINISTRADO

TAPÓN DE DESAGÜE

MANGUERA 
DE JARDÍN
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

GENERAL OPERATION TROUBLESHOOTING GUIDE FOR MySpa   

Problema Causas probables Soluciones

El spa no funciona
eléctrico eléctrica

técnico si no se reinicia

de límite máximo del 
calentador

durante un mínimo de treinta segundos 
para reiniciar el termostato de límite 
máximo del calentador. Si no se 
reinicia, compruebe que no hay ningún 

continúan, diríjase al servicio técnico

Surtidores débiles o 
con sacudidas demasiado bajo

Las cromoterapia no 
funcionan

 La lampara no funziona

El motor de la bomba 
no funciona motor La sobrecarga del motor se reiniciará 

automáticamente. Si el problema 
persiste, contacte con su distribuidor

Motor o bomba 
ruidosos sobre el surtidor más elevado)

El motor de la bomba
funciona, pero la 
presión del agua/de 
los surtidores es baja 
o nula

cerrada o bloqueada

cm sobre el surtidor más elevado)

canastilla de vertedero 
obstruidos

canastilla del vertedero

Es difícil girar las 
válvulas de desvío válvulas las instrucciones de mantenimiento de la 

válvula de desvío
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ATTENTION  ATTENTION

Le fabricant décline toute responsabilité si:
- Les prescriptions de la norme C.E.I. 64.8 (IEC 364) portant sur l’installation électrique 

de l’habitation ne sont pas respectées.
- Les prescriptions d’installation et d’entretien indiquées dans la présente notice ne 

sont pas respectées. 

- En cas d’utilisation d’huiles essentielles et de sels de bain dans la mesure où ils 
peuvent endommager les surfaces

L’étiquette portant le numéro 
de série se trouve à l’intérieur 
du compartiment technique 
du spa sûr le couvercle de 
la boîte électronique, et prêt 

demande d’intervention.

REMARQUE:Ceci est un exemple. L’étiquette de votre spa peut indiquer des 
informations différentes.

MODEL
XXXXX

 
TYPE 

EMPLUS

 
Vac = 220-230 V    P = 3500 W 
 
 f = 50 Hz (*)          IP = X5  
 
SERIAL N° = XXXXXXXXXXXXXX 

P: XXXXXX V:0000000000



2

FR

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

PRÉVENIR LES RISQUES ENCOURUS PAR LES ENFANTS:

pour éviter l’utilisation abusive du spa par les enfants. Pour éviter les accidents, ne 
laisser jouer les enfants dans la baignoire que sous surveillance permanente.

 AVERTISSEMENT:

d’être étroitement surveillés.

peu élevées pour les jeunes enfants. Les enfants sont très sensibles à l’eau chaude.

CE QU’IL FAUT FAIRE:

température avant de laisser les enfants pénétrer dans le spa. Les enfants sont très 
sensibles à l’eau chaude.

les enfants font très attention quand ils entrent et sortent du spa.

CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE:

RISQUES À ÉVITER: 
DANGER: RISQUE DE BLESSURE

ou manquants.

rotatifs et autres composants mobiles.

leur en a expliqué le fonctionnement et qu’ils ont pris conscience du danger que peut 
représenter une utilisation impropre de ce dernier.

l’utilisation du spa peut engendrer un risque de perte de connaissance,
accompagné d’un risque de noyade.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
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tension artérielle ou de la circulation qui sont liés à la prise de certaines substances 
thérapeutiques.

des tranquillisants, des antihistaminiques ou des anticoagulants, s’abstiendront d’utiliser 
le spa.

Problèmes de santé affectés par l’utilisation du spa:

d’hypertension, de problèmes circulation sanguine ou de diabète prendront aussi 
conseil auprès de leur médecin avant d’utiliser le spa.

de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui ne possèdent pas 
l’expérience et les connaissances nécessaires pour faire fonctionner ce dernier à moins 
qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable et qui leur en ait 
expliqué le fonctionnement.

Eau sale:
Conservez la propreté de l’eau et désinfectez celle-ci avec des produits chimiques 
adéquats. Les concentrations recommandées pour votre spa sont les suivantes: 
3.0-5.0 ppm

 pH de l’eau: 7,4 à 7,6
 Alcalinité totale:  125 à 150 ppm
 Dureté de l’eau:  150 à 200 ppm

instructions.)

et le dépôt minéral susceptibles d’affecter les performances des jets d’hydromassage.

LIMITER LE RISQUE D’HYPERTHERMIE:

état pathologique se produisant lorsque la température interne du corps dépasse la 
température normale (37 °C). L’hyperthermie peut se manifester, entre autres, par la 
non-perception d’un danger imminent et par la perte de conscience de la chaleur. La 
personne en hyperthermie ne se rend pas compte qu’elle doit sortir du bain ou est 
incapable d’en sortir et risque de se noyer si elle perd connaissance. Chez la femme 
enceinte, l’hyperthermie peut engendrer des séquelles fatales.

AVERTISSEMENT: La consommation d’alcool, de drogues ou de médicaments 

bouillonnants et les spas.
RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE:
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comprises entre 38 et 40 °C sont considérées sans danger pour les adultes en 
bonne santé. Toutefois, si vous avez l’intention d’utiliser le spa pendant une période 
de temps prolongée (plus de dix minutes) ou en compagnie de jeunes enfants, il est 

une hyperthermie.

température de l’eau du spa à 38 °C. Si vous ne respectez pas cette consigne, vous 
risquez d’entraîner des malformations permanentes chez l’enfant.

ÉVITER LE RISQUE DE BRÛLURE CUTANÉE:

un thermomètre précis avant d’entrer dans un spa, car la tolérance des régulateurs de 
température peut varier de ±2 °C.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LE SPA

ci-dessous.

CE QU’IL FAUT FAIRE:

ou vide.

dans ce manuel.

recommandés.

CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE:

directe du soleil risque d’endommager le matériau de la coque.

soulever ou porter toujours le couvercle par les poignées.

commande annule la garantie. Si vous constatez un problème de fonctionnement, 
suivez attentivement les instructions indiquées dans la section de dépannage. Si vous 
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ATTENTION  ATTENTION

- Pour conserver un brillant intact des années durant, utilisez de l’eau à une température 
ne dépassant pas les 60° C.

- 
- Arrêtez toujours la pompe avant de vider la baignoire.

ENTRETIEN DU FILTRE
par semaine le panier de l’écumeur et le 

les corps étrangers et les débris. Il est 

reste propre et non obstruée par des 
particules pour que l’eau puisse circuler 

système d’hydrothérapie de fonctionner 

les quatre semaines environ, selon la 
fréquence d’utilisation du spa. Dans le 

performances des jets et peut entraîner un risque de gel.

INSTRUCTIONS D’ENLÈVEMENT ET DE NETTOYAGE DES 
CARTOUCHES DE FILTRE
Mettez le spa hors tension, puis procédez comme suit:

une surface propre et pulvérisez-le avec un tuyau d’arrosage jusqu’à ce qu’il soit 

ENTRETIEN ORDINAIRE ET PÉRIODIQUE
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ENTRETIEN DES VANNE DE RÉPARTITION
du sable ou de la poussière soit coincé(e) dans son logement. Il est très important de 
retirer dès que possible ces débris pour éviter d’endommager la vanne. Pour ce faire, 
suivez cette procédure:
1. Eteindre l’interrupteur général de l’installation.
2. Tourner le bouton du déviateur dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’à 
ce qu’il se bloque. La plaque avant s’étant arrêtée de tourner, forcez-la légèrement pour 
la faire tourner à nouveau dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (au-delà de 
la position de verrouillage) jusqu’à ce qu’elle s’arrête. Tirez sur la plaque avant et sur le 
bloc du jet pour les écarter du spa.

4. Essuyez le logement et les parois intérieures de la vanne pour les nettoyer.

votre agent).

ENTRETIEN DES JETS 
Si vous remarquez que le Jets stourne plus lentement que lorsque le spa était neuf 

instructions suivantes pour retirer ces débris:

sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle s’arrête.
2. La plaque avant s’étant arrêtée de tourner, forcez-la légèrement pour la faire tourner 

à nouveau dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (au-delà de la position 
de verrouillage) jusqu’à ce qu’elle s’arrête. Tirez sur la plaque avant et sur le bloc 
du jet pour les écarter du spa.

rotatif qui devrait tourner librement. Dans le cas contraire, placez l’extrémité du 
palier dans une tasse de vinaigre (celui-ci ramollira les dépôts). Laissez-le tremper 
pendant une nuit. Le lendemain, rincez-le avec de l’eau et répétez le test en faisant 
tourner l’anneau externe.

REMARQUE: Si l’anneau ne tourne toujours pas librement, faites tremper le 
palier pendant une autre nuit. Si le palier ne tourne toujours pas, vous devrez 
probablement en acheter un autre auprès de votre agent.
4.Pour remettre la plaque avant en place, placez la découpe située sur l’arrière vers le 

la plaque avant dans un sens ou dans l’autre jusqu’à ce qu’elle soit alignée sur le 
raccordement, puis appuyez fermement dessus. La plaque avant étant calée, forcez 
légèrement et faites-la tourner (au-delà de la position de verrouillage) dans le sens 
des aiguilles d’une montre. Si la plaque avant ne tourne pas, retirez-la, puis faites-la 
tourner sur 180° et répétez cette étape. Activez la pompe à jet; le Jets doit tourner 
librement.

ENTRETIEN DES COUSSINS DU SPA
Les coussins du spa vous fourniront des années de confort si vous les traitez avec soin. 

de l’eau chlorée et de tout autre produit chimique utilisé pour la désinfection de l’eau 

chaque fois que vous nettoyez la coque du spa. Les sécrétions grasses du corps peuvent 
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l’intention d’utiliser votre spa pendant une période prolongée (lors des vacances ou en 
hiver, par exemple) ou si l’eau du spa est superchlorée, enlevez les coussins jusqu’à 
l’utilisation suivante de l’équipement.
Retirer et replacer les coussins du spa:
Soulever délicatement le coussin de son système de blocage situé sur le Spa, replacer 
ensuite précautionneusement le coussin.

ENTRETIEN DE L’EXTÉRIEUR DU SPA - COQUE DU SPA

et la poussière n’adhéreront pas sur la surface de votre spa. La plupart des produits 
ménagers peuvent endommager la coque de votre spa. La surface doit être nettoyée 

enlever tout résidu d’agent nettoyant sur la coque. Il est conseillé d’utiliser un produit 

RECOMMANDATIONS TECHNIQUES:
1. Le fer et le cuivre contenus dans l’eau peuvent tacher la coque du spa si vous n’y 

tartre que vous pourrez utiliser si l’eau de votre spa est très riche en minéraux dissous.

produits abrasifs ou contenant des solvants, car ils risquent d’endommager la surface 

endommagement de la coque provoqué par l’utilisation de produits caustiques n’est 
pas couvert par la garantie.

IMPORTANT: Certains produits de nettoyage de surface contiennent des éléments 

HABILLAGE DU SPA
Pour nettoyer la produit, utilisez des chiffons humides et des produits liquides neutres 

abrasives, des tampons à récurer métalliques, des détergents solides et liquides qui 
contiennent des abrasifs, de l’alcool, des acides ménagers, de l’acétone ou tout autre 
solvant qui peuvent attaquer la surface. 
FINITION BOIS: 
aussi, on ne peut pas garantir une constance de coloration absolue entre un lot de 

de panneaux ne peut donc pas être considérée comme un défaut.

neutre non abrasif, dilué dans l'eau: rincer et essuyer la surface après le nettoyage.
ÉVITER:  

d'alcool, d'acides à usage domestique, d'acétone, de trichloréthylène ou d'autres 
solvants parce qu'ils attaquent la surface. 
– les huiles essentielles et les sels de bain.



8

FR

IMPORTANT:

dans un phénomène naturel et non un défaut. La chaleur et l’humidité interagissent 
particulièrement avec la lumière, en accélérant le processus de vieillissement.

NETTOYAGE DU COUVERCLE DU SPA
AVERTISSEMENT: Le couvercle en vinyle est un couvercle de sécurité manuel, 

de sécurité des spas, s’il est installé et utilisé correctement depuis sa date de 

complètement le couvercle avant d’utiliser le spa.
COUVERCLE EN VINYLE
Le couvercle en vinyle est un isolant en mousse attrayant et durable. Pour conserver 
sa beauté, il est recommandé de le nettoyer et de le remettre en état une fois par mois. 
Nettoyer le couvercle en vinyle et le maintenir en état:

2. Arrosez le couvercle avec un tuyau d’arrosage pour le rincer et détacher la saleté.
3. À l’aide d’une grande éponge et/ou d’une brosse de nettoyage douce et d’une so-

lution savonneuse très douce (1 cuillère à café de liquide à vaisselle pour 7,5 litres 
d’eau) ou de bicarbonate de soude, essuyez le revêtement supérieur en vinyle d’un 

et essuyez-le avec un chiffon sec.
RECOMMANDATION TECHNIQUE: Vous pouvez éliminer les traces de sève avec 

Usez de ce produit avec modération, polissez avec un savon pour selle et essuyez 
immédiatement pour sécher.

Rappels importants:
CE QU’IL FAUT FAIRE:
fasse craquer le coeur en mousse.

CE QU’IL FAUT FAIRE:
lorsque le spa n’est pas utilisé.

CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE: Soulever le couvercle du spa ou faire fonctionner 
le système rétractable en tirant sur les côtés ou les attaches.

CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE: Marcher, se tenir debout ou s’asseoir sur le couvercle.
CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE: Placer un objet chaud ou conducteur de chaleur sur 

ou de transmettre la chaleur au couvercle et d’abîmer le coeur en mousse (ceci n’est 
pas couvert par la garantie).
CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE:
de nettoyage autres que ceux recommandés par producteur ou ses agents agréés.
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PROCÉDURES DE MISE EN MARCHE ET DE REMPLISSAGE

PRÉPARATIONS AVANT L’UTILISATION
ATTENTION: Les contrôles préliminaires et les éventuels réglages de l’installation 

Allumer l’interrupteur général de l’installation.

REMPLIR LE SPA

Généralement, quand on remplit la mini-piscine pour la première fois, la température 
de l’eau est plus basse que la valeur programmée en usine; par conséquent, la pompe 
de recirculation et le réchauffeur s’allument (dans tous les cas, la température de l’eau 
dans la vasque apparait sur l’écran du panneau de commande). 

Procéder à la « PREMIÈRE MISE EN MARCHE » avant d'effectuer les traitements de 
l'eau (voir le fonctionnement de l'écran du modèle installé sur votre Spa).

ATTENTION: Après une longue période d’inactivité du spa, faire une super chloration 
pour désinfecter la baignoire et l’installation.
Après la super chloration, étant donné l’importante quantité de désinfectant contenue 
dans l’eau durant cette phase, ne pas utiliser le Spa dès la première remise en marche. 
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1. 
2. Touche JETS
3. 
4. 
5. 

DÉMARRAGE INITIAL
Lorsque la spa est démarrée initialement, 

».
est activé, appuyer de manière répétée 
sur les boutons « Jets » et s'assurer 

 

minutes. Appuyer sur « +/- » pour sortir de 
la procédure de programmation. Après le 

fonctionne en mode standard (voir la 
section Mode). La pompe utilisée pour 
le chauffage et le filtrage est appelée 
simplement « la pompe ». 
Dans les séquences d'actionnement de 
plusieurs boutons, s'ils sont appuyés 
trop rapidement l'un après l'autre, il est 
possible qu'ils n'aient aucun effet.

dernière valeur mesurée de la température 
de l'eau.

FONCTIONS AFFICHEUR - Modèle A

de l'eau de la cuve hydromassage, 

appuyer une fois sur « + » ou « - ». 

appuyer de nouveau sur un bouton de 
température avant que l'écran ne cesse 
de clignoter. Chaque fois que l'on appuie 
sur « + » ou « - » on règle la température 

Après trois secondes, l'écran cesse de 

de l'eau de la cuve hydromassage.

JETS
Appuyer sur « JETS » pour sélectionner la 
vitesse élevée ou basse. Si elle fonctionne 
à basse vitesse, la pompe s'arrête après 4 
heures ; si elle fonctionne à vitesse élevée, 
elle s'arrête après 15 minutes. La pompe 
peut être démarrée pendant au-moins 
2 minutes toutes les 30 minutes pour 
relever la température de l'eau de la cuve 
hydromassage et chauffer ensuite l'eau à 

en fonction du mode.
Lorsque la  pompe est  démarrée 
automatiquement à basse vitesse, elle 
ne peut pas être arrêtée depuis le tableau 
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; toutefois il est possible d'activer la 
vitesse élevée.

Appuyer sur la touche « Light » pour 
allumer la lumière spa. Elle s'éteint en 
automatique après 4 heures.

MODE
Pour changer le mode, appuyer sur le 
bouton « + » donc « Lumière ». 
Avec le mode standard la température 

Lorsque l'on passe au mode standard, 

Avec le  l’eau est 

uniquement pendant les cycles de 
filtrage. Lorsque la température est 
encore en train de changer, « Ec » 

température est constante, ce symbole 

de manière alternative.
Avec le mode « sommeil » l’eau est 
chauffée à une température proche 

– uniquement pendant les cycles de 
filtrage. Lorsque la température est 
encore en train de changer, « SL » 
s'affiche à l'écran ; cette indication 
s'alterne à l'écran à la valeur de la 
température pendant que la pompe est 
en fonction.

C Y C L E S  D E  F I L T R A G E 
PRÉCONFIGURÉS

commence 6 minutes après la mise 
en fonction de la cuve hydromassage, 

1 heure.
Pour programmer, appuyer sur « + » 
donc « Jets ». Appuyer sur « + » et « - » 
pour régler. Appuyer sur « Jets » pour 

sortir de la procédure de programmation.

basse vitesse et le générateur d'ozone (si 
installé) est activé.

Le générateur d’ozone contribue à oxyder 
les substances organiques qui entrent dans 
l’eau et réduit par conséquent la nécessité 
de produits chimiques pour le traitement 
des eaux.
Le fonctionnement de l ’ozonisateur 
est automatique et il est subordonné à 
l’activation de la pompe (à basse vitesse) 

éteint lorsque l’hydromassage, le blower 
ou uniquement le spot sont activés (car il 
suppose la présence de personnes dans 
la baignoire ; ~30 minutes après l’arrêt 
des fonctions, l’ozonisateur reprend le 

activé).

une importante amélioration des prestations 

un grand débit d’eau et garantit de cette 

meilleure pureté de l’eau, supérieure à 
celle offerte par les filtres à cartouche 
traditionnels.
Le fonctionnement du filtre de sable 
est automatique et il est subordonné à 
l'activation des cycles de chauffage et de 
refroidissement.

POLLING AUTOMATIQUE 
(uniquement en mode standard)
La pompe s'activera pendant 1 ou 2 minutes 
pour contrôler la température :
- Toutes les 30 minutes

est relevée
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» ne fonctionne pas.
- Si le robl me ersiste  contacter le 
re endeur ou le ser ice d assistance. 
(Le rob l me eut  se r senter 
tem orairement dans une condition de 
surc auffe et dis ara tre lorsque le ca teur 
se refroidit.)

Message « Sb » 
- La cuve hydromassage s'est éteinte.* 
Le capteur raccordé au connecteur « B 
» ne fonctionne pas.
- Si le problème persiste, contacter le 
revendeur ou le service d'assistance. 
(Le prob lème peut  se présenter 
temporairement dans une condition de 
surchauffe et disparaître lorsque le capteur 
se refroidit.)

Message « Sn » 

avec la température de l'eau de la cuve 

simplement une condition temporaire 

la cuve hydromassage s'est éteinte.*
- Si le robl me ersiste  contacter le 
re endeur ou le ser ice d assistance.

Message « HL »
- Une différence fondamentale a 
été relevée entre les capteurs de 

- Contr ler le ni eau de l eau et ra outer de 
l eau si n cessaire. Si le ni eau de l eau 
est normal  ri er que les om es aient 

t  amorc es. Si le robl me ersiste  
contacter le re endeur ou le ser ice 
d assistance.

Message « LF » 
- Problèmes persistants de bas débit de 

message « HL » apparaît dans un délai 

est éteint, mais les autres fonctions de 

fonctionner normalement.
- Effectuer l inter ention requise our le 

MESSAGES DIAGNOSTICS

Message « » 

cuve hydromassage s'est interrompue. 
- Le tableau de commande reste d sacti  
tant que la distribution du courant lectrique 
n est as r tablie. Les con urations de la 
cu e dromassa e restent en m moire 
usqu  la mise en fonction successi e.

Message « _ _ » 
température inconnue.
- A r s que la om e soit rest e en 
fonction endant  minutes  la tem rature 
actuelle de l eau s af c e.

Message « HH »

-  La cuve hydromassage s 'est 
é te in te . *  L 'un  des  capteurs  a 

en correspondance du module de 
chauffage.
- NE PAS ENTRER DANS L'EAU. Enle er 
la cou erture de la cu e dromassa e et 
laisser refroidir l eau. A r s que le module 
de c auffa e se soit refroidi  le r tablir 
en a u ant sur n im orte quel bouton 
 s il n est as r tabli  teindre la cu e 

dromassa e et contacter le re endeur 
ou le ser ice d assistance.

Message « OH » 

- La cuve hydromassage s'est éteinte.* 

température de l'eau de la cuve 

- NE PAS ENTRER DANS L'EAU. Enlever 
la cou erture de la cu e dromassa e 
et laisser refroidir l eau.   C  la 
cu e dromassa e doit se r tablir 
automatiquement  dans le cas contraire  
l teindre et contacter le re endeur ou le 
ser ice d assistance.

Message « SA » 
- La cuve hydromassage s'est éteinte.* 
Le capteur raccordé a connecteur « A 
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messa e  HL . La ca acit  de c auffa e 
de la cu e dromassa e ne se r tablit 
as automatiquement  our la r tablir il 

est ossible d a u er sur n im orte quel 
bouton.

Message « dr » 

le module de chauffage. La cuve 

minutes.
- Contr ler le ni eau de l eau et ra outer 
de l eau si n cessaire. Si le ni eau de 
l eau est normal  ri er que les om es 
aient t  amorc es. A u er sur n im orte 
quel bouton our r tablir. Ce messa e 
se remettra  ro dans un d lai de  
minutes. Si le robl me ersiste  contacter 
le re endeur ou le ser ice d assistance.

Message « dY » 

éteinte.*
- Effectuer l inter ention requise our le 
messa e  dr . La cu e dromassa e 
ne se r tablit as automatiquement  our 
la r tablir  a u er sur n im orte quel 
bouton.
Il ne faut as inter enir. Tous les dis ositifs 
d marrent automatiquement quel que 
soit le

Message « IC » 
« Glace »
 -  Une condi t ion  d 'éventue l le 
congélation a été relevée
- Il ne faut as inter enir. Tous les dis ositifs 
d marrent automatiquement quel que 
soit l tat de la cu e dromassa e. Les 
dis ositifs restent en fonction endant 
quatre minutes a r s que les ca teurs 
aient rele  que la tem rature de la cu e 

dromassa e a au ment e d au-moins 
 C (  F). Il est ossible d a outer  

sur demande  un ca teur au iliaire 
anti-con lation our la rotection des 
conditions de con lation e tr mes  

l utilisation est conseill e dans les climats 
lus froids. Pour lus d informations  

contacter le re endeur.

* Même lorsque la cuve hydromassage 
est éteinte, quelques dispositifs sont 
activés et la protection anti-congélation 
est nécessaire.
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FONCTIONS AFFICHEUR - Modèle B

1. 
2.  Touche JETS (whirlpool)
3. 
4. 

de la température
5. Touche « vers le haut » / 

6. 

PREMIÈRE MISE EN MARCHE 
Après l'achat, le remisage ou le vidage 
du Spa : le remplir jusqu'au niveau de 
fonctionnement correct. S'assurer d'avoir 
ouvert l'ensemble des vannes et des jets 
de l'installation hydraulique avant de le 

sortir de l'installation durant le processus de 
remplissage.
Après avoir allumé le clavier de commande, 
la partie haute de l'écran fournit quelques 

Spa.
Après la séquence des chiffres d'allumage, le 
système entre dans le mode d'initialisation.

Cette procédure, qui dure 4-5 minutes, est 
signalée par la mention suivante :
« RUN » « PMPS » « PURG » « AIR » « -- 
-- -- -- » 
Appuyer sur la touche « Jets » une fois 

pour activer la pompe de circulation, ensuite 
appuyer une deuxième fois pour activer la 
pompe Jets.
Si les pompes ne sont pas initialisées après 
deux minutes et l'eau ne sort pas, éteindre les 
pompes et répéter le processus.
REMARQUE : L’arrêt et la remise en marche 
font en sorte qu'un nouveau processus 

répéter l'opération plus de 5 fois. Si les pompes 
ne s'initialisent pas, éteindre complètement et 
appeler le centre d'assistance.
IMPORTANT : il est interdit de faire 

processus d'initialisation ne soit terminé. 
Dans le cas contraire, le système 
surchauffe et les pompes s'endommagent.
ATTENTION : le processus d'initialisation 

initialisées dans ce délai.

FONCTIONNEMENT DU CLAVIER

WHIRLPOOL 
Appuyer une fois sur la touche « JETS » pour 
allumer ou éteindre le whirlpool. 

15 minutes.
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ÉCLAIRAGE - CHROMOTHÉRAPIE
Appuyer sur la touche « ÉCLAIRAGE » pour 
allumer et éteindre la chromothérapie.
Il est possible de sélectionner une seule 

en appuyant plusieurs fois sur la touche 
« ÉCLAIRAGE ».

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

En appuyant sur la touche « VERS LE HAUT » 
(eau plus chaude) ou « VERS LE BAS » (eau 

l'écran commence à clignoter, en appuyant de 
nouveau sur la touche  « VERS LE HAUT » 
ou « VERS LE BAS », il est possible de 
régler la température. Lorsque l'écran cesse 
de clignoter, le Spa commence à réchauffer 
l'eau (si la valeur a été augmentée) jusqu'à 
la température requise (cela est signalé par 
la LED clignotante qui s'éteint lorsque la 

INVERSER LE TABLEAU – Inversion de 

Pour inverser la page-écran de l'écran, 
appuyer sur la touche « INVERSER 
TABLEAU ».
REMARQUE : cette fonction peut 
être effectuée aussi grâce au menu 
réglages« FLIP »  à l'aide des touches 

« menu réglages - 
Légende de navigation menus » ).

ÉCRAN
PAGE-ÉCRAN PRINCIPALE

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

MENU RÉGLAGES
Il est possible de naviguer à l'intérieur de la 
structure des menus en utilisant les touches 
de température « VERS LE HAUT » et 
« VERS LE BAS » tandis que la touche 
« ÉCLAIRAGE » permet de sélectionner le 

l'« onglet » suivant.
Pour entrer dans le MENU, appuyer sur la 
touche « VERS LE HAUT », lorsque  les 
chiffres commencent à clignoter, appuyer sur 
la touche « ÉCLAIRAGE » en entrant ainsi 
dans les différents « onglets » du menu.
Appuyer plusieurs fois sur la touche 
« ÉCLAIRAGE » pour passer aux paramètres 
suivants :
- TEMP
de valeur » de température.
- MODE
- TIME
- FLIP
- LOCK (fermé) : blocage du réglage de la 
température - verrouillage du clavier
- HOLD (veille) : désactive les pompes.
- 
- 
- PREF : préférences
- UTIL : utilité
Pour entrer dans l'un des « onglets » du menu, 
appuyez sur la touche « VERS LE HAUT » 
au niveau du paramètre que vous souhaitez 

Il est possible de quitter les menus en 
appuyant sur la touche « ÉCLAIRAGE » 
jusqu'à revenir à la page-écran principale. 
REMARQUE : si vous n'appuyez sur aucune 
touche, le panneau de contrôle revient en 
mode normal après quelques secondes. 
ATTENTION

appuyer sur la touche  « ÉCLAIRAGE » sinon, 

Légende de navigation menus
 - Indique un changement à l'écran
 - Indique un message continu ou 

intermittent – toutes les ½ secondes
 - utiliser la touche de température « VERS 

LE HAUT
 - utiliser la touche « ÉCLAIRAGE » pour 

 Temps d'attente pendant lequel les 
 restent disponibles.

 Temps d'attente pendant lequel les 
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configurations initiales sont rétablies en 
annulant les changements effectués.

TEMP :
INTERVALLES DE TEMPÉRATURE 

indépendantes. 

READY RANGE FLTR 1 READY RANGE FLTR 1

Elevée Basse
« Échelle de valeur élevée », signalée 
à l'écran par la flèche « vers le haut » 

« Échelle de valeur basse », signalée 
à l'écran par la flèche « vers le bas » 

Ces intervalles peuvent être utilisés pour 

l'emploi » et « en vacances ». 
Chaque « échelle de valeur » maintient sa 
température configurée. Ainsi, lorsqu'un 

intervalle est sélectionné, le Spa se réchauffe 

intervalle. 
REMARQUE : 
active dans les deux échelles de valeur. 

MODE :
MODE « READY » - MODE « REST »

READYSET SET REST

Mode « READY » (prêt) :
fait circuler l'eau à travers la pompe de 

polling »).
Mode « REST » (repos) :
permet de réchauffer l'eau uniquement durant 

REMARQUE : durant ce mode, le processus 
du « polling » n'étant pas activé, la température 

l'activation de la pompe.
Mode de circulation :
Si le Spa est configuré avec une durée 

« ÉCHELLE DE VALEUR ÉLEVÉE » -> « ÉCHELLE DE VALEUR BASSE »

Appuyer sur les touches Température pour modifier la valeur

Appuyer sur les touches Température pour modifier la valeur

Sélectionner la flèche “RANGE” 
à l'écran

SET SET

SET SET SET

SET

SET

configurer

SET RANGE RANGE

passer au paramètre suivant 
du « MENU PRINCIPAL » 

PAGE-ÉCRAN PRINCIPALE

Page-écran principale

READY RANGE RANGE RANGE RANGE

RANGE

FLTR 1

RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1 RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1

Ou attendre 
quelques secondes

Ou attendre 
quelques 
secondes

READY FLTR1

READY

RANGE
Ou attendre 
quelques secondes READY FLTR1

CONFIGURER LES INTERVALLES DE TEMPÉRATURE
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de filtration de 24 h, le réchauffeur est 
continuellement activé. Ainsi, la température 
du Spa reste constante comme dans le mode 
« READY », sans « polling ».

 « RUN » 
« PUMP » « FOR » « TEMP » si la pompe 

d'une heure tandis qu'elle reste inchangée 

utilisez le Spa.
« 
le Spa est programmé en mode « REST » et 
que la touche « JETS » est enfoncée. Cela 
suppose que vous utilisez le Spa et qu'il 

REMARQUE :
tout simplement en entrant dans le menu des 
modes et en changeant de mode.

TIME :
C O N F I G U R E R  L ' H E U R E  L O C A L E 
ACTUELLE 
AFFICHER L'HEURE

d'autres fonctions du système. 

entrer dans le menu « TIME », si le paramètre 
« TIME

Le cas échéant, sélectionner « TIME » avec 
la touche température « VERS LE HAUT » 

l'heure avec la touche « ÉCLAIRAGE ».
REMARQUE : En cas de coupure de 
courant, l'heure locale actuelle ne reste pas 
enregistrée. Lorsque le système se met en 

Si les cycles de filtration doivent être 
configurés à un moment particulier de la 
journée, remettre l'horloge à l'heure locale 

l'heure souhaitée. 
REMARQUE : dans le menu « PREF » 
-> « 

ou en 24 heures. 

LIMITATION DE FONCTIONNEMENT
LOCK » permet d’empêcher 

l'utilisation des fonctions du clavier ou de 
bloquer les réglages de la température. 
Le blocage de la température (TEMP) 
permet que « JETS » et les autres fonctions 
puissent être utilisées mais la température 

programmées ne puissent pas être réglées. 

permet d'accéder à une sélection réduite 
d'onglets des menus. 
Le verrouillage du clavier (PANEL) évite qu'il 
ne soit utilisé, par des enfants par exemple 
qui en feraient un usage impropre, mais 

restent activées. 
 

SET

choisir « READY » ou « REST » 
à l'écran

passer au paramètre suivant 
du « MENU PRINCIPAL » 

PAGE-ÉCRAN PRINCIPALE

RANGE

RANGE

configurer

Ou attendre 
quelques 
secondes

READY FLTR1

READY RANGE FLTR 1

CONFIGURER READY et REST

READYSET SET REST
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SET

PAGE-ÉCRAN PRINCIPALE

RANGEREADY RANGE FLTR 1

RANGE

configurer

NE PAS BLOQUER BLOQUER

Ou

READY FLTR1

Configurer « LOCK » - (blocage)

SET SET

VERROUILLAGE
toutes les touches de fonction

BLOCAGE
Température et configurations

SET

SETSET

passer au paramètre suivant 
du « MENU PRINCIPAL » 

Pour  déb loquer,  la isser  la  touche 
température « VERS LE HAUT » enfoncée 
et appuyer simultanément 2 fois sur la touche 
« ÉCLAIRAGE
« UNLK » pour indiquer le déblocage). 

« HOLD » : 
STANDBY  
Le mode standby « HOLD », désactive les 
pompes durant les fonctions de service 

etc.). 
Il a une durée imposée d'une heure. Pour 
activer le « standby » du système, entrer 
dans le menu « HOLD
touche température « VERS LE HAUT ».  
La mention  « HOLD » « ING » « FOR » 

 s'affiche en faisant partir le 
Time out (la mention reste activée jusqu'à 
l’expiration du time out). Pour désactiver 
la fonction avant l'expiration du Time out, 
appuyer sur la touche « VERS LE HAUT » 
ou « ÉCLAIRAGE » (l'écran affiche la 
mention « DONE » pour indiquer la remise 
en marche du système).

« FILR 1 » - « FILTR 2 » : 
CYCLES DE FILTRATION 1-2
Deux cycles de filtration peuvent être 

 » et «  » . 
Ces cycles se configurent (avec des 
augmentations de 15 minutes) en saisissant 
l'heure de début et la durée de la fonction 
(le panneau de contrôle calcule l'heure de 

PAGE-ÉCRAN PRINCIPALE

Ou attendre 
quelques 
secondes

Ou attendre 
quelques secondes

CONFIGURER LA FILTRATION 1

Configurer HEURE Configurer MINUTES

Configurer la durée

SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P SET FLTR1 P

FLTR1FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1 SET FLTR1

HEURE DE DÉBUT clignote 

FLTR1

DURÉE DE FILTRATION

FIN FILTRATION

A

1SET RANGE

confirmer les configurations

confirmer les configurations

READY RANGE FLTR 1

READY RANGE FLTR 1
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REMARQUE :
désactivé par défaut «  » - « OFF ». 

dans le menu «  », appuyer sur la 
touche « VERS LE HAUT »  pour activer 
« ON » le cycle « 2 », puis procéder à la 

POMPE DE CIRCULATION 
La pompe de circulation s'allume lorsque le 
système contrôle la température de l'eau, 
durant les cycles de filtration, durant la 
fonction « antigel » ou lorsque la pompe 
Jets est activée.

Le générateur d'ozone est activé en même 
temps que la pompe de circulation.

pompe s'active brièvement pour dégager les 
tuyaux et garder une bonne qualité de l'eau.
ATTENTION : l'ozone se désactive 
en appuyant sur la touche « JETS » 

il reste ACTIVÉ SI SEULEMENT LA 

ANTIGEL
Si les capteurs de température à l'intérieur 
du réchauffeur relèvent une température 
t rop basse,  les pompes s 'act ivent 
automatiquement en garantissant un effet 
antigel. Les pompes travaillent de manière 
continue ou périodiquement, en fonction 
des besoins. 

CYCLE DE NETTOYAGE
Après l'activation d'une pompe, à l'expiration 
de la durée d'utilisation ou lorsqu'il est éteint, 

« PREF » - « CLN »-« UP » ) commence.

PRÉFÉRENCES

suivants :

12 heures (AM-PM) ou en 24 heures.
- « RE »-« MIN »-« DERS »
messages d'aide-mémoire (comme « Clean 

- « CLN »-« UP »-

l'intervalle de temps de la pompe (de 0-4 
heures). Le cycle de nettoyage est effectué 
après chaque utilisation. 
Pour configurer les préférences, entrer 
dans le menu « PREF
touche température « VERS LE HAUT » en 
entrant ainsi dans le premier paramètre « F 

touche température « VERS LE HAUT » et 
ÉCLAIRAGE » 

pour revenir à « PREF ».

dans les préférences, de la page-écran   
« PREF », appuyer plusieurs fois sur la 
touche « ÉCLAIRAGE » pour passer au 

UTILITÉ (menu pour le personnel technique)

caractéristiques de l'électronique montée sur 
la mini-piscine. (logiciel, modèle du système, 
version du panneau, etc.).

MESSAGES DIAGNOSTICS 

MESSAGES

relatifs aux conditions de fonctionnement 
normales du Spa, des situations de 
dysfonctionnement dangereuses.

MESSAGES GÉNÉRAUX

 c aque fois que le s st me est acti  
il entre automatiquement dans le mode 
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d initialisation.
Cela ermet  l utilisateur de faire fonctionner 
la om e et de ri er manuellement que 
l air s limine du circuit et que l eau coule. 
Le mode d initialisation dure  minutes mais 
il est ossible de quitter la a e- cran lus 
t t en a u ant sur une touc e quelconque 
de tem rature.
Le r c auffement est interdit endant le 
mode d initialisation.
Remarque : la om e de circulation 
s allume a ec  ets  durant le rocessus 
d initialisation et elle s acti e de mani re 
autonome lorsque le rocessus se termine.

« -- -- -- »  - Température de l'eau inconnue.
La om e d di e  la circulation de l eau 
doit tra ailler endant une minute au moins 
our que la tem rature s af c e.

Protection antigel
Les conditions our un risque otentiel que 
l eau le  subsistent. Toutes les om es 
sont acti es et elles le restent endant  
minutes au moins une fois que le dan er est 
ass . Une ou lusieurs dessertes ( om es  

r c auffeur) eu ent tre allum es teintes 
a n de com l ter au mieu  la rotection du 
risque de el. Il ne s a it as d un messa e 
d erreur mais une si nalisation d tat.

Les ca teurs ont identi  un dan er otentiel 
li   la tem rature de l eau tro  le e  
su rieure   C (  F). Les fonctions 

dromassa e sont d sacti es. Lors du 
r tablissement d une tem rature qui n est 

lus dan ereuse   sa oir inf rieure  
 C (  F)  le messa e dis ara t et le 

fonctionnement normal re rend. Contr ler 
un d sfonctionnement ossible de la om e 
et la tem rature climatique le e.

Blocage de la pompe d'aspiration*

Le messa e d erreur  Safet  tri   indique 
que la om e d as iration est bloqu e. Cela 
se roduit en cas de robl me d as iration 
ou d obstruction.

ce messa e eut tre limin  en a u ant 
sur n im orte quelle touc e.

ALARMES
MESSAGES RÉCHAUFFEUR

Il se eut que le u  d eau dans le r c auffeur 
soit insuf sant. Le r c auffement de l eau est 
interdit endant une minute en iron  usqu  
une nou elle tentati e de r c auffement.
Consulter la section  robl mes li s au 
u  de l eau  

Le s st me a rele  un assa e de l eau 
dans le r c auffeur  insuf sant. Consulter la 
section  robl mes li s au u  de l eau . 
Lors de la r solution du robl me  il suf t 
d a u er sur n im orte touc e du tableau 
de contr le our r acti er le fonctionnement 
du r c auffeur et annuler l erreur. Consulter 
la section  robl mes li s au u  de l eau . 
Annuler l erreur en a u ant sur n im orte 
quelle touc e.

Manque d eau ossible dans le r c auffeur. 
C aque fonction du S a est d sacti e 

endant  minutes.

Manque d eau dans le r c auffeur. C aque 
fonction du S a est d sacti e. Consulter la 
section  robl mes li s au u  de l eau . 
A r s a oir r solu le robl me  enle er et 
redonner de la tension a n d initialiser la 
roc dure de r c auffement de l eau.

Les ca teurs de la tem rature de l eau 
ont rele  des tem ratures tro  le es  

robl mes in rents our la solution 
desquels il faut consulter la section 
 robl mes li s au u  de l eau .

 « PRES » « BTTN » « TO » « RSET » 
« -- -- -- » 
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Enle er et redonner de la tension our 
initialiser la roc dure de r c auffement 
de l eau.

ce messa e eut tre limin  en a u ant 
sur n im orte quelle touc e.

des sondes
Les ca teurs l i s  au re le  de la 
tem rature de l eau donnent des indications 
contradictoires. Enle er et redonner de la 
tension au S a our lancer la roc dure 
d initialisation et sui re les indications 
d crites au ara ra e  MODE PREMIERE 
MISE EN MARCHE  . Si le robl me 
ersiste  consulter l assistance tec nique.

 
Consulter l'assistance technique.

MESSAGES DU SYSTÈME
Tous les messages énumérés ci-après 
comportent le besoin d'une intervention 

« NO » « COMM »
Communication d'erreur
Le tableau de contr le ne communique as 
a ec la centrale lectronique.
« BETA » « VER-- » « SION » « -- -- -- »  
Test du logiciel installé
Le S a est en train d o rer erron ment  
a ec un lo iciel incorrect.

 
Le S a est en train d o rer erron ment  
a ec une con uration incorrecte.
- « MEM » « FAIL »  « -- -- -- »

Probl me a ec le microlo iciel install
- « MEM » « RESET »  « -- -- -- »

Il s af c e ar la suite   c aque c an ement 
effectu  au s st me. Consulter l assistance 
tec nique si ce messa e s af c e lusieurs 

fois durant l alluma e ou s il s af c e a r s 
une riode de fonctionnement normal.
- « CLOK » « FAIL » « -- -- -- »

robl mes a ec l orlo e interne
- « CNFG » « FAIL » « -- -- -- »

Le S a ne se met as en marc e.
- « STUK » « PUMP » « -- -- -- »

Probl me tem rature le e M . Il 
se eut qu une ou lusieurs om es ont 
fonctionn  en causant des robl mes de 
surc auffe de l eau  NE PAS ENTRER 
dans le S a.
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FONCTIONS AFFICHEUR - Modèle C

1. 
2. Touche JETS 1
3. Touche JETS 2
4. 
5. 

PREMIER DÉMARRAGE 
de la piscine après l'achat ou la 

Avant d'affronter la connaissance détaillée 
de l'interface utilisateur de la piscine, il est 
conseillé de se rappeler des opérations 
à effectuer lors de la première mise en 
marche de la piscine ou après l'avoir 
entièrement vidée.

prévu, en respectant scrupuleusement 
les indications reportées dans le manuel 
d’installation.
- Alimenter l'installation électrique.
- Purger l'air dans les tubes et dans les 
pompes.
Dans ce but, le panneau de commande, 
chaque fois que l'on coupe le courant 
électrique, effectue une procédure 
d'initialisation suivie d'une modalité qui 
facilite la première mise en marche de 

Après l'initialisation, le panneau de 
commande se place dans une modalité 
spéciale de fonctionnement appelée 
“Modalité Démarrage” pour obtenir un 

contrôle visuel de leur bon fonctionnement.
Durant cette phase de fonctionnement, le 
réchauffeur et d'autres fonctions de la mini 
piscine sont exclus.
Allumer la première pompe, en se 

plusieurs fois jusqu'à obtenir un résultat 
positif.
Appliquer la même fonction aux autres 

S i  on n 'ar r ive  pas à  obten i r  un 

ou une circulation adéquate de l'eau, 
interrompre les opérations, couper le 
courant et appeler l'assistance technique. 
Terminer la modalité de purge avec la 
touche Sortie, pour ramener le panneau 
de commande sur la fonction menu.

Si la SPA se trouve en “Modalité 
Démarrage” pour une coupure temporaire 
du courant électrique et qu'elle n'a pas été 
vidée ce qui ne rend donc pas nécessaire 
la purge de l'installation, il est possible de 
quitter la page vidéo avec l'icône “Sortie”.
Dans tous les cas, au bout de quelques 

quitter la “Modalité Démarrage
entièrement automatique.
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AFFICHEUR

39°C
Set:40°C
8:32 PM
Ozone
Filtre  1 

Mode d'Attente en Repos
Chauffage

Spa

Raccourcis
Scenes

Paramètres

Haut Gamme

INDICATION ÉTAT PISCINE

TEMPÉRATURE PROGRAMMÉE
RANGE TEMPÉRATURES

INDICATEUR BLOCAGE
MENU

TEMPÉRATURE ACTUELLE

ÉTAT
MESSAGES

POMPE DE FILTRAGE/RÉCHAUFFEMENT

Le secteur en haut à gauche de 
“température courant” et “température 
programmée”  aff iche les valeurs 
instantanées de la température de l'eau 
de la piscine avec la valeur programmée 
par l'utilisateur.

état”, 

du jour, à l'état de fonctionnement de 
l'ozoniseur (si présent) et à l'éventuelle 
rappel de programmes de filtrage au 

La section “range température” indique 
le set de température préprogrammé avec 
lequel on choisit de travailler.

“messages” sert à indiquer les problèmes 
éventuels ou les messages de diagnostic, 
ainsi qu'à indiquer si la piscine est 
prédisposée pour fonctionner en modalité 
de réchauffement normal continu ou 

l'état actuel de fonctionnement.
La partie relative aux “menus” permet 
d'accéder aux principales fonctions de 
contrôle de la mini piscine.
En bas, à droite, un “indicateur de 
blocage” indique si des modalités 
de fonctionnement comportant une 
fonctionnalité réduite du panneau de 
commande ont été préprogrammées 
(pour les utilisateurs non experts / non 
autorisés).
La partie relative à la “

réchauffement” visualise en modalité 
graphique le fonctionnement du système 
à circuit fermé destiné au réchauffement 

S i  l ' i cône  “
réchauffement” est de couleur rouge, la 
mini piscine demande le réchauffement 

en marche.
OK

HAUT

BAS
GAUCHE

DROITE

Pour sélectionner la fonction à laquelle 

fois en blanc pendant la navigation 
identifie la fonction/ état qui peut être 

touche de “OK” après avoir sélectionné la 
fonction, on accède au sous menu relatif, 
si présent/disponible.

CONFIGURATION LANGUE
"Réglages"->“préférences” ->"Langue"
pour changer la langue du panneau de 
commande (choix possible entre Italien, 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE 
L'EAU
Le réglage du set point de la température 
est important pour jouir de la piscine de 

température désirée.

Il existe deux set de températures 
programmables:
- Range Bas on préfère programmer des
températures de l'eau pas très élevées.
- Range Haut on préfère programmer des 
températures de l'eau élevées.
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Le choix entre “Range Bas” et “Range 
Haut” est expliqué dans un autre 
paragraphe de ce manuel.
Dans le cadre du range de température 
programmée, pour modifier la valeur 
de setpoint, il faut se déplacer avec la 

ce que le texte de “set” soit surligné 

haut/bas, augmenter/diminuer la valeur 
programmée jusqu'à la valeur désirée, et 

touche“OK”.

CHOIX DE LA CONFIGURATION DE 
FONCTIONNEMENT
Il existe deux modalités différentes pour 
l'interface utilisateur, toutes deux pouvant 
être sélectionnées sur la page vidéo 
principale proposée par le panneau de 
commande.

Modalité SPA

Jets 1 Jets 2 LumièreSortie

La modalité SPA propose un menu à 
icônes qui permet d'accéder au contrôle 
direct des fonctions de la mini piscine en 
naviguant parmi toutes celles disponibles.
Si l ' icône de la pompe de filtrage/
réchauffement est présente, elle indique 
l'état de fonctionnement de la pompe, 
mais il n'est possible d'exercer aucune 
action sur elle.
Pour les autres fonctions, déplacer le 
curseur à l'aide des touches de direction,
sélectionner la fonction sur laquelle on 
désire exercer une action (les bords de 
l'icône relative deviennent blancs ainsi 
que le texte qui la décrit), et agir sur la 
touche“OK”.

Modalité menu rapide / Accès direct
La modalité menu rapide change la 
modalité d'accès aux fonctions, en 

aux principales fonctions disponibles sur 
la piscine en attribuant une fonctionnalité 
précise à chaque touche présente sur la 

Raccourcis

Jets 1

Jets 2 Retour Lumière

Cette fonction, qui apparemment reproduit 
en modalité électronique le clavier présent 
sur la gauche de l'afficheur, résulte 
cependant très utile lorsqu'on décide 
d'inverser l'afficheur et l'affichage des 
messages.

que de l'extérieur de la piscine, il est 
possible d'actionner une modalité de 
fonctionnement facile et intuitive, avec la 
mise en marche des fonctions sans besoin 
de naviguer à l'intérieur des menus.
Pour  reveni r  au menu pr inc ipa l , 
sélectionner avec les curseurs la touche 
“RETOUR”.

DÉMARRAGE DES POMPES A REMOUS
La mini piscine peut être munie d'une ou 
de plusieurs pompes à remous.
Pour allumer une pompe à remous, on 

obtenant le même résultat.

Accès direct depuis les touches à 
 Allumer/éteindre 

la pompe choisie avec la touche 
correspondante.
Modalité SPA: Accéder au menu spa, puis 
sélectionner la pompe choisie et allumer/
éteindre avec la touche "OK".
Modalité menu rapide: Accéder à la 
modalité menu rapide puis allumer/
éteindre la fonction désirée avec les 

fonctions sont expliquées, selon le modèle 
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LUMIÈRE
La mini piscine peut être munie d'une ou 
de plusieurs lumières.
En général, il est possible d'accéder à la 
commande “Lumière” en agissant sur 

fonction est indiquée; ou à travers l'option 
SPA du menu principal, en sélectionnant 
l'icône “lumière”; ou encore, à travers 
l'option menu rapide du menu principal.
L'action sur la touche “lumière” ou sur 
l'icône correspondante suivie de la touche 
"OK" autorise le fonctionnement des 
dispositifs d'éclairage.
La modalité de choix de couleur prévoit

une combinaison différente de couleurs 
est proposée.

MODALITÉ SCÈNES 
Cette fonction permet de programmer 
des modalités de fonctionnement que 
l'utilisateur peut personnaliser selon ses 
préférences concernant les messages 
qu'il veut associer à des scènes du type 
personnalisé.
Mettre en marche, à partir du menu 
ou directement depuis les poussoirs, 
les  fonct ions remous,  b lower  e t 
chromothérapie selon les préférences 
de chacun.
Choisir, à l'aide du menu “Scènes” la 
scène (1 ou 2, 3, 4) que l'on veut associer

Maintenir la touche "OK" appuyée pendant
plus de trois secondes.
La scène es t  a lors  enreg is t rée. 

ACCÈS AUX RÉGLAGES DE LA MINI 
PISCINE

du menu principal, confirmer avec la 
touche “OK”, pour accéder au sous-
menu de réglage des paramètres de 
fonctionnement.

Sortie
Gamme
Mode
Heure Actuelle
Filtration
Inversé
Verouiller

Paramètres

 Haut
 Prêt

Normal

Mode d'attente                           

Services                          
Préférences                          
Information                          

Si on n'effectue aucun choix / on n'accède 

revient automatiquement sur le menu 
principal.

SÉLECTION TEMPÉRATURE - Choix 
du range opérationnel de température 

A travers le choix de ce paramètre, on 

de température accessible directement 
depuis la page vidéo du menu principal.
En sélectionnant “Haut
choix d'une température comprise entre 
26.5°C et 40°C.
En sélectionnant “Bas
choix d'une température comprise entre 
10°C et 37°C.
Le choix entre les deux range de 
température à disposition s'obtient 
en positionnant l'option de sélection 
en correspondance de la ligne “Sél. 
température” et en choisissant entre les 
valeurs Haut ou Bas à travers la touche 
de “OK”.
Il peut y avoir plusieurs raisons pour 
choisir d'intervenir sur différents range de 
température.
Exemples:

Programmations d'une température de 
repos et une température de travail.

dans la fenêtre du menu principal.
Dans tous les cas, le capteur antigel reste 
toujours vigilant et actionne les actions 
correctives pour empêcher la congélation 
de l'eau dans la piscine ou dans ses 
conduites. 
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MODALITÉ RÉCHAUFFEMENT – 
Modalité de réchauffement de la mini 
piscine
A travers le choix de ce paramètre, on 
décide la modalité de fonctionnement 
que l'on veut pour le réchauffement de la 
mini piscine.
Il y a deux options.
“ ” indique que 
le réchauffement de la mini piscine est 
prédisposé pour fonctionner chaque fois 
que cela est nécessaire.
“Modalité pause”  indique que le 
réchauffement de la mini piscine est 
prédisposé pour fonctionner seulement 

pour limiter l'absorption électrique de 
la mini piscine, lorsqu'on veut éviter de 
consommer du courant électrique pour le
réchauffement à certaines heures.

Il est évident que si la durée des 

pour permettre d'atteindre la température 
de l'eau désirée, il ne sera jamais possible 
d'utiliser la mini piscine dans les conditions 

“Modalité pause” seulement avec des 

les conditions opérationnelles de la piscine 
et son contenu d'eau.
La fenêtre en bas à droite dans la page 
vidéo “Menu
la modalité de fonctionnement qui a été 
choisie (" ” et 
“Modalité pause”) et si des activités 
inhérentes au réchauffement de l'eau sont 
en cours (“Réchauffement”).

HEU RE/MINUTES -  Programmation 

Lors du premier démarrage de la mini 
piscine, ou si le courant électrique est 
interrompu pendant des périodes assez 
longues, il est nécessaire de procéder au 
réglage des fonctions liées à l'heure. 
Cette éventualité est signalée sur 
l'afficheur du panneau de commande 
avec le message “Régler l'heure”.
Le réglage correct de l'heure est la 
condition fondamentale pour permettre un 

Pour programmer l'heure, à travers le 
menu “réglages”, choisir la ligne "
minutes”, puis avec les touches droite/
gauche naviguer jusqu'aux valeurs que 

Haut/Bas pour la sélection.

Enregistrer

10:05 PM 12 h

Annuler

Heure Actuelle
 :05 

(format 15:35 ou 3:35 PM) à travers la 
sélection de la valeur 24h ou 12h.

corrections voulues, sélectionner l'icône 
"effacer" pour quitter sans enregistrer 

“Enregistrer” pour rendre immédiatement 
opérationnels les nouveaux réglages à 
peine introduits.

L'électronique de contrôle de la piscine 

de décider l'heure de démarrage (tous les 
jours à la même heure) et la durée.

mini piscine pendant un minimum de 1h30 
par jour, et d'augmenter cette valeur en 
fonction de la fréquence d'utilisation de 
la mini piscine.
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Enregistrer
Filtre 1 
 Commence à 6:15 AM
 Fonctionne 3 HR 0 Min
 Termine à 12:00 AM
Filtre 2 NO
 Commence à 12:00 AM
 Fonctionne 0 HR 0 Min
 Termine à 12:00 AM

Annuler

Filtre
 

Sortie
Filtre 1 
 Commence à 12:00 AM
 Fonctionne 0 HR 0 Min
 Termine à 12:00 AM
Filtre 2 NO
 Commence à 12:00 AM
 Fonctionne 0 HR 0 Min
 Termine à 12:00 AM

Filtre
 

A travers le touches droite et gauche, 
se déplacer à l'intérieur du menu pour 
programmer les valeurs désirées des 
fonctions à programmer.
Il faut décider en particulier:
- L'heure de démarrage du premier 

- La durée du premier programme (le 
système calcule automatiquement l'heure 

- L'éventuel actionnement d'un deuxième

supporter/intégrer le premier programme).
- L'heure de démarrage du deuxième cycle 

avec les touches de direction jusqu'à 
l ' icône “Effacer” pour quitter sans 

ou jusqu'à l'icône “Enregistrer” pour 

opérationnelles.

les deux pompes à remous pourraient 
démarrer en même temps.

INVE RTIR PANNEAU – Inversion de 

En sélectionnant la l igne "Invertir 
panneau"

OK” il 
est possible de changer la direction de 

de direction pour faciliter l'usage du 
panneau de commande depuis l'intérieur 
ou l'extérieur de la mini piscine.

panneau de commande

confirmant avec la touche “OK” il est 
possible d'accéder à un sous-menu qui 
propose le choix entre "Réglages" et 
"Panneau”.

Sortie
Paramètres      Arrêt
Panneau          Arrêt

Verouiller
 

En sélectionnant la ligne “Réglages” et 
en sélectionnant “Accès” sur la ligne 
correspondante, une modalité de limitation
partielle d'accès au fonctionnement du 
panneau de commande s'actionne.
Cette fonction laisse la possibilité à 
l'utilisateur d'accéder et de disposer 
librement des fonctions bains à remous et
lumière, mais elle ne permet pas de varier 
les réglages de fonctionnement de la mini 
piscine.

paramètres de fonctionnement et de 
réglage.
En sélectionnant la ligne “Panneau”, 
on obtient par contre le blocage total 
du fonctionnement du panneau de 
commande.

à aucune fonction de la mini piscine.

de la piscine non autorisé.
Cependant ,  toutes les  fonct ions 
automatiques programmées restent en 

Pour éliminer les blocages précédemment 
actionnés, sélectionner le blocage qu'on 
veut exclure et actionner, dans l'ordre 
indiqué, les touches suivantes:
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ATTENTE – Exclusion temporaire 
du fonctionnement bain à remous, 
circulation eau et réchauffement
En sélectionnant la ligne “Attente" et en 
confirmant avec la touche “OK” il est 
possible d'accéder à la fonction de blocage 
temporaire (60 minutes) des fonctions bain 

Cette fonction peut être utilisée pendant 
les opérations de substitution/lavage des 

indicatif du temps, en minutes, résiduel 
jusqu'au redémarrage de la fonction 
normale de la mini piscine.
Si on prévoit d'effectuer des interventions 

une durée majeure, il ne faut pas utiliser 
cette fonction mais couper directement le 
courant électrique du produit pendant tout 
le temps nécessaire.
N'utilisez pas cette fonction pour les 

tension du produit. L'entretien doit 
toujours être confié à des techniciens 
qualifiés capables d'intervenir dans le 
respect des normes en vigueur.

UTILITÉ– Fonctions "Utilité"

Retour

Début 2
Code Message  M026
    1 Jours Passés     2:21PM
Mode Repos
Haut Gamme
Température Réglée 39°C
Sondes: A: 100  B:96

Message:
................

Liste des Problèmes 
 

confirmant avec la touche “OK” il est 
possible d'accéder à deux fonctions.
- "Temp. Capt. A\B". Si validée (Accès), 

menu principal la valeur de température 
relevée par les deux sondes situées sur 
le réchauffeur de l'eau.
- "
avec la touche “OK” on accède à la 
mémoire historique des 24 derniers 

messages inhérents aux erreurs ou aux 

messages, placer le curseur sur le numéro 
adjacent à Entrée et se déplacer avec les
touches de direction "haut" et "bas".
I l  s'agit d'une fonction destinée à 
l'assistance technique qui permet un 

problèmes rencontrés, dans le but de 

P R É F É R E N C E S  –  f o n c t i o n s 
secondaires
En sélectionnant l'option "Préférences", 
on accède à un sous-menu qui permet à 

et d'utilisation.
- 

- Temps Afficheur --> affichage des 
heures en format 24h ou 12h
- Avis --> actionne/exclut les rappels 

l'eau.
- Nettoyage --> (si présent/disponible) 
permet de choisir le temps pendant 
lequel, après l'utilisation des fonctions 
bain à remous, la pompe de filtrage/
réchauffement continue de fonctionner 

- Couleur --> pour programmer la couleur

- Langue --> pour changer la langue du 
panneau de commande (choix possible 

et Allemand). 

INFORMATIONS
En sélectionnant l'option “Informations”, 
on accède à un sous-menu qui contient 
les paramètres caractéristiques de 
l'électronique installée sur la mini piscine.

MESSAGES DIAGNOSTICS

MESSAGES

différents types de messages concernant 
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les condit ions de fonct ionnement 
normales de la mini piscine et les dangers 
d'anomalies de fonctionnement.

MESSAGES GENERAUX

Aucune tem rature ne eut tre af c e 
si la om e consacr e  la circulation de 
l eau n a as fonctionn  endant au moins 
une minute.

 
Pr sence des conditions our un risque 
otentiel de con lation de l eau contenue 

dans la mini iscine. On eut allumer
teindre une ou lusieurs fonctions 

( om es  blower  r c auffeur) afin de 
com l ter au mieu  la rotection contre 
le risque de con lation. Il ne s a it as 
d un messa e d erreur  mais d une sim le 
si nalisation d tat. Ne as cou er le 
courant lectrique de la iscine a n de ne 
as e clure cette fonction. En alternati e  
ider la iscine ainsi que les conduites  si 

on d sire cou er le courant lectrique en 
r sence de tem ratures susce tibles de 
ro oquer la con lation de l eau.

Les ca teurs ont rele  un dan er 
otentiel li   une tem rature de l eau 

tro  le e. Les fonctions bain  remous 
sont e clues. Si ossible  refroidir l eau 
de la mini iscine en c ar eant un eu 
d eau froide. Lors du r tablissement 
de tem rature non dan ereuses  ce 
messa e dis ara t et le roduit re rend 
son fonctionnement normal.

ALARMES
MESSAGES RÉCHAUFFEUR

Possibilit  de u  insuf sant d eau dans le 
r c auffeur. Le r c auffement de l eau est 
e clu endant une minute en iron  usqu  
la nou elle tentati e de r c auffement. 
Consulter la section robl mes li s au 
u  d eau .

pas relevée 
Le s st me a rele  un assa e 

insuffisant d eau dans le r c auffeur. 
Consulter la section robl mes li s au 
flu  d eau . Quand le robl me a t  
r solu  il suf t d a u er sur le oussoir 
OK  du anneau de commande our 

r tablir le fonctionnement du r c auffeur 
et effacer l erreur. Consulter la section 

robl mes li s au flu  d eau . Il est 
ossible d effacer l erreur en actionnant 

une touc e quelconque.

Possibilit  d absence d eau dans le 
r c auffeur. C aque fonction de la mini 
iscine est e clue endant  minutes

Absence d eau dans le r c auffeur. 
C aque fonction de la mini iscine est 
e clue endant  minutes Consulter la 
section robl mes li s au u  d eau . 
A r s a oir r solu le robl me  cou er 
et r alimenter la tension lectrique our 
initialiser la roc dure de r c auffement 
de l eau

Les ca teurs de la tem rature de l eau 
ont rele  des tem ratures tro  le es 
d ri ant de robl mes dont la solution 
est su r e dans la section robl mes 
li s au u  d eau . A r s a oir r solu le 
robl me  cou er et r alimenter la tension 
lectrique our initialiser la roc dure de 

r c auffement de l eau 

MESSAGES ASSOCIÉS
SONDES

Les ca teurs li s  la lecture de la 
tem rature de l eau fournissent des 
indicat ions contraires. Cou er et 
rebranc er le courant lectrique de la 
mini iscine our lancer une roc dure 
d initialisation et sui re les indications 
d cri tes au ara ra e Modali t  
D marra e . Si le robl me ersiste  
consulter l Assistance Tec nique.

 
Consulter l'Assistance Technique.
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Surtemp. Echangeur de chaleur 
La température de l'eau en aval de 
l 'échangeur de chaleur a dépassé 
la valeur de sécurité. Le courant qui 
alimente la soupape de commande du 
fluide conducteur est coupé. Exclure 

de réchauffement de l'eau, allumer les 
pompes à remous pendant quelques 
minutes, attendre le refroidissement 
de l'échangeur. Consulter la section 

problème persiste, interpeler l'Assistance 
Technique.

DIFFÉRENTS MESSAGES DE SYSTÈME

ci-après comportent la nécessité d'une 
intervention de la part de l'Assistance 

- Communication d'erreur
Le anneau de commande ne communique 
as a ec la centrale lectronique.

- Logiciel test installé
La mini iscine tra aille ar erreur a ec 
un lo iciel non correct.

 
La mini iscine tra aille ar erreur a ec 
une con uration non correcte.

Probl me a ec le rmware install

- La montre ne fonctionne pas
Probl mes a ec la montre interne

Probl me tem rature le e M  Une 
ou lusieurs om es ourraient a oir 
fonctionn  en ro oquant des robl mes 
de surc auffe de l eau  NE PAS ENTRER 
dans la mini iscine.

Certains messages d'erreurs du panneau 
de commande sont liés à des problèmes 

de fonctionnement de la mini piscine.
En particulier:

modèle de mini piscine.

d'eau qui doit toujours couvrir les buses 
du bain à remous.

prises d'aspiration de l'eau

emprisonné à l'intérieur des pompes, 
compromettant ainsi leur fonctionnement.
Après avoir effectué les contrôles 
susmentionnés, couper et réalimenter 
le courant électrique du produit et 
répéter les procédures indiquées dans la 

Modalité Démarrage“.
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QUALITÉ ET ENTRETIEN DE L’EAU

dépendra de la teneur en minéraux de votre eau, de la fréquence d’utilisation du spa 
et du nombre d’utilisateurs.

INFORMATIONS GÉNÉRALES
TROIS PHASES FONDAMENTALES D’ENTRETIEN DE L’EAU:

La désinfection de l’eau revient au propriétaire du spa; elle s’effectue par l’ajout 
régulier et périodique (quotidien, au besoin) d’un désinfectant agréé. Le désinfectant 
maintiendra sous contrôle les bactéries et les virus présents dans l’eau ou découlant 
de l’utilisation du spa. Les bactéries et les virus peuvent se développer rapidement 
dans un spa non désinfecté.

niveaux adéquats d’alcalinité totale (TA), de dureté d’eau (CH) et de pH. L’équilibre et 
le pH corrects de l’eau permettent de réduire l’accumulation de tartre, de prolonger la 

MÉTHODES DE CONTRÔLE DE L’EAU DU SPA

paramètres suivants:

Le producteur recommande deux méthodes de test:
est la méthode la plus précise. Les réactifs se présentent sous forme 

liquide ou sous forme de tablettes.
Les bandelettes de test sont pratiques et utilisées par de nombreux propriétaires 

la contamination par la moisissure, auquel cas elles fourniront des valeurs erronées.
IMPORTANT: Lisez toujours et suivez attentivement les indications du fabricant 

précision des résultats.
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SÉCURITÉ CHIMIQUE ÉLÉMENTAIRE
Lorsque vous utilisez des produits chimiques, 
lisez soigneusement les étiquettes et suivez 
les instructions avec précision. Bien que, 
lorsqu’utilisés correctement, les produits 

pour vous-même et votre spa, ils peuvent 
être dangereux lorsqu’ils se trouvent à l’état 

suivantes:

chimiques de votre spa qu’à une personne 
responsable. 

CONSERVEZ CES PRODUITS HORS DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS.

recommandées.

Entreposez-les dans un endroit frais, sec et bien aéré.

contact avec vos yeux, votre nez et votre bouche. Lavez immédiatement vos mains 
après chaque utilisation.

accidentel ou d’ingestion du produit chimique. Appelez un médecin ou le centre 
antipoison local. Si vous avez besoin d’un médecin, prenez toujours le conteneur 

2.Doser attentivement la quantité de substances chimiques conseillée avant de la verser 

EAU
DU SPA
ACIDE

8,2
AJOUTER UN

RENFORÇATEUR
DE pH POUR
L’ABAISSER

7,8

7,6

ZONE DE
CONFORT 7,4 IDÉAL

EAU
DU SPA
ACIDE

7,2
AJOUTER UN

RENFORÇATEUR
DE pH POUR

L’ÉLEVER

6,8

pH
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ou l’extérieur du spa n’entrent en contact avec ces substances.

compris dans la plage recommandée par le fabricant.

REMARQUE IMPORTANTE SUR LA “SUPERCHLORATION” ET LE “TRAITEMENT 
DE CHOC”: 
Lorsque vous avez administré un traitement de choc ou une superchloration à votre 

au traitement de choc (et non pas suite à la procédure de désinfection quotidienne) 
peut éventuellement provoquer une décoloration ou une dégradation du vinyle sous le 
couvercle. Ce type de dommage, considéré comme un abus d’origine chimique, n’est 
pas couvert par la garantie limitée.

PROGRAMME D’ENTRETIEN DE L’EAU DU SPA 
Chacune des étapes du programme d’entretien de l’eau dépend de la réalisation de 
l’étape précédente. L’omission d’une étape ou le non-respect de la plage conseillée 

d’abîmer le spa et ses composants et de gêner l’utilisateur.

A. L’alcalinité totale (TA) de l’eau de votre spa doit être comprise entre 125 et 150 ppm.
B. L’alcalinité totale mesure le niveau total de carbonates, de bicarbonates, d’hydroxydes 

et d’autres substances alcalines dans l’eau. La TA est considérée comme le “tampon 
du pH”. En d’autres termes, il s’agit d’une mesure de la capacité de l’eau à résister 
aux variations du niveau pH.

composants du spa. 

D. Si l’alcalinité totale est trop élevée, le pH aura tendance à être trop élevé et il peut 

E. Dès que la TA est équilibrée, elle reste normalement stable bien que l’ajout d’une 
grande quantité d’eau très alcaline ou faiblement alcaline puisse faire augmenter 
ou baisser la TA de l’eau.

A. Le niveau de dureté de l’eau (CH) recommandé pour votre spa est compris entre 
150 et 200 ppm.

B. La dureté de l’eau est une mesure de la quantité totale de calcium dissous dans 
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pourquoi l’utilisation d’une eau faible en calcium (communément appelée “eau 
douce”) n’est pas recommandée. Elle est très corrosive pour l’équipement et peut 
tacher la coque du spa.

C. Si la CH est trop élevée (donnant une eau dite “dure”), du tartre peut se déposer 
sur la coque du spa et sur l’équipement. Elle peut en général être ramenée dans 
l’intervalle adéquat à l’aide d’une dilution à 75 % d’eau dure et 25 % d’eau douce. 
Si vous ne disposez pas d’eau douce, vous pouvez ajouter un inhibiteur de taches 

D. Si la dureté de l’eau est trop faible, ajoutez un durcisseur d’eau.

quantité d’eau riche ou pauvre en calcium fera augmenter ou diminuer la CH de l’eau.

ÉQUILIBRER LE pH
A. Le pH idéal pour l’eau de votre spa varie entre 7,4 et 7,6.
B. Le pH est la mesure de l’acidité et de l’alcalinité de l’eau. Des valeurs supérieures 

à 7 sont dites alcalines; celles qui se situent en dessous de 7 sont dites acides.
Il est extrêmement important de maintenir le bon pH pour:

C. Si le pH de l’eau du spa est trop faible, les situations suivantes peuvent se 
produire:

spa.
D. Si le pH est trop élevé, les situations suivantes peuvent se produire:

Si le pH est trop élevé, vous pouvez l’abaisser en ajoutant du bisulfate de sodium 

résultats erronés.

produits chimiques et le type de désinfectant utilisé.

MAINTENIR LE NIVEAU DE DÉSINFECTANT
A. Le désinfectant est extrêmement important pour éliminer les algues, les bactéries 
et les virus et prévenir la prolifération des organismes indésirables dans votre spa.
Toutefois, une concentration en désinfectant trop élevée risque d’entraîner l’irritation 
de la peau, des poumons et des yeux.
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B. Maintenez toujours le niveau de désinfectant de votre spa dans la plage 
recommandée.
C. Glass 1989 ne recommande que le dichloro-s-triazinetrione de sodium (dichlorure 
de sodium ou chlore) comme désinfectant.AVERTISSEMENT: N’utilisez PAS de 

de bromure, de chlore, d’acide ou encore de désinfectant n’ayant pas été 
recommandé par producteur.

GUIDE DE RÉFÉRENCE ABRÉGÉ SUR L’ENTRETIEN DE L’EAU

Maximum Pour augmenter Pour diminuer

Alcalinité totale 125 150
Carbonate 
de soude ou
bicarbonate de soude

Bisulfate de soude

150 200 dureté calcique

de 75 % d’eau dure
et 25 % d’eau douce
ou utiliser un
produit antitartre

pH 7,4 7,6 Carbonate de soude Bisulfate de soude

4 Désinfectant

A. Les produits chimiques désinfectants tels que le chlore sont 
des oxydants qui tuent les bactéries et les virus contenus 

quantité de chlore non utilisée qui reste disponible pour 

de votre spa est de 3,0 à 5,0 ppm.
B. Le producteur conseille l’utilisation du dichlorure de sodium 

en granules pour désinfecter l’eau. Le dichlorure de sodium 
est préférable, car il est totalement soluble, il se dissout 
rapidement et son pH est presque neutre.

C. Il est très important de maintenir le niveau de chlore 
approprié en cours d’utilisation.

peuvent proliférer dans l’eau chaude. Augmentez le niveau 

certaine gêne pour les yeux, les poumons et la peau de 

par diminuer naturellement après un certain temps.

TEST 

AJOUTER 
CHLORE
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de votre spa.
AVERTISSEMENT: 

de brome ou de chlore concentré, d’acide ou de tout type de désinfectant non 
recommandé par le fabricant ENDOMMAGERA également votre spa. De tels 
dommages ne sont pas couverts par la garantie limitée.
IMPORTANT: Le chlore en granules (dichlorure de sodium) se détériorera s’il est mal 

pouvoir désinfectant.
 
SUPERCHLORATION
La superchloration a pour but de “brûler” l’accumulation de chloramines (chlore utilisé) 

Lorsque vous superchlorez votre eau, ouvrez le couvercle au moins à moitié pendant 

(mode de désinfection non quotidien) peut en effet provoquer une concentration élevée 
de gaz chlorés et peut être à l’origine d’une décoloration ou d’une dégradation du 
dessous du couvercle (non couverte par la garantie).
IMPORTANT: Avant d’utiliser le spa, attendez toujours que le niveau de chlore libre 
soit tombé en dessous de 5,0 ppm.
AVERTISSEMENT:

CRÉER UNE ROUTINE DE DÉSINFECTION
Au cours du premier mois suivant votre achat, mesurez les résidus de désinfectant 

d’utilisation et la quantité de désinfectant requise. 

dans le spa.
Le temps d’utilisation désigne tout simplement le temps passé par l’utilisateur dans le spa.

en fonction du nombre d’utilisateurs et de leur durée d’utilisation du spa. 
À titre d’exemple, deux personnes qui utilisent régulièrement le spa une fois tous les soirs 

Au cours du premier mois suivant votre achat, ces deux utilisateurs vous permettent 
donc de déterminer exactement la quantité de désinfectant à utiliser pour maintenir le 
bon niveau de résidus. Si, à un quelconque moment, la charge de fréquentation et/ou 
la fréquence d’utilisation changent considérablement (personnes invitées), la quantité 
de désinfectant et la fréquence de désinfection requises changeront aussi fortement. 
Plus la durée d’utilisation est longue ou plus le nombre d’utilisateurs est élevé, plus la 
valeur résiduelle diminue.
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GUIDE DE TRAITEMENT DE L’EAU DU SPA
Lors de la mise en marche ou 
du remplissage du spa

Suivez les instructions de la section “Procédures de
mise en marche et de remplissage”

(Testez l’eau avant d’ajouter 
tout produit chimique; n’ajoutez 
pas de produit si les niveaux 
correspondent ou sont supérieurs 
aux taux recommandés.)

Ajoutez une demi cuillère (1/2 démarre) à café de dichlorure 

à café de monopersulfate (MPS)* pour 950 litres.

* Le MPS est un oxydant et non pas un désinfectant.

Une fois par semaine Ajoutez une cuillère à café et demi (1-1/2 démarre) de 

démarre) cuillères à café de monopersulfate (MPS)* pour 950 
litres.

instructions de la section “Procédures de mise en marche et 
de remplissage”

est trouble ou dégage une 
Ajoutez une cuillère à café et demi (1,5) de dichlorure de 
sodium pour 950 litres.

MESURES COMPLÉMENTAIRES D’ENTRETIEN DE L’EAU

deux composants absolument indispensables à tout programme d’entretien complet 
de l’eau du spa. Trois autres additifs sont conseillés en option:

Au fur et à mesure que l’eau s’évapore du spa et que vous ajoutez de la nouvelle 

le couvercle sur le spa chaque fois que cela s’avère possible.) L’eau du spa peut 

peut réduire ce risque. L’accumulation normale de savon nécessitera un remplacement 

REMARQUE: L’eau de puits peut contenir des concentrations élevées de 

permettra d’éliminer une grande partie des particules lors du remplissage du spa.

Les antimoussants
L’eau du spa doit être changée en raison de l’accumulation de savon dans l’eau. Dès 
qu’une matière savonneuse se trouve dans l’eau, les jets du spa feront mousser l’eau. 
Le savon introduit dans l’eau du spa provient de deux sources: un résidu de savon 
peut se déposer sur le corps des utilisateurs après leur douche ou sur les maillots 
de bains après leur lavage. Les antimoussants peuvent éliminer la mousse, mais ne 

l’eau, car il ne subit pas l’action oxydante des produits chimiques ajoutés au spa. Seul 
l’ozone parvient à oxyder le savon. Il se peut donc qu’une accumulation de savon se 
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concentre dans l’eau et donne à l’utilisateur du spa l’impression d’être “poisseux”. Si 
cela se produit, il est temps de vider le spa et de le remplir d’eau. Selon la quantité de 
savon présente dans l’eau, le spa doit être vidangé tous les 4 mois environ.

CE QU’IL FAUT FAIRE ET NE PAS FAIRE

de diminuer le pH.

coincés dans une banquette ou un siège (ou couler au fond du spa), peut entraîner 
une décoloration ou l’endommagement de la surface de la coque du spa.

solution au programme d’entretien du spa ne requérant aucune ou quasiment 
aucune maintenance. La coque du spa peut résister facilement aux effets d’un 

le distributeur est réglé sur un débit trop important, la forte concentration de produit 
risque de décolorer la coque du spa et d’endommager le dessous du couvercle. La 

ont tendance à ajouter soit une quantité trop importante de brome, soit une quantité 
pas assez importante. Ceci peut endommager le spa et le couvercle.

IMPORTANT: El producteur déconseille vivement l’utilisation d’agents chimiques 

Javel).

spa provoquées par une réaction chimique (abus chimique).

tourner la pompe à jet pendant dix minutes.

les surfaces en plastique intérieures ou extérieures.

QUESTIONS FRÉQUENTES SUR LA COMPOSITION 
CHIMIQUE DE L’EAU
Question: -
fecter l’eau de mon spa ?
Réponse: 

être extrêmement élevée. Des concentrations élevées en désinfectant risquent de 
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brûler ou de décolorer la coque du spa ou le dessous du couvercle. Puis, après une 

bactéries et algues de se développer.

provoquant à cet endroit une exposition à des niveaux de désinfectant extrêmes.

tomber et de se déposer au fond du spa. Ces morceaux de désinfectant brûleront 

surface ne peut résister à ce type de produit hautement concentré. Souvenez-vous 
que l’abus de produit chimique n’est pas couvert par la garantie.

Réponse: Il existe deux types de chlore dans votre spa. Le premier type est le chlore 
libre disponible, c’est-à-dire le chlore disponible pour désinfecter votre spa. Ce type 
de chlore n’a pas d’odeur. Le deuxième type de chlore est la chloramine, qui est le 
résidu du chlore consommé. Les chloramines ont une forte odeur de chlore. L’odeur 
des chloramines peut être supprimée en “choquant” l’eau. Si vous sentez le chlore 
dans l’eau, votre spa vous rappelle que vous devez lui faire un traitement de choc.

Réponse: L’eau douce a essentiellement la même composition que l’eau ordinaire à 
cette différence près que la majeure partie du calcium a été remplacée par du sodium. 
L’eau douce peut avoir un effet corrosif sur le réchauffeur et d’autres composants. Le 
remplacement des composants du spa endommagés par l’eau douce coûte très cher.

Réponse: Tandis que la surexposition à un produit chimique, quel qu’il soit, peut être 
néfaste à la santé, l’utilisation multiple de ce même produit chimique mais en plus petites 

conseillés dans le programme d’entretien de l’eau el producteur sont nécessaires pour 
protéger l’utilisateur contre les agents pathogènes transportés par l’eau (qui sont source 
de maladie) et pour empêcher la corrosion des composants du spa. 

Réponse:
utilisez et de la qualité hydrologique de l’eau de votre spa. Si vous entretenez votre 

avez des incertitudes concernant les produits à utiliser ou le fonctionnement de votre 
spa, contactez votre agent agréé ou el producteur.
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QUELQUES NOTIONS D’HYDROLOGIE
Les termes chimiques suivants sont utilisés dans la section “Qualité et entretien de 

entretenir l’eau de votre spa.

Bromamines: composés formés par le brome en combinaison avec l’azote des 
sécrétions grasses du corps, de l’urine, de la transpiration, etc. À la différence des ch-

Brome: désinfectant halogéné (de la même famille chimique que le chlore). Le brome 
est couramment utilisé en bâtonnets, en pastilles ou sous forme de granules. Pour de 
plus amples informations, reportez-vous aux instructions sur ce qu’il faut faire et ne 
pas faire de la section sur l’entretien de l’eau du spa.

Dureté de l’eau: quantité de calcium dissous dans l’eau du spa. Elle doit être com-
prise entre 150 et 200 ppm. Des niveaux élevés de calcium peuvent contribuer à la 

l’équipement de votre spa.

Chloramines: composés formés lorsque le chlore se mélange à l’azote des sécrétions 
grasses du corps, de l’urine, de la transpiration, etc. Les chloramines peuvent irriter les 
yeux et avoir une forte odeur. À la différence des bromamines, les chloramines sont 
des désinfectants plus faibles et plus lents.

Chlore: puissant désinfectant chimique pour spas. Le producteur conseille l’utilisation 
de chlore en granules de type dichlorure. Ce type est préférable, car il est totalement 
soluble et possède un pH quasiment neutre.

 la quantité de chlore ou de brome restant lorsque 
les besoins en chlore ou en brome ont été satisfaits. Le résidu désigne, dès lors, la 
quantité de désinfectant chimiquement disponible pour tuer les bactéries, les virus et 
les algues.

Corrosion: usure progressive des pièces métalliques, généralement causée par l’ac-
tion des produits chimiques. D’une manière générale, la corrosion est causée par un
pH peu élevé ou par de l’eau aux valeurs TA, CH, pH ou des niveaux de désinfectant 
en dehors des plages recommandées.

DPD: le réactif utilisé par préférence dans les kits de test pour mesurer le chlore libre 
disponible.

Halogène: 

MPS: Le monopersulfate est un oxydant sans chlore.

 l’utilisation d’un produit chimique oxydant permet de prévenir l’accumulation 
de contaminants, de maximiser l’effet désinfectant, de réduire le chlore combiné
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et d’améliorer la transparence de l’eau.

Pathogène: micro-organisme, tel qu’une bactérie, qui provoque des maladies.

pH: mesure de l’acidité et de l’alcalinité de l’eau du spa. Le niveau de pH recommandé 
pour l’eau du spa est compris entre 7,4 et 7,6. Lorsque le pH est inférieur à 7,0 (valeur 
considérée neutre), l’eau du spa est trop acide et risque d’endommager le réchauffeur. 
Au-dessus de 7,8, l’eau est trop alcaline et peut devenir trouble, tandis que du tartre 
risque de se former sur la coque et le réchauffeur.

Ppm: abréviation de “parties par million”, la mesure standard de la concentration 
chimique dans l’eau. Synonyme de mg/l (milligramme par litre).

Réactif: substance chimique sous forme liquide, de poudre ou de pastilles qui est 
utilisée lors de tests chimiques.

Désinfectant: des désinfectants sont ajoutés et maintenus à certains niveaux recom-
mandés pour protéger les utilisateurs contre les organismes pathogènes à l’origine de 
maladies et de l’infection de l’eau du spa.

Tartre: dépôt composé de calcium brut, qui peut recouvrir les surfaces du spa, le 

l’entartrage est causé par une teneur minérale combinée à un pH élevé. Le tartre se 
forme plus facilement à des températures d’eau plus élevées.

Traitement de choc: également appelé “superchloration” lorsque du chlore est utilisé. 

Alcalinité totale: quantité de bicarbonate, carbonate et hydroxyde présents dans l’eau 

de 125 à 150 ppm.
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Problème Causes probables Solutions
Eau trouble

organiques désinfectant

en suspension plage recommandée

ancienne

ouveau

d’ozone

Mauvaises odeurs 

de l’eau

organiques dans l’eau désinfectant

désinfectant

moisissure d’algues désinfectant – si le problème est 
visible ou persiste, videz, nettoyez et 
remplissez le spa

Accumulations 
organiques /
moisissure autour 
du spa

propre. Si nécessaire, vidangez le spa, 
utilisez un chiffon spécial pour carrelage 

ouveau le spa.

désinfectant et ajustez le pH

désinfectant et maintenez le niveau de 
désinfectant

Irritation oculaire

désinfectant et maintenez le niveau de 
désinfectant

de la peau désinfectant et maintenez le niveau de 
désinfectant

5 ppm dessous de 5 ppm avant d’utiliser le spa
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VIDAGE PERIODIQUE DU SPA

1. Pour les vidanges périodiques (della Spa) un tuyau peut être raccordé à l’évacuation. 
Enlever le bouchon servant à la vidange situé sur le fond du Spa et visser le raccord 

des aiguilles d’une montre. 
IMPORTANT: 
et le réchauffeur, s’écouleront. L’eau restant dans le système de plomberie ou 

votre spa pour l’hiver.

3. Enlever le tuyau du jardin, replacer le bouchon et fermer la vanne en tournant dans 
le sens des aiguilles d’une montre.

remplir à ouveau votre spa.

ON

OFF

NON 
FOURNI

BOUCHON DE
VIDANGE

TUYAU 
D’ARROSAGE

 Taches
faible(s)

tartre

 Tartre
Alcalinité totale et pH trop élevés le tartre doit être enlevé, videz le spa, 

grattez le tartre, remplissez le spa et 
équilibrez l’eau
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ANOMALIES ET SOLUTIONS

GUIDE DE DÉPANNAGE GÉNÉRAL MySpa 

Problème Causes probables Solutions

appelez un technicien si vous n’y 
parvenez pas

réchauffeur déclenché moins trente secondes pour réinitialiser le 
thermostat de sécurité. S’il ne se réinitialise 

S’il continue à se déclencher, appelez un 
technicien

Jets faibles ou 
intermittents

Aucune partie 
de l’éclairage ne 
fonctionne

Le moteur de 
la pompe ne 
fonctionne pas

moteur Le dispositif de surcharge du moteur se 
réenclenchera automatiquement. Si le 
problème persiste, contactez votre agent

La pompe ou 
le moteur est 
bruyant(e)

normal (4 cm au-dessus du jet le plus 
élevé)

Le moteur de la 
pompe
fonctionne, mais la 
pression de l’eau/
des jets est faible, 
voire inexistante

ou bloquée

normal (4 cm au-dessus du jet le plus 
élevé)

de l’écumeur obstrué panier de l’écumeur

Les vannes de 
répartition

tourner

des vannes de répartition en fonction de ses 
instructions d’entretien
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READY RANGE FLT
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НЕПОЛАДКИ И ИХ УСТРАНЕНИЕ
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Solo per gli stati membri dell’UE

ed elettronici esauriti.
Il riciclaggio di questo prodotto aiuterà a conservare le risorse naturali 
e a prevenire le conseguenze negative per l’ambiente e la salute 

information and laws in your nation or contact your retailer for proper disposal of electrical 
and electronic waste products.

environment and human health caused by improper waste disposal.

durch die ungeeignete Abfallbeseitigung hervorgerufen werden.

Tome como referencia la información y las leyes de su país o póngase en contacto con su 
distribuidor habitual para conocer la forma de eliminación adecuada de dispositivos eléctricos 
y electrónicos agotados.
El reciclado de este producto ayudará a conservar los recursos naturales y a prevenir las consecuencias 
negativas para el ambiente y la salud humana provocadas por la eliminación impropia de residuos.

revendeurs pour ce qui concerne la correcte élimination des dispositifs électriques et 
électroniques usés.
Le recyclage de ce produit aidera à préserver les ressources naturelles et à prévenir les 
conséquences négatives pour l’environnement et la santé humaine provoquées par une 
mauvaise utilisation des déchets.

de juiste manier van afdanken van lege elektrische en elektronische componenten.
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Door dit product te recyclen helpt u de natuurlijke rijkdommen te bewaren en negatieve 
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid, veroorzaakt door een verkeerde 
afvalverwerking, te voorkomen.

A reciclagem deste produto ajudará a conservar os recursos naturais e a prevenir as 

imprópria dos lixos.

rätt sätt att avfallshantera uttjänade elektriska och elektroniska apparater.
Återvinning av denna produkt bidrar till att bevara våra naturresurser och till att motverka 
negativa konsekvenser för miljön och hälsan till följd av olämplig avfallshantering.

Suorita hävitys oikeaoppisesti maassasi voimassa olevien sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
romutusta koskevien ohjesäännösten sekä lakien mukaisesti tai ota yhteys jälleenmyyjääsi.

hävityksestä ympäristölle sekä terveydelle aiheutuvat vaarat.

bortskaffet brugte elektriske og elektroniske anordninger rigtigt.
Genanvendelsen af dette produkt vil bidrage til at opretholde de naturlige ressourcer og undgå 
skadelige virkninger for miljøet og menneskers sundhed på grund af forkert bortskaffelse af affald.

keresztül kell elvégezni. 

és a helytelen hulladékkezelés okozta negatív környezeti- és az emberi egészséget kàrositó 
hatások kivédéséhez. 
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EL: "ïäçãßá 2002/96/ÅÊ" Ìüíï ãéá ôá êñÜôç ìÝëç ôçò ÅÅ 
Ôï óýìâïëï áõôü óçìáßíåé: Íá ìçí äéáèÝóåé ôï ðñïúüí áõôü ìå ôá ïéêéáêÜ áðïññßììáôá! 
ÁíáôñÝîôå óôéò ðëçñïöïñßåò êáé ôç íïìïèåóßá ôçò ÷þñáò óáò Þ åðéêïéíùíÞóôå ìå ôïõò áíôéðñïóþðïõò 
ó÷åôéêÜ ìå ôï äéêáßùìÜ óáò óôç äéÜèåóç ôùí çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí åîáíôëçèåß. 
Ç áíáêýêëùóç áõôïý ôïõ ðñïúüíôïò èá âïçèÞóåé óôç äéáôÞñçóç ôùí öõóéêþí ðüñùí êáé 
ç ðñüëçøç ôùí áñíçôéêþí óõíåðåéþí ãéá ôï ðåñéâÜëëïí êáé ôçí áíèñþðéíç õãåßá ðïõ 
ðñïêáëïýíôáé áðü ôçí áêáôÜëëçëç äéÜèåóç ôùí áðïâëÞôùí.
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